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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerait

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung.

Achten Sie darauf, dass in der
Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
. | Warnung: Halten Sie einen si-
_/\'| cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

Rechnen Sie mit dem Riick-
schlag des Schneidblatts.

Ziehen Sie den Netzstecker be-
vor Sie Einstell- oder Reini-
gungsarbeiten vornehmen,
wenn das Gartengerat eine Zeit lang un-
beaufsichtigt bleibt oder wenn Netz-
oder Verlangerungskabel beschadigt
oder verheddert sind.

== Tragen Sie Gehorschutz und
@ Schutzbrille.

Tragen Sie einen Schutzhelm.

P> 5 BE>

iy

ﬂ Tragen Sie Sicherheitsstiefel.

% Das Gartengerat nicht bei Re-
% gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

®E®
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Achten Sie darauf, dass niemand durch
weggeschleuderte Fremdkorper ver-
letzt wird. Halten Sie wahrend des Be-
triebs in der Nahe stehende Personen
auf sicheren Abstand zum Gartengerat.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

FYwarnunc Lesen Sie alle Sicher-

heitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

» Uberpriifen Sie Netz- und Verlange-
rungskabel vor der Verwendung auf
Schaden oder Zeichen von Alterung.
Wenn diese wahrend des Gebrauchs
beschadigt werden, ziehen Sie sofort
den Netzstecker aus der Steckdose.
BERUHREN SIE SIE NICHT, BEVOR
SIE AUSGESTECKT SIND. Betreiben
Sie das Gartengerat nicht, wenn Ka-
bel beschadigt oder verschlissen
sind.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung
erforderlich ist, dann ist dies vom
Hersteller, dessen autorisierten Kun-
dendienststelle oder einer dafiir qua-
lifizierten Person ausfiihren zulassen,
um Sicherheitsgefahrdungen zu ver-
meiden.

e
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»Vor dem Gebrauch auf signifikante
Mangel sichtpriifen. Diese Priifung

muss ebenso erfolgen, wenn das Gar-

tengerat fallen gelassen wurde oder
einem bedeutsamen Aufprall ausge-
setzt war.

» Zur Erhohung der Sicherheit wird
empfohlen, einen FI-Schalter mit
einem Fehlerstrom von maximal
30 mA zu benutzen. Dieser Fl-
Schalter sollte vor jeder Benutzung
iiberpriift werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Liiftungs-
schlitze stets frei von Riickstanden
sind.

» Beachten Sie ebenfalls die Sicher-
heitshinweise und Anweisungen in
der Gebrauchsanleitung der An-
triebseinheit.

Bedienung

» Ersetzen Sie vor dem Gebrauch die
Schraube mit Mutter des Hand-
griffs durch die mitgelieferte neue

Schraube und die Riickschlagsiche-

rung. (siehe Bilder 5-6)

»Beachten Sie bei der Montage des
Gartengerates die Abbildungen, die
Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

» Entfernen Sie vor dem Gebrauch den
Messerschutz.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
zum Schneiden von Wanden.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-

zen. Nationale Vorschriften beschran-

ken moglicherweise das Alter des

Bedieners. Bewahren Sie das Garten-

gerat fiir Kinder unerreichbar auf,
wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nie-
mals wahrend sich Personen, insbe-
sondere Kinder oder Haustiere, in un-
mittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
barfuB3 oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie stets festes Schuhwerk
und eine lange Hose.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und
sonstige Fremdkorper.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
an Orten, an denen sich Netzkabel be-
finden.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer,
ob Schneidblatt oder Schneidblatt-
mutter abgenutzt oder beschadigt
sind. Tauschen Sie abgenutzte oder
beschadigte Schneidblatter sowie
Schneidblattmuttern immer im gan-

i
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4% zen Satz aus, um Unwucht zu vermei-
den.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen

insbesondere bei einem aufziehen-

den Gewitter nicht mit dem Gartenge-

rat arbeiten.

» Setzen Sie in nassem Gras/Gebiisch
das Gartengerat besonders sorgsam
ein.

» Achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gartengerat auf sicheren Stand; nur
gehen, niemals rennen.

» Bewahren Sie einen festen Stand und
immer das Gleichgewicht. Uberan-
strengen Sie sich nicht.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem

Gartengerat Gehorschutz und Schutz-

brille.

» Benutzen Sie das Gartengerat nie-
mals mit fehlenden, falsch ange-
brachten oder beschadigten Schutz-
einrichtungen.

» Priifen Sie das Gartengerat vor und
nach jeder Benutzung auf Abnutzun-
gen oder Beschadigungen.

» Wenn ein Fehler auftritt, befolgen Sie
den Abschnitt Fehlersuche.

» Wenn sich ein Unfall ereignet, tren-
nen Sie die Maschine vom Netz, bevor
Sie andere MaBnahmen ergreifen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie mide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Das Arbeiten an Boschungen kann
gefahrlich sein.

Deutsch |5

- Arbeiten Sie mit dem Gartengerat
nicht an besonders steilen Abhangen.

- Achten Sie auf schragen Flachen oder
auf nassem Gras stets auf sicheren
Tritt.

- Arbeiten Sie mit dem Gartengerat auf
schragen Flachen immer quer und
niemals auf- und abwarts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an
Abhangen duBerst vorsichtig vor.

» Halten Sie Ihre Hande und FiiBe vom
Schneidwerkzeug fern, insbesondere
beim Einschalten des Motors.

» Schalten Sie das Gartengerat aus,
wenn es von/zur Arbeitsflache trans-
portiert wird.

» Schalten Sie das Gartengerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:

- immer wenn Sie das Gartengerat
unbeaufsichtigt lassen,

- vor dem Beseitigen von Blockierun-
gen,

— vor dem Auswechseln der Schneid-
einrichtung,

- wenn Sie das Gartengerat iiberpri-
fen, reinigen oder an ihm arbeiten,

- nach der Kollision mit einem Fremd-
korper; liberpriifen Sie das Garten-
gerat sofort auf Beschadigungen
und lassen Sie es wenn notwendig
instandsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohn-
lich zu vibrieren beginnt (sofort prii-
fen).

» Warten Sie, bis das Schneidblatt voll-
standig zur Ruhe gekommen ist, be-
vor Sie dieses anfassen. Das Schneid-
blatt rotiert nach dem Abschalten des

Bosch Power Tools
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Gartengerats noch weiter und kann
Verletzungen verursachen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzulassige
Veranderungenkonnendie Sicherheit
Ihres Gartengerates beeintrachtigen
und zu verstarkten Gerauschen und
Vibrationen fiihren.

»Verwenden Sie nur Bosch Garten-
geratezubehor, welches fiir die
Verwendung mit diesem Gerat
empfohlen und zugelassen ist.

» Bei langerem Gebrauch des Garten-
gerates (oder anderer Maschinen)
wird der Anwender Vibrationen aus-
gesetzt, die eine WeiBfingerkrankheit
(Raynaud-Phanomen) oder ein Kar-
paltunnelsyndrom verursachen kon-
nen.

» Dabei ist der Tastsinn und die Tempe-

raturregulierung der Hande einge-
schrankt, Taubheit und ein brennen-
des Gefiihl konnen auftreten bis hin
zu Nerven- und Kreislaufschaden und
Gewebenekrosen.

» Fragen Sie Ihren Arzt, wenn Sie Sym-
ptome feststellen, die auf Vibrations-
iberlastung hindeuten. Diese Symp-
tome beinhalten Taubheitsgefiihl,
Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerzen, Kraftlosigkeit, Verande-
rungen der Hautfarbe oder des Haut-
zustands. Diese Symptome tretenam
haufigsten in Fingern, Handen oder
Handgelenken auf.

»Verwenden Sie das Gartengerat im-
mer mit dem richtigen Aufsatz. Ach-
ten Sie darauf, das Sie das Gartenge-
rat immer am vorderen und hinteren

Handgriff halten und beschranken
Sie, wenn notwendig, die Arbeitszeit.

Wartung

» Tragen Sie immer Schutzhandschu-
he, wenn Sie in der Ndhe der schar-
fen Messer hantieren oder arbei-
ten.

»Fiihren Sie regelmaBig folgende
Wartungsarbeiten aus, um einen
langen und zuverlassigen Gebrauch
sicherzustellen.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern,
Bolzen und Schrauben sicher, damit
ein sicherer Arbeitszustand des Gar-
tengerats gewahrleistet ist. Verwen-
den Sie hierzu das mitgelieferte Werk-
zeug.

» Uberpriifen Sie das Gartengerit
und ersetzen Sie sicherheitshalber
abgenutzte oder beschadigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch freigegeben
sind.

» Lassen Sie das Gartengerat nur von
einer autorisierten Bosch-Werkstatt
reparieren.

» Stellen Sie vor dem Transport und
der Lagerung sicher, dass das Gar-
tengerit sauber und frei von Riick-
stianden ist. Wenn notig, mit einer
weichen trockenen Biirste reini-
gen.

» Entfernen Sie alle Ablagerungen zwi-
schen dem Schneidkopf und der
Schutzhaube. Zur kompakten Lage-
rung, kann das Gartengerat am Schaft
getrennt werden. (siehe Bild 7)
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

ﬁ Reaktionsrichtung

I Einschalten

Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

Entsorgung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Gerat kann nur zusammen mit der Antriebseinheit
AMW 10 verwendet werden.

Das Geratist bestimmt zum Schneiden von Gras, diinnem und
dickem Gestriipp, Strauchern und Biischen im Haus- und
Hobbygartenbereich.

Technische Daten
Sachnummer 3600HA3 EOO
Leerlaufdrehzahl mint 8000
Schnittkreisdurchmesser cm 23
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,6

Seriennummer siehe Typenschild am

Gartengerat

e

Deutsch | 7

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die folgenden Angaben gelten fiir die Antriebseinheit mit Vor-
satzgerat.

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN50636-2-91.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleistungspe-
gel 99 dB(A). UnsicherheitK =1 dB.
Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN50636-2-91: a,=3,0 m/s?, K=1,8 m/s.

Montage und Betrieb

Die Nummerierungen verweisen auf die Abbildungen auf den
Bildseiten.

Handlungsziel Bild  Seite
Lieferumfang 1 202
Schutzhaube montieren 2 202
Schneidblatt montieren 3 203-204
Handgriff demontieren 4 205
Montieren der Riickschlagsicherung/

Bedienhinweis fiir Rechtshénder 5 205
Montieren der Riickschlagsicherung/

Bedienhinweis fiir Linkshander 6 206
Mutitool-Vorsatz montieren 7 206
Schultergurt montieren 8 207
Arbeitshinweise 9 207
Reinigung 10 208
Lagerung 11 208
Zubehor auswahlen 12 208

Bosch Power Tools
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Fehlersuche
A (#
B\
Symptome

Motor lauft, Messer blei-
ben stehen
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Mogliche Ursache

Multitool-Vorsatzgerat an Antriebseinheit nicht
richtig angeschlossen

Abhilfe

Montage priifen

Gartengerat schneidet Schneidblatt beschadigt Schneidblatt wechseln (tragen Sie immer Gar-
nicht tenhandschuhe)
Verstarkte Vibrationen Schneidblatt beschadigt Schneidblatt wechseln (tragen Sie immer Gar-

tenhandschuhe)

Fadenmahkopf verschmutzt

Reinigen Sie den Schneidkopf und entfernen
Sie Verschmutzungen

Schneidblattmutter lose

Schneidblattmutter anziehen, darauf achten,
dass Schneidblatt, Laufteller und Druckscheibe
zentriert montiert sind (tragen Sie immer Gar-
tenhandschuhe) (siehe Bild 3)

Schneidblatt nicht korrekt montiert

Losen Sie das Schneidblatt und montieren Sie
es mittig. Beachten Sie die Fiihrungsringe auf
dem Schneidblatt fiir die mittige Ausrichtung.

Schlechtes Schneide-
ergebnis und verbleiben-
de Pflanzenstiimpfe

Gras zu hoch, zu dicht

Gras zu hoch: in Etappen schneiden

Gras zu dicht: mit weniger Schneidbreite je
Schneidvorgang arbeiten

Schneidblatt stumpf

Schneidblatt drehen/wechseln

Schneidblatt zugesetzt

Unterseite des Gartengerates priifen und ggf.
frei machen (tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe)

Schneidblattmutter lasst
sich nicht 6ffnen

Beschadigtes Gewinde an Mutter oder Welle

Welle schmieren, um das Offnen zu erleichtern

Verriegelungsstift nicht korrekt platziert

Verriegelungsstift erneut einfilhren und leicht
hineindriicken, wahrend die Welle gedreht wird

Schneidblatt dreht sich
nicht

Schneidblatt zugesetzt

Unterseite des Gartengerates priifen und ggf.
frei machen (tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe)

Schneidblattmutter lose

Schneidblattmutter anziehen, darauf achten,
dass Schneidblatt, Laufteller und Druckscheibe
zentriert montiert sind (tragen Sie immer Gar-
tenhandschuhe) (siehe Bild 3)

Gras zu hoch, zu dicht

Gras zu hoch: in Etappen schneiden

Gras zu dicht: mit weniger Schneidbreite je
Schneidvorgang arbeiten

Schlechte Schneid-
leistung

Schutzhaube verschmutzt

Schutzhaube innen reinigen

Schneidblatt stumpf

Schneidblatt drehen/wechseln

Schlechte Motorleistung

Schneidwerkzeug mit Laufteller entfernen und
Nut im Laufteller reinigen

Wenn Sie das Problem mit Hilfe der Fehlersuchtabelle nicht |6sen kénnen, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.
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Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ladnder:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English |9
English

Safety Notes

Explanation of symbols on the ma-
chine

& General hazard safety alert.

[Ll] Read instruction manual.

Pay attention that bystanders

@ are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

. | Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-

ing.

Beware of Blade Thrust and
Kick Back

Remove the plug before adjust-
A ing or cleaning, before leaving

the machine unattended forany
period, or if the supply or extension ca-
bles become damaged or entangled.

@ Wear eye and ear protection.

\

Wear hard hat.

Wear protective gloves.
N

Wear foot protection.

Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it
is raining.

Bosch Power Tools
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Beware of thrown or flying objects.
Keep bystanders a safe distance from
the machine when operating.

General Power Tool Safety Warnings

FYwarnine Read all safety warnings
and all instructions. Fail-

ure to follow the warnings and instruc-

tions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions

for future reference.

» Before use check the supply and ex-
tension cables for signs of damage or
aging. If they become damaged dur-
ing use, disconnect them from the
supply immediately. DO NOT TOUCH
THEM BEFORE DISCONNECTING
THE SUPPLY. Do not use the garden
product if the cables are damaged or
worn.

»If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

»Before use, perform a visual inspec-
tioninordertoidentify any significant
damage or defects. This inspection
must also be competed if the tool is
dropped or subjected to any signifi-
cant impacts.

» It is recommended for increased
electrical safety to use a Residual
Current Device (RCD) with a trip-
ping current of not more than
30 mA. Always check your RCD
every time you use it.

» Always ensure tool ventilation open-
ings are kept free of debris.

» Observe also the safety notes and
instructions in the user manual of
the power unit.

Operation

» Before use replace bolt and knob of
handle with new bolt and barrier
bar of the delivery.
(see figures 5-6)

» For assembly of tool follow illustra-

tions, for disassembly reverse the as-

sembly procedure.
» Remove blade cover before use.
» Do not cut walls.

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never work while people, especially
children, or pets are nearby.

» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

b
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» Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals, al-
ways wear substantial footwear and
long trousers.

» Thoroughly inspect the area where
the machineis to be used and remove
all stones, sticks, wires, bones and
other foreign objects.

» Do not operate in areas where live ca-

bles may be present.

»Before using, always visually inspect
to see that the blade or blade nut are
not worn or damaged. Replace worn
or damaged blade and nut in sets to
preserve balance.

» Work only in daylight or in good artifi-

cial light.

» Avoid operating the machine in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» For your safety, please take care
whilst operating the machine in wet
grass/brush.

»Walk, never run and stay in a stable
position.

» Keep firm footing and balance. Do not
overreach.

» Always wear ear and eye protection
when operating the machine.

» Never operate the machine with
missing or broken guards or shields
or without guards or shields in posi-
tion.

» Always check for signs of wear or
damage before and after use.

» If a fault occurs consult troubleshoot-

ing section.

English|11

»If an accident occurs, unplug ma-
chine from mains supply before at-
tending to the accident.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Working on banks can be danger-
ous.

- Do not work on excessively steep
slopes.

- Always be sure of your footing on
slopes or wet grass.

- Work across the face of slopes - nev-
er up and down.

- Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.

»Keep hands and feet away from the
cutting means at all times, especially
when switching on the motor.

» Switch off when transporting the ma-
chine to and from the area to be
worked on.

» Switch off and remove the plug from
the socket:

- whenever you leave the machine
unattended for any period,

- before clearing a blockage,

- before replacing the cutting head,

- before checking, cleaning or work-
ing on the machine,

— after striking a foreign object. In-
spect the machine for damage and
make repairs as necessary,

- if the machine starts to vibrate ab-
normally (check immediately).

» Wait until the cutting blade has com-
pletely stopped before touchingit.
The head continues to rotate after the
machine is switched off, the cutting
system can cause injury/damage.

b

.
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» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

» Use only the Bosch garden tool ac-
cessories recommended and ap-
proved to be used on this machine.

» Prolonged use of a power tool (or oth-
er machines) exposing the operator
to vibrations may produce white fin-
ger disease (Raynaud’s phenome-
non) or carpal tunnel syndrome.

» These conditions reduce the hand’s
ability to feel and regulate tempera-
ture, produce numbness and burning
sensations and may cause nerve and
circulation damage and tissue necro-
sis.

» Contact yourdoctor if you experience
symptoms of overexposure to vibra-
tion. These symptoms include numb-
ness, loss of feeling, tingling, prick-
ing, pain, loss of strength, changes in
skin colour or condition. These symp-
toms normally appear in the fingers,
hands or wrists.

» Always use the tool for correct appli-
cations. Ensure only dedicated front
and rear handles are used to hold the
tool and if necessary restrict working
time.

Maintenance

» Always wear protective gloves
when handling or working near the
sharp blades.

» Toensure longandreliable service,
carry out the following mainte-
nance regularly.

»Keep all nuts, bolts and screws tight
using tool kit provided to be sure that
the machine is in safe working condi-
tions.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure Bosch approved correct re-
placement parts are used.

»Have the machine repaired only by an
authorized customer service agent.

» Before transport or storage ensure
machine is clean and free from de-
bris, if necessary clean with a soft,
dry brush.

» Any blockages between the cutting
head and guard should be removed.
For ease of storage, machine can be
separated at tube joiner. (see
figure 7)

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Accessories/Spare Parts

Disposal

|
®)
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Intended Use

This multi-tool attachment can only be operated by the power
unit AMW 10.

The machine is intended for cutting of grass, light and heavy
vegetation, brambles and bushes in domestic and hobby gar-

dens.

Technical Data
Brush Cutter Attachment AMW FS
Article number 3600HA3EO0
No-load speed min’t 8000
Cutting width cm 23
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1.6

Serial number see type plate on the

garden product

Noise/Vibration Information

The following information is applicable for the attachment op-
erated by the power unit.

Sound emission values determined according to
EN50636-2-91.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 88 dB(A); sound power level 99 dB (A).
Uncertainty K =1 dB.

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 50636-2-91:

a,=3.0m/s2, K=1.8m/s?.

Troubleshooting
A 4
@*—r\
Problem Possible Cause

Motor runs but blades re-

Multitool-attachment not properly connected

e

English |13

Mounting and Operation

The numbering of the figures refer to the illustrations of the
machine on the graphics page.

Action Figure Page

Delivery scope 1 202
Mounting the blade guard 2 202
Attaching the blade 3 203-204
Disassemble the handle 4 205

Mounting the barrier/operating

advice for right-handers 5 205
Mounting the barrier/operating
advice for left-handers 6 206
Fitting the multi-tool attachment 7 206
Attaching the shoulder strap 8 207
Working advice 9 207
Cleaning 10 208
Storage 11 208
Selecting accessories 12 208
Corrective Action

Check for correct assembly

main stationary to power unit

Machine does not cut Cutting blade damaged Replace the blade (always wear protective
gloves)

Increased vibration Cutting blade damaged Replace the blade (always wear protective

gloves)

Debris build up on cutting head

Clean cutting head and remove debris

Blade nut loose

Tighten nut ensuring the blade, rider plate and
dome washer are all present and central (al-
ways wear protective gloves) (see figure 3)

Cutting blade incorrectly fitted

Remove cutting blade and refit in a fully central
position. Use guide rings on the blade to ensure
correct central alignment

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Machine leaves ragged fin- Grass too high/dense
ish and/or labours

e

Corrective Action

Grass too high: Cut in stages
Grass too dense: Reduce rate of cutting every

time
Cutting blade blunt Flip/replace blade
Cutting blade obstructed Check underneath the machine and clear out as

necessary (always wear protective gloves)

Nut cannot be removed to  Damaged thread on nut/shaft

Lubricate shaft to aid removal

release cutting blade Locking pin not located correctly

Reinsert locking pin and apply light pressure
whilst rotating shaft

Cutting blade fails to ro-
tate

Cutting blade obstructed

Check underneath the machine and clear out as
necessary (always wear protective gloves)

Blade nut loose

Tighten nut ensuring the blade, rider plate and
dome washer are all present and central (al-
ways wear protective gloves) (see figure 3)

Grass too high/dense

Grass too high: Cut in stages

Grass too dense: Reduce rate of cutting every
time

Poor cutting performance  Cutting guard encrusted with debris

Clean inside of cutting guard

Cutting blade blunt

Flip/replace blade

Poor motor performance

Remove cutting system and slip plate and clean
slip plate groove

If you are unable to resolve the problem using the troubleshooting guide then please contact your dealer in the first instance.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

F016181371](20.10.16)
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Explicationdes symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

[Ll] Lisez soigneusement ces ins-

tructions d’utilisation.

Francais |15

Faites attention a ce que les
é personnes se trouvant a proxi-

mité ne soient pas blessées par

des projections provenant de la

machine.

Avertissement : Gardez une dis-
@ tance de sécurité quand l'outil

de jardin est en marche.

Tenez compte des possibilités
de chocs en retour de lame.

Retirez la fiche de la prise de
A courant avant d’effectuer des

travaux de réglage ou de net-
toyage, lorsque l'outil de jardin reste
sanssurveillance pour uncertaintemps

oulorsque le cable d’alimentation oude
rallonge sont endommagés ou emme-

és.
==\ Portez des lunettes de protec-
@ tion et une protection auditive.

@ Portez un casque de protection.
Portez des gants de protection.

Porter des bottes de protec-
tion.
% N’utilisez I'outil de jardin pas
% par temps de pluie et ne I'expo-

sez pas a la pluie.

/
Hm
C Remte 360°
=)
éﬁd—@ ®

Veillez a ce que personne ne soit blessé
par des projections provenant de l'outil.
Pendant ['utilisation, gardez une dis-
tance de sécurité entrel'outilde jardin et
les personnes se trouvant a proximite.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité géné-
raux pour 'outil

I averTissement Lire tous les aver-

tissements de sécu-

rité et toutes les instructions. Ne pas
suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a un choc élec-
trique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
s’y reporter ultérieurement.

» Avant d'utiliser l'outil, contrélez le
cable d’alimentation et la rallonge
afin de détecter des dommages ou
des signes d’usure. Retirezimmédia-
tement la fiche de la prise de courant
au cas ou ils auraient été endomma-
gés lors du travail. NE PAS LES TOU-
CHER AVANT QU’ILS NE SOIENT RE-
TIRES DE LA PRISE DE COURANT.
N'utilisez pas l'outil de jardin si des
cables sont endommagés ou usés.

»Dans le cas ol unremplacementdela

fiche de raccordement s’avérerait né-

cessaire, 'opération ne doit étre ef-
fectuée que par le fabricant, par une
station de Service Aprées-Vente
agréée ou une personne qualifiée afin
d’éviter tous risques liés a la sécurité.
» Controéler l'outil avant de l'utiliser
pour détecter tout dommage impor-
tant. Ce contrdle est également indis-
pensable sil'outil de jardin est tombé
ou s'il a subi un choc important.
»Pour plus de sécurité, il est recom-

mandé d’utiliser un disjoncteur dif-

férentiel avec un courant de défaut
de 30 mA maximum. Avant chaque
utilisation de lamachine, controlez
ce disjoncteur différentiel.

tion ne soient pas obstrués par des
restes.

»Respectez également les
consignes de sécurité et les ins-
tructions se trouvant dans la notice
de 'unité d’entrainement.

Mode d’emploi

» Avant l'utilisation, remplacez la vis
avec écrou de la poignée par la vis
neuve fournie avec I'appareil et le
dispositif de protection anti-re-
tour. (voir figures 5-6)

» Lors du montage de l'outil de jardin,

respectez les illustrations ; le démon-

tage se fait dans l'ordre inverse.

» Avant I'utilisation, retirez la protec-
tion de la lame.

» N'utilisez pas l'outil de jardin pour dé-

couper des murs.

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de ['utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-

b

» Veillez a ce que les orifices de ventila-

i
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niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
Ioutil de jardin.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

»L'opérateur ou l'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés a autruioua
ses biens.

» Ne faites jamais fonctionner 'outil de
jardin si vous marchez pieds nus ou
portez des sandales ouvertes. Portez
toujours des chaussures fermées et
des pantalons longs.

» Inspectez soigneusement la surface a
travailler et éliminez pierres, batons,
fils métalliques, os et autres objets
étrangers.

» N'utilisez pas l'outil de jardin aux en-
droits ou se trouvent des cables de
secteur.

» Avant de mettre 'outil en fonctionne-
ment, controlez toujours silalame ou
I'écrou de lame sont usés ou endom-
magés. Remplacez les lames usées
ou endommagées toujours en méme
temps que les écrous de lame pour
éviter tout balourd.

» Ne travaillez que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

»Ne pas travailler avec l'outil de jardin
dansdes conditions météorologiques
défavorables et plus particuliérement
en cas d’approche d’orage.

Francais |17

» Soyez vigilant quand vous utilisez
I'outil de jardin dans des herbes/ar-
bustes humides.

» Veillez a toujours garder une position
stable quand vous utilisez I'outil de
jardin; marcher normalement, ne ja-
mais courir.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne pas su-
restimer vos capacités.

» Portez une protection auditive et des
lunettes de protection lorsque vous
utilisez 'outil de jardin.

» N'utilisez jamais un outil de jardin
dontles dispositifs de protection font
défaut ou sont montés de maniére in-
correcte ou sont endommagés.

» Avant et apres chaque utilisation,
controlez l'outil de jardin pour détec-
ter des usures ou dommages.

» Quand une erreur apparait, suivez les
instructions dans le chapitre dépan-
nage.

»Dans le cas d’accident, déconnectez
la machine du réseau avant de
prendre d’autres mesures.

»Ne pas utiliser loutil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Travailler sur des talus peut étre
dangereux.

- N'utilisez pas l'outil de jardin sur des
pentes tres abruptes.

— Sur des pentes ou de 'herbe mouil-
lée, faites attention a ne pas perdre

I'équilibre.

Bosch Power Tools
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— Toujours utiliser 'outil de jardin per-
pendiculairement a la pente, jamais
de haut en bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’un change-
ment de direction sur une pente.

» Tenez vos mains et pieds a I'écart de
lalame, surtout lors du démarrage du
moteur.

» Arrétez l'outil de jardin pour le dépla-
cer entre deux surfaces a tailler.

» Arrétez I'outil de jardin et retirez la
fiche de la prise de courant :
—lorsque l'outil de jardin est laissé

sans surveillance,

—avant d’éliminer un engorgement,

— avant de changer le dispositif de
coupe,

— pour controler, nettoyer ou effec-
tuer des travaux sur l'outil de jardin,

— apres avoir heurté un objet étran-
ger. Vérifiezimmédiatement que
l'outil de jardin ne présente pas
d’endommagements, et, si néces-
saire, faites-le réparer,

- si l'outil de jardin commence a vi-
brer anormalement (vérifier immé-
diatement).

» Attendez I'arrét total de la lame avant
de la toucher. Aprés la mise hors ten-
sion de l'outil de jardin, la lame conti-
nue a tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.

» N’effectuez aucune modification
sur Poutil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent s'avérer
préjudiciables a la sécurité de votre
outil de jardin et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit
et des vibrations.

» N'utilisez que des accessoires
Bosch recommandés et agréés
pour lutilisation avec cet outil de
jardin.

»Lors d’une utilisation prolongée de
I'outil de jardin (ou d’autres ma-
chines), l'utilisateur est exposé a des
vibrations pouvant entrainer le syn-
drome de doigts morts (syndrome de
Raynaud) ou le syndrome du canal ca-
prien.

»lIs entravent la perception tactile etla
régulation de température des
mains ; engourdissement et une sen-
sation de brilure jusqu’a des lésions
nerveuses, des probléemes circula-
toires et des nécroses circulaires
sont possibles.

» Consultez votre médecin si vous
constatez des symptomes indiquant
une exposition élevée aux vibrations.
Ces symptdémes comprennent en-
gourdissement, perte de la percep-
tion tactile, démangeaisons, pigdres,
faiblesse, changement de couleur de
la peau ou de I'état de la peau. Ces
symptomes apparaissent le plus sou-
vent sur les doigts, mains ou poi-
gnets.

» Utilisez toujours l'outil de jardin avec
I'embout approprié. Veilleza toujours
tenir loutil de jardin par la poignée
avant et arriere et, si nécessaire, limi-
tez votre durée de travail.

Entretien

» Portez toujours des gants de pro-
tection, si vous manipulez ou tra-
vaillez prés des lames.

ﬁ%
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» Effectuez réguliérement les tra-
vaux d’entretien suivants pour as-
surer une utilisation de longue du-
rée et fiable.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons
et vis sont bien serrés afin d’assurer
que l'outil de jardin se trouve dans un
état de fonctionnement ne présen-
tantaucundanger. A cet effet, utilisez
I'outil fourni avec.

» Controlez Ioutil de jardin et, pour
des raisons de sécurité, remplacez
les piéces usées ou endommagées.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient agréées par Bosch.

»Ne faites réparer l'outil de jardin que
par une station de Service Aprées-
Vente agréée par Bosch.

» Avant de transporter ou de stocker
Poutil, assurez-vous qu'’il est
propre est bien entretenu. Si né-
cessaire, nettoyer a I'aide d’une
brosse séche et douce.

» Eliminez tous les dépots entre la téte
de coupe et le capot de protection.
Pour un stockage compact, l'outil de
jardin peut étre désassemblé ala
tige. (voir figure 7)

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

ﬁ Direction de réaction

Francais |19

Symbole Signification

I Mise en marche

o Arrét

Accessoires/pieces de rechange

== Elimination des déchets
L

Utilisation conforme

Cet outil ne peut étre utilisé qu'avec I'unité d’entrainement
AMW 10.
L'outil est congu pour I'herbe, les buissons fins et épais, les ar-

bustes et arbrisseaux dans les jardins de maison/jardins de
loisirs.

Caractéristiques techniques

N° darticle 3600HA3E0O
Vitesse a vide tr/min 8000
Diametre du cercle de coupe cm 23
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,6
Numéro de série voir plague signalétique

sur 'outil de jardin

Niveau sonore et vibrations

Les indications suivantes s’appliquent a I'unité d’entraine-
ment avec adaptateur.

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 50636-2-91.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 99 dB(A). Incertitude K =1 dB.

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 50636-2-91 :

a,=3,0m/s2, K=1,8m/s2.

Bosch Power Tools

%

F016181371((20.10.16)

ﬁ

%ﬁ%



%&% g%% OBJ_BUCH-2376-002.book Page 20 Thursday, October 20, 2016 11:53 AM 6%%

20 | Frangais
Montage et mise en service Opération Figure Page
Les numérotations réferent auxillustrations sur les pages gra- Montage du dispositif de protection
phiques. anti-retour/Instructions d'utilisation
Opération Figure Page pour les gauchers 6 206
Accessoires fournis 1 202 Montage de 'adaptateur Multitool 7 206
Montage du capot de protection 2 202 Montage de a sangle 8 207
Monter la lame 3 203-204 Instructions d'utilisation 9 207
Démontage de la poignée 4 205 Nettoyage . 208
Montage du dispositif de protection Stockage — 208
anti-retour/Instructions d'utilisation Sélection des accessoires 12 208
pour les droitiers 5 205
Dépistage d’erreurs
Probléme Cause possible Remeéde
Le moteur marche, les Adaptateur Multitool pas correctement bran-  Vérifier le montage
lames ne bougent pas ché sur l'unité d’entrainement
L'outil de jardin ne coupe  Lame endommagée Remplacer la lame (portez toujours des gants
pas de jardin)
Vibrations importantes Lame endommagée Remplacer la lame (portez toujours des gants
de jardin)

Téte de fil encrassée Nettoyez la téte de coupe et éliminez les encras-
sements

Ecrou de lame desserré Resserrer I'écrou de lame, veiller a ce que la
lame, 'anneau et la rondelle de pression soient
montés centrés (portez toujours des gants de
jardin) (cf. figure 3)

Lame pas correctement montée Desserrerlalame et la centrer. Pour le centrage
de lalame, tenir compte des bagues de retenue
se trouvant sur la lame.

Mauvais résultat de coupe  Herbe trop haute, trop épaisse Herbe trop haute : couper par étapes
et restes de plantes Herbe trop épaisse : appliquer moins de largeur
de coupe par opération de coupe

Lame émoussée Tourner/remplacer lalame

Lame bloquée Controler la face inférieure de l'outil de jardin

et, le cas échéant, la dégager (portez toujours
des gants de jardin)

L’écroude lame ne peut  Filetage de I'écrou ou de 'arbre endommagé  Graisser 'arbre pour faciliter l'ouverture

étre ouver N - . : - - N
pas etre ouvert Tige de verrouillage pas montée correctement  Introduire la tige de verrouillage a nouveau et
pousser légérement et tourner en méme temps
l'arbre
F016181371](20.10.16) Bosch Power Tools
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Probléme Cause possible

Lalame ne tourne pas Lame bloquée

e
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Remeéde

Controler la face inférieure de 'outil de jardin
et, le cas échéant, la dégager (portez toujours
des gants de jardin)

Ecrou de lame desserré

Resserrer I'écrou de lame, veiller a ce que la
lame, 'anneau et la rondelle de pression soient
montés centrés (portez toujours des gants de
jardin) (cf. figure 3)

Herbe trop haute, trop épaisse

Herbe trop haute : couper par étapes

Herbe trop épaisse : appliquer moins de largeur
de coupe par opération de coupe

Mauvaise puissance de Capot de protection encrassé

Nettoyer l'intérieur du capot de protection

coupe . i
Lame émoussée

Tourner/remplacer lalame

Faible puissance de moteur

Retirer la lame avec I'anneau et nettoyer la rai-
nure dans 'anneau

Sivous ne pouvez pas remédier au probléme a l'aide du tableau d’erreurs, contactez votre détaillant.

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux égislations na-
tionales, les équipements électriques et élec-
troniques dont on ne peut plus se servir

doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
g
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

& Advertencia general de peligro.

[Ll] Lea las instrucciones de servi-

cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
@ nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
nos que pudieran salir proyectados.
. | Advertencia: Mantenga una se-
paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

Esté atento a un posible rebote
del disco de corte.

Saque el enchufe de la red an-

tes de realizar un ajuste o lim-

pieza del aparato parajardin, al
dejar éste sin vigilancia durante cierto
tiempo o en caso de haberse danado o
enredado el cable de red o el de prolon-

gacion.
== Utilice protectores auditivos y
@ gafas de proteccion.

Coldquese un casco protector.

Utilice guantes de proteccion.

Utilice botas de seguridad.

EHRY

% No trabajar con el aparato para
% jardinenlalluvia, niexponerloa
ésta.

/
m
@ 2 \360"
&0

Atencion a los objetos extranos que pu-
dieran salir proyectados al trabajar.
Cuide que las personas circundantes
mantengan una distancia segura res-
pecto al aparato para jardin en funcio-
namiento.

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

Iy aoverTencia Lea integramente to-
das las indicaciones
de seguridad e instrucciones. En caso
de no atenerse a las indicaciones de se-
guridad e instrucciones siguientes,
puede ocasionarse una descarga eléc-
trica, unincendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones para posi-
bles consultas futuras.

» Antes de su uso inspeccione el cable
deredy el de prolongacion en cuanto
adanos y si presentan sintomas de
envejecimiento. Saque inmediata-
mente el enchufe dered delatomade
corriente si alguno de los cables se
llega a danar durante el trabajo. NO
LOS TOQUE SIN HABERLOS DESEN-
CHUFADO ANTES. No use el aparato
para jardin si alguno de los cables es-
tuviese danado o desgastado.

»La sustitucion de un cable de co-
nexion deteriorado debera ser reali-
zada por el fabricante, por un servicio

F016181371((20.10.16)
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técnico autorizado por el fabricante,
o0 por una persona cualificada al res-
pecto, con el fin de garantizar la segu-
ridad del aparato.

» Antes de su uso examinar el aparato
en cuanto a dafos manifiestos. Este
control debera realizarse asimismo si
el aparato para jardin ha sufrido una
caida o un fuerte impacto.

» Para una mayor seguridad se reco-
mienda emplear un fusible diferen-
cial (RCD) para una corriente de fu-
gamaximade 30 mA. Comprobar el
funcionamiento correcto del fusi-
ble diferencial antes de cada uso.

» Asegurese siempre de que las rejillas
de refrigeracion estén libres de res-
tos de material y suciedad.

» Observe ademas las indicaciones
de seguridad e instrucciones que
figuran en el manual de la unidad
motriz.

Manejo

» Antes de su uso monte en lugar del
tornillo y la tuerca de la empunadu-
ra el tornillo nuevo y la empuiadu-
ra adicional que se adjuntan.

(ver figuras 5-6)

» Observe lasilustraciones al montarel
aparato para jardin; el desmontaje se
realiza siguiendo los mismos pasos
en orden inverso.

» Antes del uso retire la proteccion de
cuchillas.

» No emplee el aparato parajardin para
efectuar cortes en paredes.

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con

Espanol |23

estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato para jardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
persona encargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los nifnos deberan servigilados con el
fin de evitar que jueguen con el apara-
to para jardin.

» Nunca use el aparato para jardin sien
las inmediaciones se encuentran per-
sonas, y muy en especial ninos, asi
como animales domésticos.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

»No utilice el aparato para jardin si es-
ta descalzo o si lleva puestas sanda-
lias. Siempre lleve puesto calzado
fuerte y pantalones largos.

» Examine con detenimiento la superfi-
cie a trabajar y retire piedras, palos,
alambres, huesos, y demas cuerpos
extranos que pudieran existir.

»No use el aparato para jardin en luga-
res en los que existan cables bajo ten-
sion.

» Antes de su uso, verifique siempre
que el disco de corte o la tuerca de su-
jeciondel mismo no estén demasiado

%
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desgastados ni danados. Siempre
sustituyaalavezlos discos de cortey
las tuercas de sujecion de los mismos
si estuviesen desgastados o dafados
para evitar que se produzca un des-
equilibrio.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacion artificial.

»No trabaje con el aparato para jardin
bajo condiciones climaticas adver-
sas, especialmente si se avecina una
tormenta.

» Preste especial atencion al usar el
aparato para jardin con césped o bro-
za mojados.

» Mantenga una posicion firme y sola-
mente camine al trabajar con el apa-
rato, jamas corra.

» Mantenga siempre una posicion esta-
ble y guarde el equilibrio. No se es-
fuerce demasiado.

» Siempre use protectores auditivos y
gafas de proteccion al trabajar con el
aparato para jardin.

» Nunca emplee el aparato para jardin
si faltan, si estan mal montados o da-
Rados los dispositivos protectores.

» Inspeccione el aparato parajardin an-
tes y después de cada uso en cuanto
a desgaste o deterioro.

» Si se presenta un fallo consulte el
apartado para localizacidn de fallos.

» Si ocurre un accidente, desconecte
primero la maquina de lared como
primera medida.

»No utilice el aparato para jardin si es-
tuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumi-
do alcohol, drogas o medicamentos.

»El trabajo en pendientes puede re-
sultar peligroso.

- No trabaje con el aparato para jardin
en pendientes muy pronunciadas.

- Cuide en mantener un paso seguro al
trabajar superficies inclinadas o cés-
ped himedo.

- Siempre trabaje en superficies incli-
nadas procediendo de un lado a otro
y jamas hacia arriba o hacia abajo.

- Proceda con especial cautela al inver-
tirladireccion de marchaen pendien-
tes.

» Mantenga manos y pies apartados de
los utiles de corte, especialmente al
conectar el motor.

» Desconecte el aparato para jardin al
transportarlo de un lado a otro.

» Desconecte el aparato para jardiny
extraiga el enchufe de red de la toma
de corriente:

- Siempre que deje desatendido el
aparato para jardin.

— Antes de eliminar una obstruccion
de material.

- Antes de cambiar el dispositivo de
corte.

— Al examinar, limpiar o manipular en
el aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extra-
fo. Examine de inmediato si esta
danado el aparato para jardin y ha-
galo reparar, si procede.

- Sielaparato parajardin comienzaa
vibrar de formaanormal (verificarlo
de inmediato).

» Antes de tocar el disco de corte espe-
re a que éste se haya detenido com-
pletamente. Al desconectar el apara-
to para jardin, el disco de corte se

ﬁ%
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mantiene todavia en movimiento
cierto tiempo, y puede lesionarle.

» No modifique en manera alguna el
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
tar a la seguridad de su aparato para
jardin y provocar mayor ruido y vibra-
ciones.

» Unicamente utilice los accesorios
Bosch recomendados y homologa-
dos para su uso con este para apa-
rato para jardin.

» Al usar prolongadamente un aparato
para jardin (u otras maquinas) el
usuario queda expuesto a vibracio-
nes que pueden provocar un sindro-
me del dedo blanco (fenémeno de
Raynaud) o un sindrome del tinel
carpiano.

» En estos casos se reduce la sensibili-
dad altactoylaaptitud pararegularla
temperatura de las manos, pudiendo
presentarse un entumecimiento, sen-
sacion de calor intenso hasta danos
en los nervios y circulatorios, asi co-
mo necrosis de tejidos.

» Consulte a sumédico si observa sin-
tomas que pueden ser indicio de una
exposicion excesiva a las vibracio-
nes. Estos sintomas comprenden en-
tumecimiento, pérdida de sensibili-
dad, hormigueo, punzadas, dolor,
debilidad, alteraciones del color o es-
tado de la piel. Estos sintomas se pre-
sentan con mayor frecuencia en los
dedos, manos o munecas.

» Siempre use el aparato para jardin
para aplicaciones apropiadas. Siem-
pre sujete el aparato para jardin por
las empunaduras delanteray trasera

Espariol | 25

y, sifuese preciso, restrinja el tiempo
de trabajo.

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de
proteccion al manipular o trabajar
en las proximidades de las cuchi-
llas.

»Realice periodicamente los si-
guientes trabajos de mantenimien-
to para asegurar un funcionamien-
to prolongado y fiable.

» Asegurese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
sujetos para garantizar un trabajo se-
guro con el aparato para jardin. Use
para ello las herramientas que se ad-
juntan.

» Controle el aparato parajardiny
sustituya las piezas desgastadas o
dainadas para mayor seguridad.

» Observe que sean utilizadas piezas
de recambio correctas, homologadas
por Bosch.

» Solamente deje reparar el aparato
para jardin en un taller de servicio au-
torizado Bosch.

» Asegurese de que el aparato para
jardin esté limpio y exento de resi-
duos antes de transportarlo y alma-
cenarlo. Si fuese preciso, limpiarlo
con un cepillo blando y seco.

» Retire el material adherido existente
entre el cabezal de corte yla caperuza
protectora. Para facilitar su almace-
naje es posible desensamblar en dos
partes el aparato para jardin.

(ver figura 7)
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado
/‘ Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

Eliminacion

Utilizacion reglamentaria
Este aparato solamente puede usarse en combinacion con la
unidad motriz AMW 10.

Elaparato ha sido disefiado para cortar césped, maleza finay
gruesa, matas y arbustos en jardines domésticos o de aficio-
nados.

Datos técnicos
NO de articulo 3600HA3 EOO
Revoluciones en vacio mint 8000
Didmetro de corte cm 23
Peso segln EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6

Ndmero de serie ver placa de caracteristi-

cas del aparato para jardin

e

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Las siguientes indicaciones son aplicables a la unidad motriz
junto con el dispositivo de acoplamiento.

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN50636-2-91.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 88 dB (A); ni-
vel de potencia actstica 99 dB(A). ToleranciaK = 1 dB.
Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-91:
a,=3,0m/s2, K=1,8m/s?.

Montaje y operacion
Lanumeracion en las figuras remite a la figura correspondien-
te en la hojailustrada.

Objetivo Figura Pagina
Material que se adjunta 1 202
Montaje de la caperuza protectora 2 202
Montaje del disco de corte 3 203-204
Desmontaje de la empufadura 4 205
Montaje de la empufadura adicio-

nal/instrucciones de uso para dies-

tros 5 205
Montaje de la empufiadura adicio-

nal/instrucciones de uso parazurdos 6 206
Montaje del dispositivo de acopla-

miento Multitool 7 206
Montaje del arnés 8 207
Instrucciones para la operacion 9 207
Limpieza 10 208
Almacenaje 11 208
Seleccion de los accesorios opciona-

les 12 208

F016181371](20.10.16)
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Localizacion de fallos

— 4
) ﬂ

Sintomas Posible causa

El motor funciona, pero  Conexion incorrecta del dispositivo de acopla-
las cuchillas no se mueven miento Multitool a la unidad motriz

Espanol | 27

Solucién
Controlar montaje

Elaparato parajardinno  Disco de corte dafiado

Cambiar disco de corte (utilice siempre unos

corta guantes de proteccion)
Fuertes vibraciones Disco de corte dafiado Cambiar disco de corte (utilice siempre unos
guantes de proteccion)

Cabezal del hilo de corte, sucio

Limpie el cabezal de corte y elimine los restos
de material adheridos

Tuerca del disco de corte, floja

Apretar la tuerca del disco de corte prestando
atencion a que queden concéntricos el disco de
corte, el plato y el disco de presion (utilice
siempre unos guantes de proteccion) (ver
figura 3)

Disco de corte incorrectamente montado

Afloje el disco de corte y reposicionelo de ma-
nera que quede centrado. Los anillos de guia
marcados en el disco de corte le serviran de
orientacidn para su correcto centrado.

Corte deficiente y muy Césped demasiado alto o denso
irregular

Césped demasiado alto: Cortar en varias pasa-
das

Césped demasiado denso: Cortar franjas mas
estrechas

Disco de corte mellado

Girar/cambiar el disco de corte

Disco de corte embotado

Examine la parte inferior del aparato parajardin
y desobstriyala, si procede (utilice siempre
unos guantes de proteccion)

No es posible aflojar la Rosca de la tuerca o del eje, dafiada

Lubricar el eje para facilitar la apertura

tuerca del discode corte  gqpjia de blogueo mal colocada

Insertar nuevamente la espiga de bloqueo pre-
sionandola ligeramente hacia dentro al momen-
tode girar el eje

Eldiscode cortenogira  Disco de corte embotado

Examine la parte inferior del aparato parajardin
y desobstruyala, si procede (utilice siempre
unos guantes de proteccion)

Tuerca del disco de corte, floja

Apretar la tuerca del disco de corte prestando
atencion a que queden concéntricos el disco de
corte, el plato y el disco de presion (utilice
siempre unos guantes de proteccion) (ver
figura 3)

Césped demasiado alto o denso

Césped demasiado alto: Cortar en varias pasa-
das

Césped demasiado denso: Cortar franjas mas
estrechas

Rendimiento de corte de-  Caperuza protectora, sucia

Limpiar interiormente la caperuza protectora

ficiente Disco de corte mellado

Girar/cambiar el disco de corte

Bajas prestaciones del motor

Desmontar el (til de corte y el plato y limpiar la
ranura de este Ultimo

Si no ha conseguido subsanar el fallo, por favor dirijase a su distribuidor.

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

e

Eliminacion

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion enley nacional, deberan acumularse por
separado los aparatos eléctricos y electroni-
cos para ser sometidos a un reciclaje ecologi-
co.

Reservado el derecho de modificacion.

0

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

=
M

o,
5
“

ceRTy,
O SEATE

NCE.

o
IED PRO

o

Portugués

Indicacdes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

& Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
@J coes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
é dor ndo possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-
ge.
Aviso: Mantenha-se a uma dis-
tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

Conte com um contragolpe da
lamina de serra.

F016181371((20.10.16)
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Puxar a ficha da tomada antes
de executar trabalhos de ajuste
ou de limpeza no aparelho de

jardinagem e se ele permanecer sem vi-

gilancia durante algum tempo ou se o
cabo de rede ou o de extensao estive-
rem danificados ou emaranhados.

Usar dculos de protecao e pro-
tetor auricular.

@ Usar um capacete de protecao.

Usar luvas de protecao.

Usar botas de seguranca.

% Nao utilizar o aparelho de jar-
dim na chuva nem exp6-lo a
chuva.

/
m
@ —15 360°
N\
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Observe que ninguém possa ser ferido
por partes atiradas por forca centrifu-
ga. As pessoas ao redor devem ser
mantidas suficientemente afastadas do
aparelho de jardinagem durante o fun-
cionamento.

Indicacoes gerais de adverténcia pa-
ra ferramentas elétricas

I atencio Ler todas as indicacoes

de seguranca e as instru-
coes. O desrespeito das instrucoes de
seguranca pode causar choque elétri-
co, incéndios e/ou graves lesoes.
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Guardar todas as indicacdes de segu-

ranca e as instrucoes para futuras
consultas.

» Controlar o cabo de rede e 0 cabo de

extensao antes da utilizacao para veri-
ficar se ha danos ou sinais de envelhe-

cimento. Se estes forem danificados
durante o uso, puxe imediatemante a
fichade rede datomada. NAO TOQUE
NELES ANTES DE TIVEREM SIDO
DESCONECTADOS. Nao opere 0 apa-
relho de jardim se os cabos estiverem
danificados ou gastos.

» Se for necessario substituir o cabo de
conexao, isto devera ser realizado
pelo fabricante, pela sua oficina de
servico pos-venda autorizada ou por
uma pessoa qualificada, para evitar
riscos de seguranca.

» Antes de utilizar é necessario realizar
uma inspecao visual para verificar se
ha danos significantes. Esta verifica-
cao também devera ocorrer se 0 apa-
relho de jardim tiver caido ou se tiver
sofrido um golpe significante.

» Para uma maior seguranca, reco-
mendamos a utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria
(DCA), com uma corrente de avaria
inferior a 30 mA. Este dispositivo
de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funciona-
mento.

» Assegure-se de que as aberturas de
ventilacao estejam sempre livres de
residuos.

» Observe também as indicacoes de
seguranca e as instrucdes contidas
no manual de instrucées da unida-
de de acionamento.

Bosch Power Tools
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Operacao

» Antes da utilizacao é necessario
substituir o parafuso do punho,
junto com a porca, pelo novo para-
fuso fornecido e pela protecao de
contragolpe. (veja figuras 5-6)

» Observar as figuras ao montar o apa-
relho de jardinagem, adesmontagem
é realizada em sequéncia invertida.

»Remover a protecao da lamina antes
da utilizagao.

»Nao se deve usar o aparelho de jardi-
nagem para cortar paredes.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas nao familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criancas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

» Jamais utilizar o aparelho de jardina-
gem enquanto pessoas, especial-
mente criangas, ou animais e estive-
rem ao redor.

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

»Nao usar o aparelho de jardinagem
com os pés descalcos nem com san-
dalias abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas.

» Controlar cuidadosamente a superfi-
cie a ser trabalhada e remover pe-
dras, gravetos, arames, 0Ss0s e
quaisquer outros corpos estranhos.

» O aparelho de jardinagem nao deve
ser usado em locais em que se encon-
trem cabos de rede.

» Antes da utilizacao se devera sempre
controlar se alamina ou a porcada la-
mina de corte apresentam danos ou
desgaste. Laminas de corte ou por-
cas dalaminade corte gastas ou dani-
ficadas devem sempre ser substitui-
das por completo, para evitar
desequilibrios.

» Sé trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparelho de jardim.

» Em relva/arbustos molhados se deve
usar o aparelho de jardinagem com
especial cuidado.

» Ao trabalhar com o aparelho de jardi-
nagem se deve manter uma posicao
firme e jamais correr.

» Manter sempre umaposicao firmeeo
equilibrio. Nao se esforce demais.

» Ao trabalhar com o aparelho de jardi-
nagem € necessario usar protetores
auriculares e oculos de protecao.

ﬁ%

F016181371((20.10.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2376-002.book Page 31 Thursday, October 20, 2016 11:53 AM

-

» Jamais usar o aparelho de jardina-
gem com dispositivos de protecao
faltando ou incorretamente inseridos
ou danificados.

» Controlar o aparelho de jardinagem
antes e apds a utilizacao quanto a
desgaste ou danos.

» Se ocorrer um erro, siga 0S passos
descrito no capitulo de procura de er-
ros.

» Se ocorrer um acidente, separe a ma-
quinadarede elétrica antes de tomar
quaisquer medidas.

» Nao utilizar o aparelho de jardinagem
se estiver fatigado ou doente, sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos.

» 0 trabalho em taludes pode ser pe-
rigoso.

- Nao trabalhar com o aparelho de jar-
dinagem em declives especialmente
inclinados.

- Ao trabalhar em superficies inclina-
das ou sobre relva molhada devera
sempre andar com cuidado.

- Em superficies inclinadas, a relva de-
vera sempre ser cortada transversal-
mente ainclinagao, jamais nadirecao
dainclinacao.

- Ao mudar de direcao em declives de-
vera sempre tomar muito cuidado.

» Manter as suas maos e pés afastados
daferramentade corte, especialmen-
te ao ligar o motor.

» Desligar o aparelho de jardinagem ao
transporta-lo da/para a superficie de
trabalho.
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» Desligar o aparelho de jardim e puxar
aficha de rede da tomada:

- sempre que deixar o aparelho de
jardinagem sem vigilancia,

- antes de eliminar blogueios,

- antes de mudar o sentido de corte,
—ao controlar e limpar o aparelho de
jardim ou antes de trabalhar nele,
—apos a colisdo com um corpo estra-
nho. Controlar imediatamente se o

aparelho de jardim apresenta da-
nos e, Se necessario, permita que
seja reparado,

- se o aparelho de jardim comecar a
vibrar de forma anormal (controlar
imediatamente).

» Aguardar, até alamina de corte parar
completamente, antes de toca-la.
Apds desligar o aparelho de jardina-
gem, a lamina de corte continua a gi-
rar e pode causar lesoes.

» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no aparelho de jardinagem. Altera-
¢oes inadmissiveis podem prejudicar
a seguranca do seu aparelho de jardi-
nagem e aumentar os ruidos e as vi-
bracdes.

» S6 devem ser utilizados acessodrios
de aparelhos de jardinagem Bosch,
recomendado e homologado paraa
utilizacao com este aparelho.

»Se 0 aparelho de jardinagem (ou ou-
tras maquinas) nao for usado durante
muito tempo, o utilizador sera sujeito
avibragdes que causam uma sindro-
me dos dedos brancos (fendmeno de
Raynaud) ou uma sindrome do ttnel
carpal.

ﬁ%
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» Comisto, o sentido do tato e aregula-
cao da temperatura das maos é limi-
tada, podem ocorrer dorménciaea
sensacao de queimagcao até ao dano
de nervos e da circulagao, assim co-
mo necroses do tecido.

» Consulte o seu médico se verificar
sintomas que possam indicar uma so-
brecarga de vibragdes. Estes sinto-
mas incluem dorméncia, perda de
sensibilidade, formigueiro, picadas,
dor, perda da for¢a, mudanca na cor
dapele oudacondicao da pele. Estes
sintomas ocorrem com maior fre-
guéncia nos dedos, nas maos ou nos
pulsos.

» Sempre se deve utilizar o aparelhode
jardinagem com os adaptadores cor-
retos. Certifique-se de segurar o apa-
relho de jardinagem pelo punho dian-
teiro e pelo traseiro e limite-se, se
necessario, ao horario de trabalho.

Manutencao

» Sempre usar luvas de protecao se
estiver a trabalhar perto das lami-
nas afiadas.

» Se deve executar trabalhos de ma-
nutencao em intervalos regulares,
para que seja assegurado um longo
e confiavel uso.

» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para
assegurar-se de que o aparelho de
jardinagem trabalhe de forma impe-
cavel. Sé utilizar, para tal, a ferra-
menta fornecida.

» Controlar o aparelho de jardina-
gem e, se necessario, substituir as
pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas tenham sido homologadas pe-
la Bosch.

» SO permitir que o aparelho de jardi-
nagem seja reparado em uma oficina
Bosch.

» Antes do transporte e do armaze-
namento, assegure-se de que o
aparelho de jardinagem esteja lim-
po e livro de residuos. Se necessa-
rio, limpe-o com uma escova macia
eseca.

» Remover todos os depositos entre a
cabeca de corte e a cobertura de pro-
tecao. Para um armazenamento com-
pacto, o aparelho de jardinagem po-
de ser separado da haste.
(vejafigura7)

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

Diregdo do movimento

Ligar

Desligar

]

|

ﬁ Diregao da reagao
@)

Acessdrios/pegas sobressalentes

Eliminacdo

)
© o
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Utilizacao conforme as disposicdes
Este aparelho s6 pode ser usado junto com a unidade de acio-
namento AMW 10.

0 aparelho é destinado para cortar relva, vegetacao rasteira
fina e grossa, arbustos e moitas em jardins domésticos e em
jardins de passa-tempo.

Dados técnicos

Adaptador de corte livre AMW FS
N.° do produto 3600HA3 E00
N.°de rotagdes em pontomorto  rpm 8000
Diametro do circulo de corte cm 23

Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,6
Numero de série veja a placa de caracte-
risticas do aparelho de
jarginagem

Informacao sobre ruidos/vibracées

As seguintes indicagoes valem para a unidade de acciona-
mento com adaptador.

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN50636-2-91.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 88 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca99dB(A). IncertezaK = 1 dB.

Totais valores de vibracdes a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 50636-2-91:
a,=3,0m/s%, K=1,8m/s?.

Busca de erros
f— 4
@Flrr\
Sintomas Possivel causa
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Montagem de funcionamento
As numerag0es se referem as figuras nas paginas de imagens.

Volume de fornecimento 1 202
Montar a capa de protecao 2 202
Lamina de corte ’ 3 203-204
Desmonte a pega 4 205

Montar a protegdo contra contragol-
pe/indicacao de comando para des-
tros 5 205

Montar a protegdo contra contragol-
pe/indicagdo de comando para ca-

nhotos 6 206
Montar o adaptador Multitool 7 206
Montar o cinto tiracolo 8 207
Indicagdes de trabalho 9 207
Limpeza 10 208
Armazenamento 11 208
Selecionar acessdrios 12 208

Solucao

O motor funcionamasala- O aparelho de adaptagdo Multitool ndo esté cor-  Controlar a montagem
mina permanece parada  retamente ajustado na unidade de acionamen-

to

0 aparelho de jardinagem Lamina de corte danificada
ndo corta

Substituir alamina de corte (sempre usar luvas
de jardinagem)

Bosch Power Tools

ﬁ%

F016181371((20.10.16)

e

ﬁ

A
<



OBJ_BUCH-2376-002.book Page 34 Thursday, October 20, 2016 11:53 AM

34 | Portugués

Sintomas Possivel causa Solucao
Elevadas vibragdes Lamina de corte danificada Substituir a lamina de corte (sempre usar luvas
de jardinagem)
Cabegote do fio de corte sujo Limpar a cabeca de corte e remover as sujida-
des
Porca da lamina de corte frouxa Apertar a porca da lamina de corte e observar

que a lamina de corte, o prato deslizante e a ar-
ruela de aperto estejam montados de forma
centrada (sempre usar luvas de jardinagem)
(veja figura 3)

Alamina de corte ndo esta corretamente mon-  Soltar a lamina de corte e monta-la no centro.
tada Observar os anéis de guia na lamina de corte
para obter um alinhamento centralizado.

Mau resultado de cortee  Relva alta demais, muito densa Relva alta demais: cortar em etapas
restantes tocos de plantas Relva densa demais: trabalhar com menor lar-
gura de corte por processo de corte
Lamina de corte ndo esta afiada Virar/substituir a lamina de corte
Lamina de corte entalada Controlar o lado de baixo do aparelho de jardi-

nagem e eliminar a obstrugao, se for necessario
(sempre usar luvas de jardinagem)

Nao é possivel abrir a por- Rosca danificada na porca ou no eixo Lubrificar o eixo para facilitar a abertura

cadalamina de corte - - - -
Pino de travamento colocado incorretamente  Inserir novamente o pino de travamento e pres-

sionar levemente enquanto que o eixo gira

Alamina de corte nao gira Lamina de corte entalada Controlar o lado de baixo do aparelho de jardi-
nagem e eliminar a obstrugao, se for necessario
(sempre usar luvas de jardinagem)

Porca da lamina de corte frouxa Apertar a porca da lamina de corte e observar
que a ldmina de corte, o prato deslizante e a ar-
ruela de aperto estejam montados de forma
centrada (sempre usar luvas de jardinagem)
(veja figura 3)

Relva alta demais, muito densa Relva alta demais: cortar em etapas

Relva densa demais: trabalhar com menor
largura de corte por processo de corte

Ma poténcia de corte Cobertura de protecao suja Limpar o interior da cobertura de protecao
Lamina de corte nao esta afiada Virar/substituir a limina de corte
Insuficiente poténcia do motor Remover a ferramenta de corte com o prato
deslizante e limpar a ranhura do prato
deslizante

Se o problema nao puder ser resolvido com ajuda da tabela de procura de erros, entre em contacto com o seu fabricante.

Servico pés-venda e consultoria de :ogtus;' - on
. ~ obert Bosc
apllcagao Avenida Infante D. Henrique
www.bosch-garden.com Lotes 2E - 3E
1800 Lisboa

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
lho de jardim.

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

F016181371](20.10.16) Bosch Power Tools
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Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
coes nas leis nacionais, os aparelhos elétri-
cos e eletrénicos que nao servem mais paraa
utilizagdo, devem ser enviados separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

& Allarme generale di pericolo.

[Ll] Leggere le istruzioni d’uso.
r

Attenzione a non mettere in pe-
@ ricolo I'incolumita di persone

che si trovano nelle vicinanze

attraverso corpi lanciati o fatti

volare per aria.

. | Avvertenza: Tenere una distan-

zadisicurezza dall’apparecchio

per il giardinaggio se lo stesso

sta lavorando.

Tenere conto del contraccolpo
della lama da taglio.
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Estrarre la spina prima di effet-

tuareinterventidiregolazioneo

di pulizia nel caso in cui I'appa-
recchio per il giardinaggio rimanesse
per un periodo di tempo incustodito
oppure seil cavo direte o il cavo di pro-
lunga siano danneggiati o aggrovigliati.

Portare protezione per 'udito e
occhiali di protezione.

@ Mettere un elmo di protezione.

Mettere i guanti di protezione.

Portare stivali di sicurezza.

% Non utilizzare I'apparecchio per
% il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

/
m
@ —15 360°
SN\
Y®

Prestare attenzione affinché nessuno
venga ferito da corpi estranei lanciati o
fatti volare per aria. Durante il funziona-
mento fare in modo che persone che si
trovano nelle vicinanze rimangano a di-
stanza di sicurezza dall’'apparecchio
per il giardinaggio.

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

[N avwertenza Leggere tutte le indi-
cazioni di sicurezza e
le istruzioni operative. In caso di man-
cato rispetto delle indicazioni di sicu-
rezza e delle istruzioni operative posso-
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no verificarsi scosse elettriche, incendi
e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di si-
curezza e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

» Prima dell'impiego controllare il cavo
direteeilcavodiprolungain meritoa
danneggiamenti oppure segni di in-
vecchiamento. Se gli stessi venissero
danneggiati durante l'uso, staccare
immediatamente la spina direte dalla
presa di corrente. NON TOCCARLI
PRIMA CHE GLI STESSI SIANO STATI
STACCATI DALLA PRESA DI COR-
RENTE. Non utilizzare 'apparecchio
per il giardinaggio se i cavi sono dan-
neggiati oppure usurati.

» Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collegamen-
to, la stessa deve essere effettuata
dal produttore, da un suo centro di
assistenza clienti autorizzato oppure
daunapersonaqualificata per questo
intervento per evitare pericoli per la
sicurezza.

» Prima dell'impiego effettuare un con-

trollo visivo in merito a difetti signifi-
cativi. Questo controllo deve avveni-
re anche se I'apparecchio per il
giardinaggio e caduto oppure ¢ stato
sottoposto ad un urto significativo.

» Per una maggiore sicurezza, si con-
siglia di usare un interruttore a cor-

rente di guasto (RCD) con una cor-
rente di guasto massima di 30 mA.
Questo interruttore a corrente di
guasto dovrebbe essere controlla-
to prima di ogni impiego.

» Assicurarsi che le fessure di ventila-
zione siano sempre libere da resti.

» Osservare anche le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni operative
riportate nelle istruzioni per l'uso
dell’unita di azionamento.

Impiego

» Prima dell’impiego sostituire la vi-
te condado dell’impugnaturaconla
nuova vite fornita in dotazione e la
protezione contro contraccolpo.
(vedi figure 5-6)

» Durante il montaggio dell'apparec-
chio per il giardinaggio osservare le fi-
gure, lo smontaggio avviene in se-
quenza inversa.

» Prima dell'impiego rimuovere la pro-
tezione per lama.

»Non utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio per il taglio di pareti.

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re lapparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all’eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non e destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cuimanchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-

i
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gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai l'apparecchio peril
giardinaggio quando nelle immediate
vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali
domestici.

»L'operatore o I'utente & responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giar-
dinaggio a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lun-
ghi.

» Ispezionare accuratamente la super-
ficie da lavorare ed avere cura di ri-
muovere eventuali pietre, bastoni, fili
metallici, ossi e qualunque altro tipo
di corpo estraneo.

»Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio in luoghi in cuisi trovano
cavi direte.

» Prima dell'impiego controllare sem-
pre che la lama da taglio oppure il da-
do della lama da taglio non siano usu-
rati o danneggiati. Al fine di evitare
squilibri, in caso di usura o danneg-
giamento delle lame da taglio e dei
dadi delle lame da taglio, sostituire
sempre la serie completa.

» Lavorare solamente di giorno o con
una buonailluminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in casodiun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con I'apparecchio per il giar-
dinaggio.
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»Nell'erba/cespugli bagnati impiegare
I'apparecchio per il giardinaggio con
particolare prudenza.

» Durante il lavoro con l'apparecchio
per il giardinaggio prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione si-
cura, camminare soltanto e non cor-
rere in nessun caso.

» Avere cura di tenere una posizione
stabile e di mantentere sempre I'equi-
librio. Non affaticarsi troppo.

» Durante il lavoro con l'apparecchio
per il giardinaggio usare protezione
per 'udito ed occhiali di protezione.

»Non utilizzare in nessun caso I'appa-
recchio per il giardinaggio con dispo-
sitivi di protezione mancanti, applica-
ti in modo non corretto oppure
danneggiati.

» Prima e dopo ogni impiego controlla-
re lapparecchio per il giardinaggio in
merito ad usura o danneggiamenti.

» Allacomparsa di un guasto osservare
il paragrafo Individuazione dei guasti.

»Nel caso di un incidente, staccare
I'apparecchio dalla rete prima di
adottare altri provvedimenti.

»Non utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio in caso di stanchezza o
di malattia oppure sotto I'effetto di
bevande alcoliche, droghe o medici-
nali.

»Latosatura dell’erba sulle scarpate
puo essere pericolosa.

- Non lavorare con l'apparecchio per il
giardinaggio su pendenze particolar-
mente ripide.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza oppure in caso di erba bagna-
ta, attenzione a non scivolare.
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- In caso di superfici con una certa pen-
denza, lavorare con 'apparecchio per
il giardinaggio sempre trasversal-
mente e non procedere mai in senso
perpendicolare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell’invertire
direzione sulle pendenze.

» Tenere mani e piedi lontani dall'uten-
sile da taglio, in modo particolare
allaccensione del motore.

» Spegnere 'apparecchio per il giardi-
naggio quando le stesso viene tra-
sportato sulla/dalla zona di operazio-
ne.

» Spegnere 'apparecchio per il giardi-
naggio e staccare laspinadirete dalla
presa di corrente:

- ogniqualvolta I'apparecchio per il
giardinaggio viene lasciato incusto-
dito,

— prima dell’eliminazione di bloccag-
gl

- prima della sostituzione del dispo-
sitivo da taglio,

— prima di effettuare controlli, inter-
venti di pulizia oppure lavori all'ap-
parecchio per il giardinaggio,

—in seguito ad una collisione con cor-
pi estranei. Controllare immediata-
mente 'apparecchio per il giardi-
naggio in merito a danneggiamenti
e, se necessario, far effettuare le
dovute riparazioni,

- se ['apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito
(controllare immediatamente).

» Prima di afferrare la lama da taglio at-
tendere che la stessa si sia completa-
mente fermata. La lama da taglio con-
tinua a ruotare dopo lo spegnimento

11:53 AM

dell'apparecchio per il giardinaggio e
puo provocare lesioni gravi.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio per il giardinaggio.
Modifiche illecite possono pregiudi-
carelasicurezzadell’'apparecchio per
il giardinaggio e causare un aumento
della rumorosita e delle vibrazioni.

» Utilizzare esclusivamente accesso-
ri per apparecchi per il giardinag-
gio Bosch che sono stati espressa-
mente consigliati ed omologati per
Pimpiego con questo apparecchio.

» In caso di impiego prolungato dell'ap-
parecchio per il giardinaggio (o di al-
tro apparecchio) l'utente viene sotto-
posto a vibrazioni che possono
causare la sindrome del dito bianco
(fenomeno di Raynaud) oppure la sin-
drome del tunnel carpale.

» Inoltre il tatto e la regolazione della
temperatura della mani sono limitati,
possono comparire intorpidimento
ed una sensazione di bruciore fino a
danni dei nervi e della circolazione e
necrosi dei tessuti.

» Interpellare il medico se vengono
constatati sintomi che indicano so-
vraccarico di vibrazioni. Questi sinto-
mi comprendono sensazione di intor-
pidimento, perdita di sensibilita,
prurito, fitte, dolori, debolezza, cam-
biamenti del colore della pelle o dello
stato della pelle. Questi sintomi com-
paiono pit frequentemente alle dita,
mani o articolazioni dei polsi.

» Utilizzare sempre l'apparecchio peril
giardinaggio con 'adattatore adatto.
Prestare attenzione a tenere sempre
I'apparecchio per il giardinaggio
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sullimpugnatura anteriore e poste-
riore e limitare, se necessario, il tem-
po di lavoro.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti di protezio-
ne maneggiando o lavorando in
prossimita delle lame taglienti.

» Effettuare regolarmente i seguenti
interventi di manutenzione per as-
sicurare un lungo e sicuro impiego.

» Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i
perni e le viti siano ben serrati affin-
ché venga garantito uno stato opera-
tivo sicuro dell’'apparecchio per il
giardinaggio. Allo scopo utilizzare
['utensile fornito in dotazione.

» Controllare ’apparecchio per il
giardinaggio e per ragioni di sicu-
rezzasostituire parti usurate o dan-
neggiate.

» Assicurarsi che i pezzi per la sostitu-
zione siano approvati dalla Bosch

» Fare riparare 'apparecchio per il giar-
dinaggio esclusivamente da un’offici-
na autorizzata Bosch.

» Prima del trasporto e del magazzi-
naggio assicurarsi che 'apparec-
chio per il giardinaggio sia pulito e
libero da resti. Se necessario, puli-
re con una spazzola asciutta e mor-
bida.

» Rimuovere tutti i depositi tra la testa
ditaglio e la cuffia di protezione. Peril
magazzinaggio compatto, I'apparec-
chio peril giardinaggio puo essere se-
parato sul tubo. (vedifigura 7)
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Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e piu sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

Smaltimento

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente in
combinazione con ['unita di azionamento AMW 10.
L’apparecchio & idoneo per il taglio di erba, sterpaglia rada e
fitta, arbusti e cespugli nel giardino di casa e nell'ambito
dell’hobby del giardinaggio.

Dati tecnici
Accessorio decespugliatore AMWFS
Codice prodotto 3600HA3EO0
Numero di giri a vuoto min’t 8000
Ampiezza di taglio cm 23

Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,6

Numero di serie

vedi targhetta del tipo
sull’apparecchio peril
giardinaggio

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

| seguenti dati sono validi per I'unita di azionamento con ac-
cessorio.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN50636-2-91.
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Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 88 dB (A); livello di
potenza sonora 99 dB (A). Incertezza della misuraK = 1 dB.
Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 50636-2-91:

a,=3,0m/s2, K=1,8m/s2.

Montaggio ed uso

Le numerazioni rimandano alle figure sulle pagine con le figu-

re.

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Volume di fornitura 1 202
Montaggio della cuffia di protezione 2 202
Montare la lama da taglio 3 203-204
Smontare l'impugnatura 4 205

Individuazione dei guasti e rimedi

Possibili cause

Problema

Il motore ¢ in funzione, le

lame restano ferme retto all'unita di azionamento

e

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Montaggio della protezione contro
contraccolpo/Istruzioni per 'uso per
destrimani 5 205

Montaggio della protezione contro
contraccolpo/Istruzioni per 'uso per

mancini 6 206
Montaggio dell'accessorio multitool 7 206
Montaggio della cinghia a spalla 8 207
Indicazioni operative 9 207
Pulizia 10 208
Magazzinaggio 11 208
Selezione accessori 12 208

Rimedi

Accessorio multitool collegato in modo non cor- - Controllare il montaggio

L’apparecchio per il giar-
dinaggio non taglia

Lama da taglio danneggiata

Sostituire la lama da taglio (portare sempre
guanti per giardinaggio)

Vibrazioni pit forti Lama da taglio danneggiata

Sostituire la lama da taglio (portare sempre
guanti per giardinaggio)

Rocchetto sporco

Pulire la testa di taglio e rimuovere la sporcizia

Dado della lama da taglio allentato

Serrare il dado della lama da taglio, prestare at-
tenzione affinché la lama da taglio, il disco di
scorrimento e la rondella di spinta siano monta-
ti centrati (portare sempre guanti per giardinag-
gio) (vedifigura 3)

Lama da taglio montata in modo non corretto

Allentare la lama da taglio e montarla central-
mente. Prestare attenzione agli anelli di guida
sullalama da taglio per I'allineamento centrale.

Cattivorisultato ditaglioe  Erbatroppo alta, troppo spessa

resti di monconi di piante

Erba troppo alta: Tagliare ad intervalli

Erbatroppo spessa: Lavorare ogni procedura di
taglio con larghezza di taglio ridotta

Lama da taglio senza filo

Girare/sostituire la lama da taglio

Lama da taglio ostruita

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio
per il giardinaggio e, se necessario, eliminare
l'ostruzione (portare sempre guanti per giardi-
naggio)
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Problema Possibili cause

Non & possibile aprire il

Filettatura danneggiata sul dado o sull'albero

e
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Rimedi

Lubrificare I'albero per facilitare I'apertura

dado della lama da taglio

mente

Perno di bloccaggio posizionato non corretta-

Inserire nuovamente il perno di bloccaggio e
premerlo leggermente mentre I'albero viene gi-
rato

Lalamadataglionongira Lama da taglio ostruita

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio
per il giardinaggio e, se necessario, eliminare
l'ostruzione (portare sempre guanti per giardi-
naggio)

Dado della lama da taglio allentato

Serrare il dado della lama da taglio, prestare at-
tenzione affinché la lama da taglio, il disco di
scorrimento e la rondella di spinta siano monta-
ti centrati (portare sempre guanti per giardinag-
gio) (vedi figura 3)

Erba troppo alta, troppo spessa

Erba troppo alta: Tagliare ad intervalli

Erbatroppo spessa: Lavorare ogniproceduradi
taglio con larghezza di taglio ridotta

Scarsa potenzaditaglio  Cuffia di protezione sporca

Pulire internamente la cuffia di protezione

Lama da taglio senza filo

Girare/sostituire la lama da taglio

Scarsa potenza del motore

Rimuovere |'utensile da taglio con disco di scor-
rimento e pulire la scanalatura nel disco di scor-
rimento

Se non fosse possibile risolvere il problema con l'aiuto della tabella per lindividuazione dei guasti, rivolgersi innanzitutto al Vo-

stro rivenditore di fiducia.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai rifiuti dome-

stici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte se-

paratamente ed essere inviati ad una riutilizzazione

ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
door.

Voorkom dat personen in de
buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.

. | Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.

% Houd rekening met de terugslag

>E>

van het snijblad.

Trek de stekker uit het stopcon-

tact voordat u instel- of reini-

gingswerkzaamheden uitvoert,
wanneer het tuingereedschap enige
tijd onbeheerd blijft of wanneer de net-
of verlengkabel beschadigd of in de war

Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

@ Draag een veiligheidshelm.
Draag werkhandschoenen.

Draag veiligheidslaarzen.

% Gebruik het tuingereedschap
niet in de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

/
m
@& —*° 360°
=N\
é‘d—@ ®

Let erop dat niemand door weggeslin-
gerde vreemde voorwerpen gewond
raakt. Houd tijdens de werkzaamheden
in de buurt staande personen op een
veilige afstand tot het tuingereed-
schap.

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschap-
pen
Py waarscHuwing Lees alle veilig-
heidsvoorschrif-
ten en aanwijzingen. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen
niet in acht worden genomen, kan dit
een elektrische schok, brand en/of ern-
stig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften
en aanwijzingen voor de toekomst.

» Controleer net- en verlengkabel voor
gebruik op beschadiging of tekenen
van slijtage. Als deze tijdens het ge-
bruik beschadigd worden, trekt u on-
middellijk de netstekker uit het stop-
contact. RAAK DEZE NIET AAN,
VOORDAT U DE STEKKER UIT HET
STOPCONTACTHEEFT GETROKKEN.
Gebruik het tuingereedschap niet als
de kabel beschadigd of versleten is.

» Als de aansluitkabel moet worden
vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door de fabrikant, de erkende
klantenservice van de fabrikant of
een daartoe gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd om veiligheidsri-
sico’s te voorkomen.
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»VVoor het gebruik visueel controleren
op significante gebreken. Deze con-
trole moet ook plaatsvinden als het
tuingereedschap gevallen of aan een
ernstige schok blootgesteld is.

»Voor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar
met een uitschakelstroom van
maximaal 30 mA geadviseerd. De
aardlekschakelaar moet voor ge-
bruik altijd worden gecontroleerd.

» Zorg er altijd voor dat er zich geen
resten in de ventilatiesleuven bevin-
den.

» Neem ook de veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen in de ge-
bruiksaanwijzing van de aandrijf-
eenheid in acht.

Bediening

»Vervang voor het gebruik de
schroef met moer van de hand-
greep door de meegeleverde nieu-
we schroef en de terugslagbeveili-
ging. (zie afbeeldingen 5-6)

» Neem bij de montage van het tuinge-
reedschap de afbeeldingen in acht.
De demontage vindt plaats in omge-
keerde volgorde.

» Draai voor het gebruik de mesbe-
scherming los.

» Gebruik het tuingereedschap niet
voor het snijden van wanden.

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
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schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-
ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-
ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dichtinde buurt van personen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-
woordelijk voor ongevallen, persoon-
lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Gebruik het tuingereedschap niet
met blote voeten of met open sanda-
len. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek.

» Controleer het te bewerken opper-
vlak zorgvuldig op stenen, stokken,
metaaldraad, botten en andere voor-
werpen en verwijder deze.

» Gebruik het tuingereedschap niet op
plaatsen waar zich netsnoeren bevin-
den.

» Controleer voor het gebruik altijd of
het snijblad of de snijbladmoer ver-
sleten of beschadigd zijn. Vervang
versleten of beschadigde snijbladen
ensnijbladmoerenaltijd als complete
set om onbalans te voorkomen.
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» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met het tuingereedschap wer-
ken.

» Wees in nat gras of struikgewas bij-
zonder voorzichtig met het gebruik
van het tuingereedschap.

» Letertijdens de werkzaamheden met
het tuingereedschap op dat u stevig
staat; alleen lopen, nooit rennen.

» Zorg ervoor dat u stevig staat en in
evenwicht blijft. Voorkom overver-
moeidheid.

» Draag tijdens werkzaamheden met

het tuingereedschap gehoorbescher-

ming en veiligheidsbril.
» Gebruik het tuingereedschap nooit
met ontbrekende, verkeerd aange-

brachte of beschadigde veiligheidsin-

richtingen.

» Controleer het tuingereedschap voor
en na elk gebruik op slijtage of be-
schadigingen.

» Als een fout optreedt, ga dan te werk
volgens het gedeelte Fouten opspo-
ren.

» Als zich een ongeval voordoet, ver-
breekt u de verbinding van de machi-
ne met het stroomnet voordat u een
andere maatregel neemt.

» Gebruik het tuingereedschap niet
wanneer u moe of ziek bent of onder
invloed staat van alcohol, drugs of
medicijnen.

» Het werken op hellingen kan ge-
vaarlijk zijn.

b

- Werk met het tuingereedschap niet
op bijzonder steile hellingen.

- Zorgervoor dat u op een helling of op
nat gras altijd stevig staat.

- Werk met het tuingereedschap op
schuine oppervlakken altijd dwars op
de helling en nooit naar boven of naar
beneden.

- Gaaltijd uiterst voorzichtig te werk bij
het veranderen van richting op een
helling.

»Houd uw handen en voeten uit de
buurt van het snijgereedschap, in het
bijzonder bij het inschakelen van de
motor.

» Schakel het tuingereedschap uit
voordat het van of naar het te bewer-
ken oppervlak wordt verplaatst.

» Schakel het tuingereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcon-
tact:

- altijd wanneer u het tuingereed-
schap onbeheerd laat,

- voor het verwijderen van blokkerin-
gen,

- voor het vervangen van de snij-in-
richting,

—als u het tuingereedschap contro-
leert, reinigt of eraan werkt,

- na het raken van een voorwerp.
Controleer het tuingereedschap
onmiddellijk op beschadigingen en
laat het indien nodig repareren,

- als het tuingereedschap op een on-
gewone manier begint te trillen (on-
middellijk controleren).

» Wacht tot het ronddraaiende snijblad
volledig tot stilstand is gekomen
voordat u het aanraakt. Het snijblad
draait nog nadat u het tuingereed-
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schap heeft uitgeschakeld en kan let-
sel veroorzaken.

»Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen
kunnen de veiligheid van het tuinge-
reedschap beinvloeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

» Gebruik alleen tuingereedschap-
toebehoren van Bosch dat voor ge-
bruik met dit gereedschap wordt
geadviseerd en daarvoor is goed-
gekeurd.

» Bij langdurig gebruik van het tuinge-
reedschap (of andere machines)
wordt de gebruiker blootgesteld aan
trillingen die een wittevingerziekte
(Raynaud-fenomeen) of een carpale-

tunnelsyndroom kunnen veroorzaken.

» Daarbij is de tastzin en de tempera-
tuurregeling van de handen beperkt.
Doofheid en een brandend gevoel
kunnen optreden, tot aan zenuwbe-
schadigingen, storingen van de
bloedsomloop en weefselnecrose
toe.

» Raadpleeg uw arts, als u symptomen
vaststelt die wijzen op trillingsover-
belasting. Symptomen zijn doof-
heidsgevoel, gevoelsverlies, jeuk,
steken, pijn, krachteloosheid, veran-
deringen van de huidkleur of van de
huidtoestand. Deze symptomen tre-
den het meest frequent op in vingers,
handen en polsgewrichten.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
met het juiste opzetstuk. Let erop dat
u het tuingereedschap altijd aan de

voorste en achterste handgreep vast-

houdt en beperk indien nodig de
werkduur.
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Onderhoud

» Draag altijd werkhandschoenen
wanneer uinde buurt van de scher-
pe messen iets vastpakt of werkt.

»Voer regelmatig de volgende on-
derhoudswerkzaamheden uit om
langdurig en betrouwbaar gebruik
te waarborgen.

» Controleer of alle moeren, bouten en
schroeven vastzitten, zodat een veili-
ge toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is. Gebruik hiervoor het
meegeleverde gereedschap.

» Controleer het tuingereedschap.
Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden
vervangen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Laat het tuingereedschap alleen door
een erkende Bosch-werkplaats repa-
reren.

»Zorg er voor het vervoeren en op-
bergen voor dat het tuingereed-
schap schoon en vrij van resten is.
Indien nodig met een zachte, droge
borstel reinigen.

»Verwijder alle aanslag tussen de snij-
kop en de beschermkap. Het tuinge-
reedschap kan bij de schacht uit el-
kaar worden genomen om het
ruimtebesparend op te bergen.

(zie afbeelding 7)

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

b
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Betekenis

Symbool

/‘ Bewegingsrichting
|

ﬁ Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Afvalverwijdering

e

Informatie over geluid en trillingen

De volgende gegevens gelden voor de aandrijfeenheid met
voorzetgereedschap.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN50636-2-91.

Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat bedraagt ken-
merkend: geluidsdrukniveau 88 dB(A); geluidsvermogenni-
veau 99 dB(A). Onzekerheid K = 1 dB.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91:
a,=3,0m/s%, K=1,8m/s?.

Montage en gebruik

De nummeringen verwijzen naar de afbeeldingen op de pagi-
na’s met afbeeldingen.

Handelingsdoel Afbeelding Pagina

. . Meegeleverd 1 202
Gebruik VOlgenS beStemmmg Beschermkap monteren 2 202
Dit gereedschap kan alleen samen met de aandrijfeenheid - ~
AMW 10 gebruikt worden. Snijblad monteren 3 203-204
Het gereedschap is bestemd voor het knippen van gras, dun Handgreep demonteren 4 205
endicht struikgewas, struiken en heesters in de tuin voor par- Monteren van de terugslagbe-
ticulier gebruik. veiliging/Bedieningsvoor-

. schrift voor rechtshandigen 5 205
TeCthChe gegevens Monteren van de terugslagbe-

P veiliging/Bedieningsvoor-
Ll M e a2 schrift voor linkshandigen 6 206
Productnummer 3600HA3 E0O Multitool-voorzetstuk monte-
Onbelast toerental min’t 8000 ren 7 206
Maaicirkeldiameter cm 23 Schouderriem monteren 8 207
Gewicht volgens EPTA- Tips voor de werkzaamheden 9 207
Procedure 01:2014 kg 1,6 Reiniging 10 208
Serienummer zie typeplaatje op
tuingereedschap Opbergen i1 208
Toebehoren kiezen 12 208

F016181371](20.10.16)
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Storingen opsporen
2\ |
[@*—r\

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Motor loopt, messen blij-  Multitool-voorzetgereedschap niet goed aan Montage controleren

ven stilstaan aandrijfeenheid aangesloten

Tuingereedschap snijdt  Snijblad beschadigd Snijblad vervangen (draag altijd tuinhand-

niet schoenen)

Versterkte trillingen Snijblad beschadigd Snijblad vervangen (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Draadmaaikop vuil Reinig de snijkop en verwijder verontreinigin-
gen

Snijbladmoer los Snijbladmoer aandraaien en erop letten dat
snijblad, loopschijf en drukschijf gecentreerd
gemonteerd zijn (draag altijd tuinhandschoe-
nen) (zie afbeelding 3)

Snijblad niet correct gemonteerd Maak het snijblad los en monteer het in het mid-
den. Let op de geleidingsringen op het snijblad
voor de uitrichting in het midden.

Slecht snijresultaat en Gras te hoog, te dicht Gras te hoog: in etappes snijden
overblijvende planten- Gras te dicht: met minder snijbreedte per snij-
stompen bewerking werken

Snijblad stomp Snijblad draaien/wisselen

Snijblad bedekt met materiaal Onderzijde van tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuin-
handschoenen)

Snijbladmoer kan niet Beschadigde schroefdraad aan moer of as As smeren om het openen te vergemakkelijken

worden geopend Vergrendelingspen niet correct geplaatst Vergrendelingspen opnieuw insteken en licht
naar binnen drukken terwijl u de as draait

Snijblad draait niet Snijblad bedekt met materiaal Onderzijde van tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuin-
handschoenen)

Snijbladmoer los Snijbladmoer aandraaien en erop letten dat
snijblad, loopschijf en drukschijf gecentreerd
gemonteerd zijn (draag altijd tuinhandschoe-
nen) (zie afbeelding 3)

Gras te hoog, te dicht Gras te hoog: in etappes snijden
Gras te dicht: met minder snijbreedte per snij-
bewerking werken

Slecht snijresultaat Beschermkap vuil Beschermkap van binnen reinigen
Snijblad stomp Snijblad draaien/wisselen
Slechte motorprestaties Snijgereedschap met loopschijf verwijderenen

groef in loopschijf reinigen

Als u het probleem met behulp van de foutopsporingstabel niet kunt oplossen, neem dat eerst contact op met uw leverancier.
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Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de richt-
lijn in nationaal recht moeten niet meer bruik-
bare elektrische en elektronische apparaten
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa havevaerk-
tojet

Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende
genstande, der kan kvaeste til-
skuere.

Advarsel: Hold god afstand til
_/\'| havevarktgjet, nar det arbej-
der.

Regn med, at slaklingen slar til-
bage.

> 5 BE>

Traek elstikket ud, far indstil-

lings- eller rengaringsarbejde

gennemfares, hvis havevaerkta-
jet stilles fra et sted, hvor det er uden
opsyn i et vist stykke tid, eller hvis net-
kablet eller forleengerledningen er be-
skadiget eller viklet ind i hinanden.

== Brug hgrevaern og beskyttelses-
@ briller.

@ Brug beskyttelseshjelm.
Brug beskyttelseshandsker.

Brug sikkerhedsstavler.

% Brug ikke havevaerktgijet, nar
det regner, og udsat ikke vaerk-
tojet for regn.

/
m
@ —15 360°
SN\
Y®

Var opmaerksom pa, at ingen kvaestes
af vaekslyngende fremmedlegemer.
Hold tilskuere i sikker afstand fra have-
vaerktejet, nar det er i brug.

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktoj

PN aovarseL Laes alle sikkerhedsin-

strukseroganvisninger.
Overholdes sikkerhedsinstrukserne og
anvisningerne ikke, er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og anvisninger til senere brug.

F016181371((20.10.16)
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» Kontroller netkablet eller forleenger-
ledningen for skader eller tegn pa
eldning, for det/den tages i brug.
Traek straks elstikket ud af stikdasen,
hvis disse beskadiges under brug.
BER@R DEM IKKE, F@R DE ER TRUK-
KETHELT UD. Havevaerktgjet ma ikke

benyttes, hvis kabler/ledninger er be-

skadiget eller slidt.

»Hvis det er nadvendigt at erstatte til-
slutningsledningen, skal dette arbej-
de udfares af producenten, et af pro-
ducenten autoriseret servicecenter

eller en kvalificeret person for at und-

ga farer.

» Kontrollér det for signifikante mang-
ler, far det tages i brug. Denne kontrol
skalligeledes ske, hvis havevaerktejet
er blevet tabt pajorden eller udsat for
et betydeligt stad.

» Det anbefales, at man for ekstra
elektrisk sikkerhed anvender et
fejlstremsrelae med en afbrydel-
sesstream pa ikke over 30 mA. Det-

te fejlstremsrelae skal altid kontrol-

les, far havevaerktejet anvendes.

» Sikr, at ventilationsabningerne altid
er fri for rester.

» Folg ligeledes sikkerhedsinstruk-
serne og anvisningerne i drivenhe-
dens brugsanvisning.

Betjening
» For brug - erstat skruen med meotrik

til handgrebet med den medlevere-
de, nye skrue og tilbageslagssikrin-

gen. (se Fig. 5-6)

» Overhold illustrationerne, nar have-
vaerktajet monteres, demonteringen
gennemfares i omvendt reekkefalge.
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» Fjern knivbeskyttelsen fer brug.

»Brug ikke havevaerktgijet til at skaere i
vaegge.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betjenings-
vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene have-
vaerktajet. Havevaerktgjet skal opbe-
vares utilgaengeligt for barn, nar det
ikke er i brug.

» Dette havevarktej er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-
kerhedsansvarlig person eller modta-
ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevaerktgijet.

»Brug aldrig havevzrktgjet, mens per-
soner, iser barn eller kaeledyr, eri
umiddelbar naerhed.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Betjen ikke havevaerktajet med bare
fadder eller abne sandaler. Ber altid
fastsiddende fodtaj og lange bukser.

» Undersag det omrade, der skal bear-
bejdes, og fjern sten, pinde, staltrad,
kadben og andre fremmedlegemer.

»Brug ikke havevarktgijet pa steder,
hvor der er netkabler.

» Kontrollér altid inden brug, at slaklin-
ge eller slaklingemeatrik hverken er
slidte eller beskadigede. Udskift altid

e
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slidte eller beskadigede slaklinger
samt slaklingemgtrikker sammen for
at undga ubalance.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med havevarktgijet, hvis
det er darligt vejr, isaer ikke hvis der
er tegn pa uvejr.

»Brug havevaerktgjet sarligt forsigtigt
i vadt graes/buskads.

» Sarg for at sta sikkert og stabilt, nar
der arbejdes med havevaerktgijet; ga
altid, lgb aldrig.

» Sarg for at std sikkert og stabilt pa jor-

den. Overanstreng dig ikke.

»Brug harevaern og beskyttelsesbril-
ler, ndr der arbejdes med havevaerk-
tojet.

»Brug aldrig havevarktgjet, hvis be-
skyttelsesanordninger mangler, hvis
de er anbragt forkert eller hvis de er
beskadiget.

» Kontrollér altid havevaerktajet for slid
eller beskadigelser far og efter brug.

» Laes og overhold afsnittet Fejlsag-
ning, hvis der opstar en fejl.

» Opstar der et uheld, afbrydes maski-
nen fra nettet, far du traeffer andre
foranstaltninger.

»Brug ikke havevaerktgjet, hvis du er
traeteller syg, har nydtalkohol eller er
pavirket af euforiserende stoffereller
medicin.

» Det kan vaere farligt at arbejde pa
skraninger.

- Arbejd ikke med haveveerktgjet pa
sarligt stejle skraenter.

b

— Man skal altid passe pa ikke at miste
fodfaestet pa skraninger eller vadt
graes.

- Arbejd altid med haveveerktgjet pa
skraninger pa tvaers af disse og aldrig
op og ned.

- Veer altid meget forsigtig, nar du ven-
der.

»Hold dine haender og fadder vaek fra
skaerevaerktgijet, iseer nar motoren
tendes.

» Sluk altid for havevaerktgjet, nar det
transporteres fra/til arbejdsstedet.

» Sluk for haveveerktajet og traek altid
elstikket ud af stikdasen:

- det skal altid gares, far havevaerk-
tgjet forlades,

- inden man fjerner en blokering,

— for skaereanordningen udskiftes,

- for du kontrollerer, renger eller ar-
bejder pa havevarktgjet,

— efter at man har ramt et fremmedle-
geme. Kontroller straks havevaerk-
tgjet for beskadigelser og fa det re-
pareret, hvis det er ngdvendigt,

- hvis havevarktgjet begynder at vi-
brere unormalt meget (kontrollér
omgaende).

» Slaklingen skal altid sta helt stille, far
den bergres. Slaklingen fortsaetter
med at rotere, efter at der er blevet
slukket for havevarktgjet. En rote-
rende klinge kan fare til kvaestelser.

» Uder ikke aendringer pa havevaerk-
tojet. Ikke tilladte a&ndringer kan for-
ringe dit haveveerktajs sikkerhed og
fare til mere stej og starre vibratio-
ner.

i
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» Brug kun havevarktejstilbeher fra
Bosch, der er anbefalet og god-
kendt til at blive brugt sammen
med dette vaerktoj.

»Bruges havevarktgijet (eller andre
maskiner) i leengere tid, udsaettes
brugeren for vibrationer, hvorved
brugeren evt. kan fa hvide fingre
(Raynauds syndrom) eller komme til
at lide under det sdkaldte karpaltun-
nelsyndrom.

»Her er h&ndernes falesans og tempe-

raturregulering nedsat, der kan opsta
devhed og en braendende falelse og
endda nerve- og kredslgbsskader og
vavsnektroser.

» Sperg din laege, hvis du konstaterer
symptomer, der tyder pa overbelast-
ning som falge af vibrationer. Disse
symptomer er forbundet med dav-
hedsfalelse, falelsestab, klge, stik-
kende fornemmelse, smerter, kraft-
lzshed, andret hudfarve eller
hudtilstand. Disse symptomer opstar
iser i fingre, haender eller handled.

»Brug altid havevaerktejet med den
rigtige pasats. Serg for, at du altid
holder havevaerktgijet i det forreste
og bageste handtag, og begraens ar-
bejdstiden, hvis det skulle vaere nad-
vendigt.

Vedligeholdelse

» Brug altid beskyttelseshandsker,
hvis du handterer eller arbejder i
narheden af de skarpe knive.

» Udfer felgende vedligeholdelses-
arbejde med regelmaessige mel-

lemrum for at sikre en lang og pali-

delig brug.

Dansk |51

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og
skruer sidder sikkert, sa haveveerktg-
jets arbejdstilstand er sikret. Brug
hertil det medleverede varktgj.

» Kontroller havevarktejet og erstat
for en sikkerheds skyld slidte eller
beskadigede dele.

» Sikr, at dele, der skal skiftes, er frigi-
vet af Bosch.

» Fa kun haveveerktgjet repareret pa et
autoriseret Bosch-varksted.

» Sikr, athavevaerktgajet er rent og fri
for rester, for det transporteres og
stilles til opbevaring. Rengor det
med en blad, tor barste, hvis det er
nodvendigt.

»Fjern alle aflejringer mellem skaere-
hovedet og beskyttelseshatten. Ha-
vevarktgjet kan skilles ad ved skaftet
for at lette opbevaringen. (se Fig. 7)

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveverktgjet.

Symbol Betydning

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Start

Stop

]
{
|

Tilbehar/reservedele

Bortskaffelse

5 )

Bosch Power Tools

%

F016181371((20.10.16)




&

g%% OBJ_BUCH-2376-002.book Page 52 Thursday, October 20, 2016 11:53 AM

52 | Dansk

Beregnet anvendelse

Dette veerktej kan kun bruges sammen med drivenheden
AMW 10.

Verktgjet er beregnet il at sla grees, tyndt og tykt krat samt
buske i almindelige haver og kolonihaver.

Tekniske data
Typenummer 3600HA3EOO
Omdrejningstal, ubelastet min? 8000
Slakredsdiameter cm 23
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,6
Serienummer se typeskilt pa

haveverktejet

Staj-/vibrationsinformation

Falgende oplysninger gaelder for drivenheden med udstyr.
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 50636-2-91.
Maskinens A-vaegtede stajniveau er typisk:

Lydtryksniveau 88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usik-
kerhed K =1 dB.

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91:
a,=3,0m/s?, K=1,8m/s?.

e

Montering og drift

Nummereringerne refererer til illustrationerne pa billedsider-
ne.

Handlingsmal Fig. Side
Leveringsomfang 1 202
Beskyttelsesskaerm monteres 2 202
Skaereklinge monteres 3 203-204
Handgreb afmonteres 4 205
Montering af tilbageslagssikring/be-
tjeningshenvisning til hgjrehandede 5 205
Montering af tilbageslagssikring/be-
tjeningshenvisning til venstrehdndede 6 206
Mutitool-udstyr monteres 7 206
Skulderband monteres 8 207
Arbejdsanvisninger 9 207
Rengaring 10 208
Opbevaring 11 208
Valg af tilbehgr 12 208

Afhjalpning

Fejlsegning
f— 4
@J#rr\
Symptom Mulig arsag
Motor gér, knive bevaeger ~ Multitool-udstyr er ikke tilsluttet rigtigt pa dri- Kontroller montering
sig ikke venhed

Havevaerktaj skaerer ikke  Slaklinge beskadiget

Slaklinge skiftes (brug altid havehandsker)

Forstaerkede vibrationer  Slaklinge beskadiget

Slaklinge skiftes (brug altid havehandsker)

Tradslahoved snavset

Rengar skaerehovedet og fijern snavs

Slaklingematrik lgs

Spaend slaklingematrikken, veer opmaerksom pa,
at slaklinge, labeskive og trykskive er monteret
centreret (brug altid havehandsker) (se Fig. 3)

Skaereklinge er monteret forkert

Lasn skaereklingen og monter den i midten. Kon-
troller faringsringene pa skeereklingen til justerin-
genimidten.
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Symptom

Darligt skaereresultat og
resterende plantestumper

Mulig arsag
Grees for hgijt, for taet

e

Svenska|53

Afhjalpning
Grees for hgjt: slas i etapper

Graes for teet: arbejd med mindre slabredde pr.
klipning

Slaklinge uskarp

Slaklinge drejes/skiftes

Slaklinge defekt

Kontrollér haveverktgjets underside og frigar
det evt. for graes (brug altid havehandsker)

Slaklingematrik kan ikke

Beskadiget gevind pa metrik eller aksel

Smer aksel for at lette abning

abnes Lasestift er ikke placeret korrekt

For lasestift ind igen og tryk let pd den, mens aks-
len drejes

Slaklinge roterer ikke Slaklinge defekt

Kontrollér haveverktejets underside og frigar
det evt. for graes (brug altid havehandsker)

Slaklingematrik lgs

Spaend slaklingematrikken, vaer opmaerksom pa,
at slaklinge, labeskive og trykskive er monteret
centreret (brug altid havehandsker) (se Fig. 3)

Grees for hgijt, for taet

Grees for hgjt: slas i etapper

Grees for teet: arbejd med mindre slabredde pr.
klipning

Darlig slaydelse Beskyttelsesskaerm snavset

Rengear beskyttelsesskeerm indvendig

Slaklinge uskarp

Slaklinge drejes/skiftes

Darlig motorydelse

Fjern skaereveerktej med lgbeskive og renger not
i labeskive

Kan du ikke lgse problemet vha. fejlsggetabellen, bedes du ferst kontakte din forhandler.

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgijets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Smid ikke haveveerktejet ud sammen med det almindelige

husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv2012/19/EU om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsatning af dette til national ret
skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr
indsamles separat og genbruges iht. gaelden-
de miljeforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

& Allman varning for riskmoment.

[Ll] Lds noga igenom bruksanvis-

ningen.

Se till att personer som star i
narheten inte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-
pet nar det ar igang.

Beakta skarskivans bakslag.

Bosch Power Tools
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Dra ur stickproppen innan
installnings- eller rengdringsar-

beten utfors, nar tradgardsred-

skapet ar utan uppsikt en langre tid
eller om natsladden ar skadad eller till-
trasslad.

== Bar horselskydd och skydds-
glasogon.

@ Anvand skyddshjalm.
Bar skyddshandskar.

Anvand skyddsstovlar.

% Anvand inte tradgardsredska-
% petiregnoch utsatt detinte hel-

ler for regn.

/
m
@ —° 360°
)
&0

Kontrollera att ingen blir skadad av
utslungade fraimmande partiklar. Hall
vid anvandning i narheten befintliga
personer pa betryggande avstand fran
tradgardsredskapet.

Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

FYvarning Lds nogaigenom alla

sakerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till
foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

Ta vil vara pa sidkerhetsanvisning-
arna och instruktionerna for fram-
tida behov.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
kontrollera att nat- resp. skarvslad-
den inte skadats eller aldrats. Om de
skadats under arbetet, dra genast
stickproppen ur natuttaget. BEROR
DEMINTE, INNAN DE AR AVDRAGNA.
Anvand inte tradgardsredskapet om
sladdarna ar skadade eller slitna.

» Om natsladden maste bytas ut for att
bibehalla verktygets sakerhet, ska
byte ske hos tillverkaren, en auktori-
serad serviceverkstad eller en for
arbetet kvalificerad person.

» Kontrollerainnan anvandning visuellt
att tradgardsredskapet ar felfritt.
Kontroll bor dven ske nar tradgards-
redskapet har fallit ned eller utsatts
for en kraftig stot.

» For okat skydd rekommenderar vi
att anvinda en Fl-jordfelsbrytare
(RCD) med en utlosningsstrom pa
hogst 30 mA. Denna Fl-jordfelsbry-
tare ska kontrolleras fore varje
anvandning.

» Se till att ventilationsdppningarna all-
tid halls rena.

» Beakta aven sakerhetsanvisning-
arna och instruktionernaii driven-
hetens bruksanvisning.

Anvindning

» Byt fore anvandning ut handtagets
skruv med mutter mot den medfol-
jande nya skruven samt bakslags-
skyddet. (se bilder 5-6)
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» Beakta bilderna vid montering av
tradgardsredskapet, demontering
sker i omvand ordningsfoljd.

» Ta loss svardskyddet innan redska-
pet anvands.

» Anvand inte tradgardsredskapet for
skarning av vaggar.

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det férvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen évervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.
Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sigi narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Du far inte anvanda tradgardsredska-

pet barfotaeller med 6ppnasandaler.
Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor.

» Granska noga grasmattan innan du
startar och plocka bort stenar, kvis-

Svenska |55

tar, staltradar, ben och andra fram-
mande foremal.

» Anvand inte tradgardsredskapet i
natkablars narhet.

» Kontrollera alltid innan arbetet
paborijas att skarskivan eller skarski-
vans mutter inte ar utslitna eller ska-
dade. Byt alltid samtidigt ut utslitna
eller skadade skarskivor och skarski-
vans muttrar for att undvika obalans.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Anvand inte tradgardsmaskiner i
daligt vader, sarskiltinte nar det finns
risk for aska.

» Anvand tradgardsredskapet speciellt
aktsamt i vatt gras/sly.

»Ge vid arbete med tradgardsredska-
pet akt pa att st stadigt, promenera
endast, spring aldrig.

» Se till att du star stadigt och haller
balansen. Overanstrang dig inte.

»Bar vid anvandning av tradgardsred-
skapet horselskydd och skyddsglaso-
gon.

» Anvand inte tradgardsredskapet med
saknande, fel monterade eller ska-
dade skyddsanordningar.

»Kontrollera fore och efter varje
anvandning att tradgardsredskapet
inte har slitage eller skador.

» Om ett fel uppstar, folj instruktio-
nerna i avsnittet felsokning.

» Omett olycksfallintraffar, frankoppla
maskinen fran elnatet innan du vidtar
ovriga dtgarder.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar
du ar trétt eller om du ar paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

b
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» Arbete pa sluttning kan innebira
fara.

- Arbeta inte med tradgardsredskapet
pa ytterst branta sluttningar.

— Se till att du har bra fotfaste pa
lutande mark och vatt gras.

- Arbeta alltid tvars mot sluttande ytor
och aldrig uppat och nedat.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen
vaxlas.

» Hall hdnderna och fotterna borta fran
skarverktyget, speciellt da du startar
motorn.

»Koppla ifran tradgardsredskapet da
du transporterar det till eller fran
arbetsplatsen.

» Koppla fran tradgardsredskapet och

dra stickproppen ur natuttaget:

- alltid nar du lamnar tradgardsred-
skapet utan uppsikt,

- innan blockeringar dtgardas,

- innan utbyte av skaranordning,

- narkontroll, rengoringeller arbeten
utfors pa tradgardsredskapet,

- efter kontakt med frammande fore-

mal. Kontrollera genast tradgards-
redskapet avseende skada och lat
det vid behov repareras,

- nar tradgardsredskapet borjar
vibrerar pa ovanligt satt (kontrol-
lera genast).

» Vanta tills skarskivan stannat fullstan-
digtinnan du griper tagiden. Skarski-

van roterar en stund efter frankopp-
ling av tradgardsredskapet och kan
da orsaka kroppsskada.

» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otillatna forand-

ringar kan menligt paverka tradgards-

redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer.

» Anvand endast Bosch tradgards-
tillbehor, som ar rekommenderade
och godkéanda for detta redskap.

»Vid langre anvandning av tradgards-
redskapet (eller andra maskiner)
utsatts anvandaren for vibrationer
som kan fororsaka vita fingrar (Ray-
naud-fenomenet) eller ett karpaltun-
nelsyndrom.

» Darvid ar handernas berdringskansla
och temperaturreglering nedsatt,
kansloloshet och en brannande
kansla kan upptrada och till och med
nerv- och blodcirkulationsskador
samt vavnadskallbrand.

» Radfraga din lakare, om du har symp-
tom som alstrats av vibrationsover-
belastning. Till dessa symptom hor
kansloloshet, berdringskanslolos-
het, kittlande och stickande kansla,
smarta, kraftloshet, forandring av
hudfargen eller hudens tillstand.
Dessa symptom uppstar i allmanhet
pa fingrar, hander eller handleder.

» Anvand alltid tradgardsredskapet
med korrekt stod. Ge akt pa att du all-
tid haller i tradgardsredskapets
framre och bakre handtag och
begransa arbetstiden vid behov.

Service

» Anvand alltid skyddshandskar nar
atgarder kravs i nirheten av den
skarpa kniven.

» Utfor regelbundet foljande under-
hallsatgarder for att garantera en
lang och tillforlitlig brukstid.
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» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att tradgardsredskapets
tillforlitlighet uppratthalls. Anvand da
det medlevererade verktyget.

» Kontrollera tradgardsredskapet
och byt av sdkerhetsskal ut for-
slitna och skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar god-
kanda av Bosch.

» Lat skador repareras endast hos en
auktoriserad Bosch-serviceverkstad.

»Kontrollera innan transport och
lagring, att tradgardsredskapet ar
rent och fritt fran rester. Rengor
vid behov med en mjuk, torr bor-
ste.

» Avlagsna alla avlagringar mellan skar-
huvudet och skyddskapan. For kom-
paktlagring kan tradgardsredskapets
skaft demonteras. (se bilden 7)

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa

Svenska |57

Andamalsenlig anvindning

Detta redskap kan endast anvandas med drivenheten
AMW 10.

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning av gras, tunna och
tjocka snar, hackar och buskar i tradgardar.

Tekniska data

Friklippningstillsats AMW FS
Produktnummer 3600HA3E0O
Tomgangsvarvtal min? 8000
Skarcirkelns diameter cm 23
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6
Serienummer se dataskylten pa
tradgardsredskapet

Buller-/vibrationsdata

Uppgifterna nedan galler for drivenheten med adapter.
Bullernivavarde formedlas enligt EN 50636-2-91.
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycks-
niva 88 dB(A); ljudeffektniva 99 dB(A). Onoggrannhet
K=1dB.

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN50636-2-91:

a,=3,0m/s2, K=1,8m/s?.

Montering och drift

Numreringen hanfor sig till bilderna pa bildsidorna.

minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och Handlingsmal Figur Sida
sakrare anvandning av tradgdrdsredskapet. Leveransen omfattar 1 202
Symbol i Montering av klingskyddet 2 202
/‘ Rorelseriktning Montera skarskivan 3 203-204
| Taloss handtaget 4 205
Reaktionsriktning Montering av bakslagsskydd/anvand-
ﬁ ningsinstruktion for hogerhanta 5 205
Montering av bakslagsskydd/anvand-
I Inkoppling ningsinstruktion for vansterhdnta 6 206
Montera Multitool-adaptern 7 206
O Urkoppling Montera axelremmen 8 207
Tillbehor/reservdelar Arbetsanvisningar 9 207
°° Rengéring 10 208
Avfallshantering -
@ Lagring 11 208
Vilj tillbehor 12 208

Bosch Power Tools
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Felsokning
2\ |

[@*—r\
Symptom Majlig orsak Atgird
Motorn gar, knivarnastar ~ Multitool-adaptern ar inte korrekt anslutet till ~ Kontrollera montaget
stilla drivenheten
Tradgardsredskapet klip- ~ Skérskivan skadad Byt skarskiva (anvand alltid tradgardshand-
per inte skar)
Forstarkta vibrationer Skarskivan skadad Byt skarskiva (anvand alltid tradgardshand-

skar)

Tradhuvudet nedsmutsat Oppna skirhuvudet och avldgsna befintlig
smuts

Skarskivans mutter 16s Spann skdrskivans mutter, se till att skarskivan,
|6pskalen och tryckskivan &r monterade centre-
rat (anvand alltid tradgardshandskar) (se bild
3)

Skarskivan ar inte korrekt monterad Lossa skarskivan och montera den centriskt.
Beakta styrringarna pa skarskivan for centrisk
inriktning.

Daligt skarresultat och Graset for hogt, for tatt Graset for hogt: Klipp i etapper
resterande plantstumpar Graset for tatt: Arbeta med mindre Klippbredd
vid varje klippning

Skarskivan trubbig Vand/byt skarskiva

Skarskivan tilltdppt Kontrollera tradgardsredskapets undersida
och rengor den vid behov (anvand alltid trad-
gardshandskar)

Skarskivans mutterkan ~ Skadad ganga pa muttern eller axeln Smorj axeln for att underlatta 6ppnandet

inte oppnas Lasstiftet felplacerat Satt in Iasstiftet pa nytt och tryck l4tt in medan
axeln roteras

Skarskivan roterar inte Skarskivan tilltappt Kontrollera tradgardsredskapets undersida
och rengor den vid behov (anvand alltid trad-
gardshandskar)

Skarskivans mutter 16s Spann skdrskivans mutter, se till att skarskivan,
|6pskalen och tryckskivan ar monterade centre-
rat (anvand alltid tradgardshandskar) (se bild
3)

Graset for hogt, for tatt Graset for hogt: Klipp i etapper
Graset for tatt: Arbeta med mindre klippbredd
vid varje klippning

Dalig skareffekt Skyddshuven nedsmutsad Rengdr insidan av skyddshuven

Skarskivan trubbig Vand/byt skarskiva

Svag motoreffekt Taloss skarverktyget och Iopskalen, rengor l6p-
skalens spar

Om du inte kan I6sa problemet med hjélp av felsokningstabellen, vand dig forst till din aterforsaljare.

F016181371](20.10.16) Bosch Power Tools
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Kundtjanst och anvandarradgivning
www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligtdeteuropeiskadirektivet 2012/19/EU
for elektriska och elektroniska apparater och
dess modifiering till nationell lag maste
obrukbara elektriska och elektroniska appa-
rater omhandertas separat och lamnas in for
atervinning pa miljovanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Forklaring av symbolene pa hagered-

Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
struksen.

Pass pa at personer som star i
naerheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker
/| avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

Dumaregne med tilbakeslagfra
kuttebladet.

AN EY

Norsk | 59

Trekk ut nettstapselet fer du

foretar innstillings- eller rengjg-

ringsarbeider, nar hageredska-
pet en stund blir uten oppsyn eller nar
nett- eller skjatekabelen er blitt skadet
eller floket.

Bruk vernebriller og herselvern.

Bruk vernehjelm.

Bruk vernehansker.
Bruk sikkerhetsstavler.

Ikke bruk hageredskapet i regn
%% eller la den sta ute i regnvaer.

/
m
@ —15 2 \360"
ﬁ‘d—@ @

Pass pa at personer ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.
Pass pa at personer som star i naerhe-
ten holder sikker avstand til hagered-
skapet under drift.

Generelle advarsler for
elektroverktoy

IY aovarsew Les alle sikkerhetsinfor-

masjoner og instrukser.
Feil ved overholdelsen av sikkerhetsin-
formasjonene og instruksene kan forar-
sake elektrisk stat, brann og/eller alvor-
lige skader.

Oppbevar alle sikkerhetsinformasjo-
ner og instrukser for fremtidig bruk.

Bosch Power Tools

%

F016181371((20.10.16)

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2376-002.book Page 60 Thursday, October 20,2016 11:53 AM

t

60 | Norsk

» Kontroller nett- og skjatekabler far
bruk for skader eller tegn pa aldring.
Nar disse blir skadet under bruk,
trekk straks nettstepselet ut av stik-
kontakten. IKKE BER@R DEM F@R DE
ER FRAKOPLET. Ikke bruk hagered-
skapet nar kabler er skadde eller slit-
te.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut til-
koplingsledningen, ma dette gjeres
av produsenten, autoriserte service-
verksteder eller en annen kvalifisert
person, slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

» Foreta en visuell kontroll for signifi-
kante mangler far bruk. Denne kon-
trollen ma likeledes skje hvis hage-
redskapet har falt ned eller var utsatt
for et betydelig stet.

» Til oking av sikkerheten anbefales
det a bruke en jordfeilbryter (RCD)
med en jordfeilstrem pa maksimalt
30 mA. Dennejordfeilbryterenskal
kontrolleres for hver bruk.

» Sikre at lufteslissene alltid er frie for
rester.

»Vaer likeledes oppmerksom pa sik-
kerhetsinformasjonene og anvis-

ningene i drivenhetens bruksanvis-

ning.

Betjening

» Erstatt for bruk skruen med mutter
til handtaket med den medleverte
nye skruen og tilbakeslagssikrin-
gen. (se bildene 5-6)

»Veer ved monteringen av hageredska-
pet oppmerksom pa bildene, demon-

teringen skjer i omvendt rekkefalge.
»Fjern knivbeskyttelsen far bruk.

» lkke bruk hageredskapet for a kutte
vegger.

»La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale

forskrifter innskrenker eventuelt bru-

kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til a brukes av personer (inkludert

barn) med innskrenkede fysiske, sen-

soriske eller intellektuelle evner eller

manglende erfaring og/eller manglen-

de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-

hindre at de leker med hageredska-
pet.

»Bruk aldri hageredskapet mens det
oppholder seg personer, spesielt
barn eller husdyr i umiddelbar naer-
het.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» lkke bruk hageredskapet barbent el-
ler med apne sandaler. Bruk alltid so-
lide sko og lange bukser.

» Undersgk flaten som skal bearbeides
noye og fjern steiner, stokker, trader
eller andre fremmedlegemer.

» lkke bruk hageredskapet pa steder
hvor det befinner seg nettkabler.

»Kontrolleralltid far bruk om kutteblad
eller kuttebladmutter er slitt eller ska-
det. Skift ut slitte eller skadede kutte-

i
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blader samt kuttebladmutre alltid
som helt sett for a unnga ubalanse.

» Arbeid bare ved dagslys eller godt
kunstig lys.

» Du ma ikke arbeide med hageredska-

pet i darlig var, spesielt nar det trek-
ker opp til torden.

» Bruk hageredskapet spesielt omhyg-
geligi vatt gress/buskverk.

» Pass ved arbeidet med hageredska-
pet pa at du star stabilt; bare ga, du
ma aldri lape.

» Sta stabilt og alltid med balanse.
Overanstreng deg ikke.

»Bruk ved arbeidet med hageredska-
pet harselvern og vernebriller.

»Bruk aldri hageredskapet med man-
glende, galt plasserte eller skadede
beskyttelsesinnretninger.

» Kontroller hageredskapet far og etter
hver bruk for slitasje eller skader.

» Hvis det oppstar en feil, folg avsnittet
feilsgking.

»Hvis det skjer en ulykke, kople maski-

nen fra nettet for du treffer andre til-
tak.

» Ikke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamenter.

» Detkan vaere farlig a arbeide i skra-

ninger.

- lkke arbeid med hageredskapet i spe-

sielt bratte skraninger.

- Pé skra flater eller vatt gress ma du
passe pa a sta stadig.

- Arbeid med hageredskapet pa skra
flater alltid pa tvers og aldri opp- og
nedover.

Norsk | 61

- Veer svaert forsiktig nar du skifter ret-
ning i skraninger.

»Hold hendene og fattene dine alltid
borte fra skjeereverktoyet, spesielt
ved innkopling av motoren.

» Sla av hageredskapet nar det trans-
porteres fra/til arbeidsflaten.

»Sla av hageredskapet og trekk stap-
selet ut av stikkontakten:

- alltid ndr du lar hageredskapet sta
uten oppsyn,

— for blokkeringer fjernes,

- for utskiftingen av skjeereinnretnin-
gen,

- nar du sjekker, rengjer eller arbei-
der pa hageredskapet,

— etter kollisjon med et fremmed|ege-
me. Sjekk straks om hageredskapet
er skadet og la det om nadvendig
repareres,

- hvis hageredskapet begynner a vi-
brere uvanlig sterkt (ma straks sjek-
kes).

»Vent til kuttebladet har stanset helt
for du tar pa det. Kuttebladet roterer
fremdeles videre etter at trimmeren
er slatt av og kan fare til skader.

» Ikke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan
innskrenke sikkerheten til hagered-
skapet og fare til mer stay og vibrasjo-
ner.

» Bruk bare Bosch utstyr til hagered-
skaper som er anbefalt og tillatt for
bruk sammen med dette redskapet.

»Ved lengre bruk av hageredskapet
(eller andre maskiner) utsettes bru-
keren for vibrasjoner som kan forar-
sake likfingre (Raynauds sykdom) el-
ler et karpaltunnelsyndrom.
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»Derved er hendenes falesans og tem-
peraturregulering innskrenket, det
kan oppsta devhet og en brennende
falelse hen til skader pa nerver og
blodomlgpet samt vevsnekroser.

» Spar legen din nar du fastslar symp-
tomer som hentyder pa overbelast-
ninger pa grunn av vibrasjon. Disse
symptomene innbefatter nummen-
het, falelsestap, klge, stikkende
smerter, smerter, kraftlashet, for-
andringer av hudfargen eller hudens
tilstand. Disse symptomene oppstar
som oftest i fingre, hender eller hand-
ledd.

» Bruk hageredskapet alltid med den
riktige adapteren. Pass pa at du alltid
holder hageredskapet i det fremre el-
ler bakre handtaket og begrens om
nadvendig arbeidstiden.

Vedlikehold

» Bruk alltid vernehansker nar du
handterer eller arbeider i nzerhe-
ten av de skarpe knivene.

» Gjennomfer folgende vedlike-
holdsarbeider regelmessig for a
sikre en lang og palitelig bruk.

» Sikre at alle mutre, bolter og skruer
sitter fast, slik at en sikker arbeidstil-
stand for hageredskapet er garantert.
Bruk til dette det medleverte verktay-
et.

» Sjekk hageredskapet og skift for
sikkerhets skyld ut slitte eller ska-
dede deler.

»Kontroller at deler som ma skiftes ut
er frigitt av Bosch.

» La hageredskapet bare repareres av
et autorisert Bosch-verksted.

» Forviss deg far transporten og lag-
ringenomathageredskapeterrent
og uten rester. Rengjer om ngdven-
dig med en myk, terr borste.

»Fjern alle avleiringer mellom kutteho-
de og vernedeksel. For kompakt lag-
ring kan hageredskapet tas av fra
skaftet. (se bilde 7)

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tilbehar/reservedeler

Deponering

Formalsmessig bruk
Dette redskapet kan bare brukes sammen med drivenheten
AMW 10.

Redskapet er bestemt for a klippe gress, kutte tynt og tett
kratt og busker i private hager.

Tekniske data

Produktnummer 3600HA3E0O

Tomgangsturtall min? 8000

Kuttediameter cm 23

Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,6

Serienummer se typeskiltet pa
hageredskapet
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

De folgende angivelsene gjelder for drivenheten med adap-
ter.

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-91.
Maskinens A-bedamte typiske stayniva er: Lydtrykkniva

88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K = 1 dB.
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 50636-2-91:

Norsk |63
Mal for aktiviteten Bilde Side
Demonter handtak 4 205

e

Montering av tilbakeslagssikringen/
betjeningshenvisningen for hayre-
hendte 5 205

Montering av tilbakeslagssikringen/
betjeningshenvisningen for venstre-

ah=3’0 m/SZ,K=1,8 m/52. hendte 6 206
Montering av Multitool-adapteren 7 206
Monter_'mg 0g d"f't _ _ o Montering av skulderstroppen 8 207
Nummereringene henviser til bildene pa illustrasjonssidene. Arbeidshenvisninger 9 207
Mal for aktiviteten Bilde Side Rengjoring 10 208
Leveranseomfang 1 202 Lagring 11 208
Montering av beskyttelsesdeksel 2 202 Valg av tilbehar 12 208
Monter kutteblad 3 203-204
Feilsgking
f— /
@J#rr\
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Motoren gar, knivene star  Multitool-adapter pa drivenheten ikke riktig til- ~ Kontroller montasje
stille koplet
Hageredskapet klipper Kutteblad skadet Skift ut kutteblad (bruk alltid arbeidshansker)
ikke
Forsterkede vibrasjoner  Kutteblad skadet Skift ut kutteblad (bruk alltid arbeidshansker)

Kuttehode tilsmusset

Rengjer kuttehodet og fjern tilsmussingene

Kuttebladmutter lgs

Trekk til kuttebladmutter, pass pa at kutteblad,
lapeplate og trykkplate er montert sentrert
(bruk alltid arbeidshansker) (se bilde 3)

Kutteblad ikke korrekt montert

Lasne kuttebladet og monter detimidten. Legg
merke til styreringene pa kuttebladet for innret-
ting i midten.

Darlig kutteresultat og Gress for heyt, for tett

Gress for heyt: kutt i etapper

gienveerende plantestum- Gress for tett: arbeid med mindre skjarebred-
per de ved hver kutting
Kutteblad slgvt Drei/skift ut kutteblad

Kutteblad tilstoppet

Kontroller hageredskapets underside og gjer
den fri om ngdvendig (bruk alltid arbeidshan-
sker)

Kuttebladmutter larseg  Skadet gjenge pa mutter eller aksel

Smar aksel for a gjore det lettere & dpne

ikke dpne Lasestift ikke plassert korrekt

Far inn lasestift pa nytt og trykk den lett inn
mens akselen dreies

Bosch Power Tools
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Mulig arsak
Kutteblad tilstoppet

Symptomer
Kutteblad roterer ikke

e

Utbedring

Kontroller hageredskapets underside og gjer
den fri om ngdvendig (bruk alltid arbeidshan-
sker)

Kuttebladmutter lgs

Trekk til kuttebladmutter, pass pa at kutteblad,
lepeplate og trykkplate er montert sentrert
(bruk alltid arbeidshansker) (se bilde 3)

Gress for heyt, for tett

Gress for heyt: kutt i etapper

Gress for tett: arbeid med mindre skjeerebred-
de ved hver kutting

Darlig kutteytelse Beskyttelsesdeksel tilsmusset

Rengjor beskyttelsesdeksel innvendig

Kutteblad slavt

Drei/skift ut kutteblad

Darlig motoreffekt

Fjern skjereverktay med lgpeplate og rengjer
spor i lgpeplaten

Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av feilsgkingstabellen, ta farst kontakt med din forhandler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gamle elektriske og elektroniske maskiner
som ikke lenger kan brukes samles inn og le-
veres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selitykset

Lue kayttoohje huolellisesti.

& Yleiset varoitusohjeet.
Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivatloukkaa

@ lahellad seisovia ihmisia.
. | Varoitus: Pida turvallinen etai-

syys puutarhalaitteeseen sen

ollessa toiminnassa.

Ota huomioon leikkuuteran ta-
kaisku.

Irrota pistotulppa pistorasiasta
ennen kuin suoritat saato- tai

puhdistustaita, kun puutarha-
|aite jaa pidemmaksi aikaa ilman val-

vontaa, tahi jos verkko- tai jatkojohto
on vaurioitunut tai sotkeutunut.
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Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-
laseja.

@ Kayta suojakyparaa.
Kayta suojakasineita.

Kayta turvasaappaita.
% Al3 kdyta puutarhalaitetta sa-
% teessa dldka aseta sita alttiiksi
sateelle.

/
m
@& —*° 2 \1360°
éﬁd—@ ®

Varmista, ettei kukaan loukkaannu pois
sinkoutuvista vieraista esineista. Pida
kayton aikana lahistolla olevat henkilot
turvallisella etaisyydella puutarhalait-
teesta.

Sahkotyokalujen yleiset turvalli-
suusohjeet

FYvarorrus Lue kaikki turvallisuus-

jakayttoohjeet. Turvalli-
suus- ja kayttoohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttoohjeet myohempaa kayttoa
varten.

» Tarkista ennen kayttoa, ettei verkko-
johdossa tai jatkojohdossa ole vauri-
oita tai ikaantymisen merkkeja. Veda
heti pistotulppa irti pistorasiasta, jos
jokin johto vaurioituu ty6n aikana.
ALA KOSKETA NIITA ENNEN VER-

Suomi| 65

KOSTAIRROTUSTA. Ald kiyta puutar-
halaitetta, jos verkkojohto on vaurioi-
tunut tai kulunut.

» Jos liitantajohto on vaihdettava, tyo
taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huollon tai ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi, jotta valtyttaisiin turvalli-
suusriskilta.

» Suorita ennen kayttoonottoa silma-
maarainen tarkistus merkitsevien
puutteiden loytamiseksi. Tama tar-
kistus pitaa myds tehda, jos puutar-
halaite on paassyt putoamaan tai saa-
nut huomattavan iskun.

» Turvallisuuden parantamiseksi
suositellaan kayttamaan Fl-kytkin-
ta (RCD), jonka vikavirta on kor-
keintaan 30 mA. Tama Fl-kytkin tu-
lisi tarkistaa ennen jokaista
kayttoa.

»Varmista aina, etta tuuletusaukot
ovat vapaat jaannoksista.

» Ota huomioon myos moottoriyksi-
kon kayttoohjeen kaikki turvalli-
suus- ja muut ohjeet.

Kaytto

»Vaihda ennen kiyttoa kadensijan
mutterilla varustettu ruuvi toimi-
tukseen kuuluvaan uuteen ruuviin
ja takaiskuvarmistimeen. (katso
kuvat 5-6)

» Noudata puutarhalaitteen asennuk-
sessa kuvia, purkaminen tehdaan
kaanteisessa jarjestyksessa.

» Poista teransuojus ennen kayttoa.

» Al3 kayta puutarhalaitetta seinien
leikkaukseen.

Bosch Power Tools
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» Ald koskaan anna lasten tai henkiloi-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset

tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-

kilon valvonnassa tai saamassa hanel-

ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ald koskaan kiyti puutarhalaitetta,

kun henkiloita, etenkin lapsia tai koti-

elaimia on valittomassa laheisyydes-
sa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.

» Ala kdyta puutarhalaitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Kayta
aina tukevia jalkineita ja pitkalahkei-
sia housuja.

» Tarkista perusteellisesti tyostettava
aluejapoistasiita kivet, oksat, langat,
luut ja muut vieraat esineet.

» Ald kayta puutarhalaitetta paikoissa,
joissa kulkee verkkojohtoja.

» Tarkista aina ennen kayttoa, ettei
leikkuutera tai leikkuuteran mutteri
ole loppuun kaytetty tai vaurioitunut.

Vaihda loppuun kaytetyt tai vaurioitu-

neet leikkuuterat seka leikkuuteran

pultitaina yhdessa epatasapainon es-

tamiseksi.

» Kayta laitettavain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Al3 kiyta laitetta huonoissa sadolo-
suhteissa, alaka varsinkaan myrskyn
uhatessa.

» Kayta puutarhalaitetta erityisen huo-
lellisesti marassa ruohossa/vesakos-
sa.

» Pida puutarhalaitteen kanssa tyos-

kentelyssa huolta tukevasta asennos-

ta, kavele, ala koskaan juokse.

» Sdilytd aina tukeva asento ja tasapai-
no. Ald rasita itseasi liikaa.

» Kayta tydssa puutarhalaitteen kanssa
kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

» Ald koskaan kiyti puutarhalaitetta
puuttuvilla, vaarin asennetuilla tai
vaurioituneilla suojavarusteilla.

» Tarkista ennen joka kayttoa ja joka
kayton jalkeen, ettei puutarhalait-
teessa ole kulumista tai vaurioita.

»Jos vikaa ilmenee, seuraa vianetsin-
taluvun ohjeita.

» Jos onnettomuus sattuu, irrota kone
sahkoverkosta ennen kuin suoritat
muita toimenpiteita.

» Ala kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
ennen kuin kone on kytketty irti sah-
koverkosta ja liikkkuvat vaaralliset
osat ovat pysahtyneet taysin.

» Kaytto rinteessa saattaa olla vaa-
rallista.

- Ala tyoskentele puutarhalaitteen
kanssa erittain jyrkissa rinteissa.

- Varmista aina kaltevalla pinnalla ja
marassa ruohossa tukeva askellus.
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- Tyoskentele puutarhalaitteen kanssa
poikittain kaltevissa pinnoissa, eika
koskaan ylos- ja alaspain.

- Ole erityisen varovainen suunnan-
muutoksissa rinteissa.

» Pida kadet ja jalat loitolla leikkuutyo-
kalusta, etenkin moottoria kaynnis-
tettdessa.

» Kytke puutarhalaite pois paalta, kun
kuljetat sita tyokohteeseen tai pois
siita.

» Pysayta puutarhalaite ja irrota pisto-
tulppa pistorasiasta:

—aina, kun jatat puutarhalaitteen il-
man valvontaa,

- ennen tukosten poistamista,

- ennen leikkuulaitteen vaihtoa,

— tarkistaessasi, puhdistaessasi puu-

tarhalaitetta tai tehdessasi puutar-
halaitteeseen kohdistuvia t6ita,

- tormattyasivieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti puutarhalait-
teen mahdolliset vauriot jaanna
kunnostaa se tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poik-
keuksellisesti (tarkista heti).

» Odota, etta leikkuutera on pysahty-
nyt taysin, ennen kuin kosketat sita.
Tera pyorii viela puutarhalaitteen
poiskytkennan jalkeen ja voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

» Ali tee mitidn muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
set voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi
turvallisuuteen ja johtaa voimakkaa-
seen meluun seka varinaan.

» Kayta ainoastaan Bosch puutarha-
laitteen tarvikkeita, joita on suosi-
teltu ja hyvaksytty kaytettaviksi
taman laitteen kanssa.

Suomi|67

» Puutarhalaitteen ( tai muitten konei-
den) pitkdn kayton aikana kayttajaan

kohdistuu varina, joka saattaa aiheut-

taa valkosormisuutta (Raynaud-oire)
tai rannekanavaoireistoa.

» Talloin on kasien tuntoaisti ja lampo-
tilansaato puutteellinen, puutumista,
polttavaa tunnetta ja jopa hermo- ja
verenkiertohairidita seka kudoskuo-
liota voi esiintya.

» Kysy laakariltasi neuvoa, jos toteat oi-

reita, jotka johtuvat varinasta. Naihin
oireisiin kuuluvat puutuminen, tun-

nottomuus, kutina, pistely, kivut, voi-

mattomuus, ihonvarin tai ihon tilan
muutokset. Nama oireet ilmenevat
yleisimmin sormiin, kasiin tai rantei-
siin.

» Kayta aina puutarhalaitetta oikean tu-

en kanssa. Varmista, etta pidat kiinni
puutarhalaitteesta etu- ja takakah-
vasta, ja rajoita tarvittaessa tyosken-
telyaikaa.

Huolto

» Kayta aina suojakasineita, kun
tyoskentelet lahella teravaa teraa.

» Suorita seuraavat huoltotoimenpi-
teet sddnnollisesti varmistaaksesi
pitkan ja luotettavan kayttoajan.

» Varmista kaikkien muttereiden, pult-
tien ja ruuvien hyva kiinnitys, jotta
puutarhalaitteen turvallinen tydkunto
olisi taattu. Kayta tahan toimitukseen
kuuluvaa tyokalua.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda
varmuuden vuoksi kaikki loppuun
kuluneet tai vaurioituneet osat uu-
siin.
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» Varmista, etta vaihdettavat osat ovat
Boschin hyvaksymia.

» Anna vain valtuutetun Bosch-huolto-
pisteen korjata puutarhalaitetta.

» Varmista ennen kuljetusta ja varas-
tointia, etta puutarhalaite on puh-
das ja vapaa leikkuujaannoksista.
Puhdista tarvittaessa pehmeilla,
kuivalla harjalla.

» Poista kerrostumat leikkauspaan ja
suojuksen valista. Pieneen tilaan va-
rastointia varten voidaan puutarha-
laitteen varsi irrottaa.(katso kuva 7)

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessd. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttdmaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys
/‘ Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Lisalaitteet/varaosat

Havitys

Maarayksenmukainen kaytto

Laitetta voi kdyttdd ainoastaan yhdessa moottoriyksikon
AMW 10:n kanssa.

Laite on tarkoitettu ruohon, ohuen ja paksun varvuston, pen-
sasaitojen ja pensaiden leikkaukseen pihassa ja harrastelija-
puutarhassa.

e

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3 600HA3EOO

Tyhjakayntikierrosluku min™t 8000

Leikkuuympyran halkaisija cm 23

Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,6

Sarjanumero katso sarjanumero
puutarhalaitteen

tyyppikilvesta

Melu-/térinatiedot

Seuraavat tiedot koskevat lisalaitteella varustettua mootto-
riyksikkoa.

Melun mittausarvot on maaritetty EN 50636-2-91 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: danen paineta-
s088 dB(A); ddnen tehotaso 99 dB(A). EpavarmuusK = 1 dB.
Vardhtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan:
a,=3,0m/s?, K=1,8m/s?.

Asennus ja kaytto

Numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin kuviin.
Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet 1 202
Suojuksen asennus 2 202
Asenna leikkuutera 3 203-204
Irrota kdsikahva 4 205
Takaiskuvarmistimen/kayttoohjeen
asennus oikeakatisia varten 5 205
Takaiskuvarmistimen/kayttoohjeen
asennus vasenkatisia varten 6 206
Multitool-lisélaitteen asennus 7 206
Olkahihnan asennus 8 207
Tybskentelyohjeita 9 207
Puhdistus 10 208
Varastointi 11 208
Lisalaitteen valinta 12 208
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Vianetsinta
A \ﬂr
[@*—r\
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet

Mottori kdy, muttaterdei Multitool-lisdlaitetta ei ole liitetty oikein moot-

liiku toriyksikkdon

e
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Korjaus

Tarkista asennus

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuutera on vaurioitunut

Vaihda leikkuutera (kdyta aina puutarhakasinei-
ta)

Voimistunut varind Leikkuutera on vaurioitunut

Vaihda leikkuutera (kdyta aina puutarhakasinei-
ta)

Lankaleikkuri on likaantunut

Avaa leikkauspaa ja poista lika

Leikkuuterdn mutteri on irti

Kirista leikkuuteran mutteri, varmista, etta leik-
kuuterd, kannatinlautanen ja painelaatta on
asennettu keskitetysti (kaytd aina puutarhaka-
sineitd) (katso kuva 3)

Leikkuuteraa ei ole asennettu oikein

Irrota leikkuuterd ja asenna se keskeisesti. Ota
huomioon leikkuuterdssa olevat ohjainrenkaat
keskeistd suuntausta varten.

Huono leikkuutulos ja Ruoho liian korkea, liian tihea

jaannoksina kasvin patkia

Ruoho liian korkea: leikkaa vaiheittain

Ruoho liian tihea: tydskentele pienemmalla leik-
kuuleveydelld leikkaustoimenpidettd kohti

Leikkuuterd on tylsa

Kaanna/vaihda leikkuutera

Leikkuutera on tukossa

Tarkista puutarhalaitteen alapuoli ja puhdista
se tarvittaessa (kdyta aina puutarhakasineita)

Leikkuuteran mutteriaei ~ Mutterin tai akselin kierre on vaurioitunut

Voitele akselia avaamisen helpottamiseksi

saaauki Lukitustappi ei ole oikealla paikalla

Asenna lukitustappi uudelleen ja paina sita ke-
vyesti sisdanpdin samalla kun akselia kierretaan

Leikkuuterd ei kierra Leikkuutera on tukossa

Tarkista puutarhalaitteen alapuoli ja puhdista
se tarvittaessa (kdyta aina puutarhakasineita)

Leikkuuterdn mutteri on irti

Kirista leikkuuteran mutteri, varmista, etta leik-
kuuterd, kannatinlautanen ja painelaatta on
asennettu keskitetysti (kaytd aina puutarhaka-
sineitd) (katso kuva 3)

Ruoho liian korkea, liian tihea

Ruoho liian korkea: leikkaa vaiheittain

Ruoho liian tihea: tydskentele pienemmalla leik-
kuuleveydelld leikkaustoimenpidettd kohti

Huono leikkuuteho Suojus likaantunut

Puhdista suojuksen sisdpinta

Leikkuutera on tylsa

Kaanna/vaihda leikkuutera

Huono moottoriteho

Poista leikkuutyokalu ja kannatinlautanen, puh-
dista kannatinlautasen ura

Kaanny ensin kauppiaasi puoleen, jos et pysty ratkomaan ongelmasi vianetsintataulukon avulla.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka dytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin

2012/19/EUja sen kansallisten lakien muun-
nosten mukaan, tulee kdyttokelvottomat sah-

ko- ja elektroniikkalaitteet kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitelc acpaleiag
Eppnveia Twv oupPoAwv endvw oTo
Hnxavnya Kfmou

& Ynodelén kivouvou, yevika.

Alafaote OAeg TIg 00nyieC
[Ll] XElPLopOU.

kivbuvo Tpaupatiopou ano
ekopevoovi(opeva Eeva owpata
TUXOV MAPEUPIOKOPEVA ATOHA.
TMpoelboroinon: ®povrileTe, va
BpiokeoTe mavTa oe aoPaAn
andoTaon and To pnxavnua
KNMou 0Tav auto epyaleral.

C OpovrTileTe va pnv dlatpexouv

KOTNG.

Na Byadete 1o @ic amd Tnv mpida

TPV amo ormoladrnoTe epyacia

pUBpIoNG 1 kabaplopou oTo
UNXavnua KAMou f) 0Tav MPOKELTaL va
aQrOETE TO PNXAvNHa KATou yia éva
OXETIKG HAKPU XpOVO avemTipnTo N
otav xaAdoel r) pnepdeutei To NAEKTPIKO
kaAwd1o 1 To KaAwd1o empnKuvonc.

= Na popdTe WTAOTIOEC Kal
@ TPOOTATEUTIKA YUOAL.
Na popaTe MPOCTATEUTIKO
KPAVOC.
Na @popdTe MPOCTATEUTIKA
yavria.
E Na gpopdaTe pnoTec aopaleiac.
% Na pn xpnolyomnoleiTe TO
% pnxavnua knmou uno poxn

oUTe va 1o eKOETETE oTN BpOXT).

/
m
@ —15 360°
N\
Y®

TTPOGEXETE VO PNV TPAUPATIOTOUV TUXOV
MIAPEUPIOKOPEVA ATOHA amo Ta
ekopevoov{opeva EEva avTIKEIPEVQ.
'OTav epyaleoTe va KpaTaTe TUXOV
TIAPEUPIOKOPEVA TIPOOWTIC O€ A0PAAN
andoTacn amnd To Pnxavnua Kimou.

Na AapPavere unown oag, ot
Hrnopei va kAoTonoel o 6iokog
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Fevikég umodeielc aocpaleiag ya
nAexTpika epyaleia

I\ neoeinonoizH AwafaoTe 0Aeg Tig
unodeileic
aocaleiac, Tic odnyiec. Auélelec katd

TNV THENON TWV UTIOOEIEEWV a0PaAEiag

Kat Twv odnylwv Propei mpokaAEoouv

nAektpomAnéia, pwTid r/Kat o€

oof3apou¢ TpaupaTiopoUc.

AwuAagre ic umodeielc aopaleiac

KatTig odnyiec yia kaOe evoexopevn

HeAAovTiki xpron.

» Na BeatwveaTe 0TI TO NAEKTPIKO
KaAwO10 Kat To KaAWOI0 EMNKUVONC
dev mapouotalouv {npiéC Kai/n
evoeielcynpavonc. ByaAte apéowcTo
¢Lc ano Tnv npila o€ mepirTwon mou Ta
kaAwdia umooTolv (nuia otav Ta
xpnotwyonoleire. MHN TAEIMTIXETE
TTPIN .TA BTAAETE AITO THNTTP'IZA
Mn XpnOOTIOIOETE TO PNXAvnua
KAMoU OTav KAMolo KaAwOLo Exel
unooTel {np1a.

»H avTikataoTtaon evog Tuxov
xahaopéevou nAekTpIKoU KaAwoiou
emrpenetatva dieaxOei povo anod €va
e€oualobotnpévo ouvepyeio Service
¢ 1} and kamoto aAo e€etdikeupévo
npoowro. 'ETat dev mpokaAolvTal
kivouvol yla Tnv ao@aleld oag.

» [Towv Tn xpnon va 6le€ayeTe onTiko
€\eyxo UNMwe undpxouv coapéc
eMeiyerg. O €Neyxoc mpenmetva
eKTeNEITaL EMIONG KOl JETA amo i
evOeXOEVN ITWON TOU PNXaVAHATOC
KNAMmou kaBw¢ Kat 0Tav auTo Ba exel
ekTeBel o€ pla Tuxov Loxupn
olykpouan
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» Na va avénoere Tnv npooTacia oag
GUVLOTAYE TN XPFON EVOC
autoparou SakomTn SLappeorc
owakommne (FI/RCD) 30 mA. Na
eAéyxere autov To drakomTn mpwv
amo KaOe xprjon Tou PNXavipaToc
Kijmou.

»Na BeatwveaTe OTL OL OXIOPEC
aeplopou eivat mavra kabapéc.

» Na tnpeire eniong 1i¢ umodeiéelg
aoaAeiac kat Ti¢ 0dnyieg Twv
odnywv xproncg Tng povadac
peradoong kivnong.

Xepopog

» MTpwv TN Xpion mpémeL va
avTikaraorioere T Bida kat To
nma&padt ne Aapic pe Tn véa Bida
TIOU TTEPLEXETAL OTI CUCKEUUGia Kat
TV acPpalela kAoronparog
(BAéme ewkoveg 5-6)

» Katd Tn ouvappoAdynon Tou
HNXAVAHATOC KNAou va
oupouleleaTe Tic anetkovioelc. H
anoouvappoAoynon dieayeral
avTioTpopa.

» [Tpwv TN XpNon va agalpeite 1o
TIPOCTATEUTIKO TWV HAXALPLWV.

» Mn XxpnolpomoleiTe To pnxavnua
KNOU yla va KOPETE puTa amod Toixouc.

» Na pnv enTpeYeTe MOTE 0€ MAISLA 1) O€
aropa mou Gev eivat e€okelwpéva pe
TIC mapoUoec odnyiec va
XPNOLUOMOL 00UV TO UNXAVN A KAToU.
EBvikéc blataelc pnopei va
neplopi(ouv evoexopevwe TV nAkia
ToU Xelptotn. Na dapuAayete/
anoOnKeUETE TO pnxavnua KAMou
anpootro ota madia otav dev 10
XPNOLUOMOLELTE.
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» AuTO TO pPnxXavnua Kimou dev
mpoopileTat yia xprion ano npoowmna
(oupmepthapavopévwy Kat Twv
madlwv) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aloOnTNPLEC N} MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eArn epmelpia n/kat eAmeig
YVWOELC, EKTOC aV enonTevovTal and
€va appod10 yia TNV aoPaAeld Toug
npoowro N maipvouv odnyiec and To
ATOHO UTO, TIWC MPETEL Va XElpilovTal
TO PNXAvNHa Knrou.

Ta naibid Ba mpénel va emrnpouvTal
yia va e€aopaliotei 611dev Oa maifouv
HE TO PnXavnua Knmou.

» Mnv xpnotpomnolnoTe mMoTe 70
unxavnua kimou oTav Bpiokovral
apeoa KovTa o’ auto aMa artopa,
blairepa mada n (wa.

» O xelploTnc i o xpnotngeubivovTtatyla
TUXOV aTuxnpata fi (NHIEC O€
avBpwmoug 1} TNV meplouaia Toug.

» Mnv xpnolpoMOoLEITE TO PnXAVNHa
Knmou otav eiote EunodAnTol r) oTav
@opdte avolxta oavoaAia. Na gpopdte
navToTe 0TEPEd ManoUToLa Kal PaKPLd
navreAovia.

» Na emBewpeire Tnv unod enetepyaoia
EMPAVELQ TPOOEKTIKA Kat va
anopakpUVETE TUXOV TIETPEC,
papdoug, olppata, KokaAa kat kabe
aMo EEvo avTikeipevo.

» Mnv xpnotpomnotoTe To pnxavnua
KNATOU 0€ TOTOUC OTIOU UTIAPXOUV
NAEKTPIKG kKaAwOLa.

» [Tptv amd Kabe xpron mpémnet va
Befawwveote 0L Sev Exel pOapein
xaAdoel o 6iokoc komn¢ 1y To mauadt
Tou Oiokou komnc. Na avTikaBlotaTe
0AOKANPO TO OET TWV POAPUEVWY N
xahaopevwy 6iokwv Komnc kabwg Kat

TV na&padwv Twv 6iokwv Kotnc.
'ETOL amo@eUyETaL N aoUPETPia
Kivnong.

» Na epyaleote und 10 pwE TNC NUEPACH
He KaAo TexvnTo QWTIOHO.

» Mnv epyaleoTe pe To pnxavnua Knmou
U6 OUOHIEVEIC KaLPIKEC OUVONKEC,
\baitepa OTav emiketral katatyida.

» Y10 UYPO X0PTAPL/GTOUC UYPOUC
Bapvouc mpemeL va XpnoIUOTOLEITE TO
pnxavnua k\mou pe 1dlairepn
mpoaoxn.

»'OTav epyaleoTe e TO Pnxavnua
KNMou va ¢OoVTI(ETE yia TNV A0PaAN
otaon Tou owpatoc oac. Na
TIPOXWPEATE MAVTA KAVOVIKA KaLva Pnv
TPEXETE TIOTE.

» Na maipvere mavrote pia otabepn
oTaon katva dlatnpeite Tnv 1ooppormia
oac. Mnv epyaleote pexpte€avrAnong.

»'OTav epyaleoTe e TO Pnxavnua
KNTOouU va POoPATE WTAOTIOEC Kal
TIPOCTATEUTIKA YUaAd.

» Mnv xpnotomnolnoeTe To Pnxavnua
KNMOU MOTE OTAV Ol TTPOOTATEUTIKEC
olatagelc Aeimouv N 6ev eivat owota
ouvappoAoynpEvec 1 6Tav eival
XaAaopevec.

» Na eAEYXETE TO PNXAVNHA KATTOU TIPIV
Kal PETa amo KABe xpnon punnwc
napouaotalel pOopéc N PAASeC.

»'OTav epavioTel kAmolo opaAua
akoAouBnoTe TiIc 0dnyiec oTo KepaAalo
Avalntnon opaApdTwv.

» Y e MepinTwon aTuxHaToc SIaKOWTETN
oUvOeon Tou PNXavAHATOC PE TO
OikTuo TIpIv mapeTe AMa pETpa.
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» Mnv xpnotomnolnoeTe To Pnxavnua
KAMou OTav €i0Te APPWOTOC,
KOUPOOWEVOC N OTaV 3pIOKEDTE UMO
TNV EMNPELT AAKOOANC, VOPKWTIKWV
OUOLWV N PAPHAKWV.

» H epyacia o€ Katngoplég pmopei va
KaraoTel emkivouvn.

- Na pnv epyaleote pe To pnxavnua
KNAmou o€ 1biaitepa andTopeg MAayIEC.

- 'Otav epyaleote o€ eMKAVEIC
EMPAVEIEC N EMAVW O€ UYPO ypaaoidLva
@povTi(eTe yia TNV acPaAr) oTaon Tou
owpaTog 0ag.

- 'Otav epyaleoTe pe TO pnxavnua
KNMou o€ emKAIVEIC EMPAVELEC va
KO[3ETE MAVTOTE EYKAPOLA KAl TTOTE
TPOC TA EMAVW KAl TPOC TA KATW
(kaBera).

- Na bivete 10laitepn mpoooxr otav
aMadete katelBuvon oTiC emKAVEig
EMPAVELEC.

» Mnv mAnotadete To epyaleio Komnc pe
T X€PLa Kat Ta nodia oag, 1dlaitepa
oTav 1o B€TeTE O€ AetToupyia.

» Na BETETE TO PNXAVNHA KAMOU EKTOC
AetToupyiag mptv To JETAPEPETE OTNV N
and Ty emeavela epyaoiac.

» Na BETETE TO PNXAVNHA KAMOU EKTOC
Aetroupyiag Kat Byalete To gI¢ ano Tnv
mpila:

— IAVTOTE OTAV MPOKELTAL VA APrOETE
TO PNXAvnpa KAMou avemtTripnTo,

- O0T1av eEOUBETEPWVETE TUXOV
pmAokapiopara,

- ipwv aMa€ete T diataén komnc,

- O0T1av eAéyxete N KaBapilete To
pnxavnua knmou n 6ieéayere kamota
epyacia 0’ auTo,

EMnvika |73

— OTaV TO PNXavnua Knmou
TIPOOKPOUGEL O€ KAMoLo Eévo
avTikeipevo. EAeyETe apéowc pnmug
TO PnXavnpa Knmou mapouotadel
(nuiEe N PAABec kat, av xpelaoret,
OWOTE TO IO EMOKEUN,

— otav To pnxavnua kimou apxidet va
doveirat acuviBiota (eAéyEre T0
apéowg).

» [eplp€veTe va akvnTomoinBei
evTeAwC o 6ioKoC KOTIAG TTIPLV TOV
maocete. MeTa TNV amevepyomnoinon
TOU UNXAVAHATOC KNTOU 0 HioKOC
KOTTNC OUVEXI(EL va TTEPIOTPEPETAL KAl
HITOPEL va MPOKAAEDEL TPAUPATIOHOUC.

» Na punv npofaivere o€ perarpoméc
GTO pPnXavnua Kmou. Mn
EYKEKPILEVEC IETATPOTEC UMOPEL Va
€MNEEA0OUV apVNTIKG TNV aoPAAELa
TOU PNXaVvAEATOC KATOU Kal
npokaAéoouv au€non Twv
kpadaopwv.

» Na xpnowonoleire yia 1o pnxavnpa
Kijmou povo eEapTipara anod Tnv
Bosch mou mpoteivovrat kat €xouv
€ykpOei yU’ auto To pnxavnua.

» Y€ IEPUTTWOELC TAPATETAPEVNC
XPNONC TOU PNXavAHaToc KAmou
(GAV pnxavnudTwy) o XEPLoTAC
ekTiBeTal o€ Kpadaopoug ou Pmopei
va mpokaAéaouv Tn Aeyopevn Nooo
TWV YAopwv dakTUAwv (Pavopevo
Raynaud) n To oUv6popo Kapmiaiou
owAnva.

» Y€ TETOIEC TIEPITTWOELC AUTEC
e€aoBevilouv n aiobnon Tngagng, n
pUBpIon TNe Beppokpaoiac Twv
Xeplwv, Mmopei emionc va
eppavioTouv poudlaopaTa Kat
alo6noelc kayipaTog Kat va
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mpokAnBouv BAGBEC Tou veupikou
OUCTAPATOC KaLTNG KUKAOPOpiag Tou
alpaToC Kal VEKPWOELS TWV LOTWV.

»'OTav e€aKpIBWoETE CUUMTWUATA TIOU
unodnAwvouv oTpec e€arTiag
kpadaopwv. Ta cupnTwpaTa autd
OUTEPIEXOUV HoUdlaopa, anwAela
aleOnoewv, Kvnopo, KOWIHo, Movouc,
aduvapia, aAayéc Tou xpwHaToC 1 TNC
katdotaonc Tou 6épparoc. Ta
OUNTITOHOTA auTa epgavilovTal
Kupiwc ota 6axTuAa,Ta xépta f/kat
OTOUC Kapmouc.

» Na XpnotpomoLeiTe To pnxavnua Knmou
TIAVTOTE € TO GWOTO MPOCAPTNHA.
®povrileTe va kpaTaTe TO PNXAvVNUa
KNMOU MAVTOTE aMo TNV UMPOGTLVI Kal
TNV mow Aafn Kat, av XpelaoTei,
TIEPLOPIOTE TO XPOVO Epyaoiac.

Zuvtiipnon

» Na popdre mpooTaTeuTikd yavria
otav falere Ta xéproac fj epyaleore
1} KOVTa oTa paxaipa.

» Na dieayere 1i¢ € epyaoieg
GUVTIiPNONG, Yia va eEacalioTein
alomoTn Kat pakpoxpovn
Aetroupyia Tou pnxaviparoc:

» Na BeawwveaTe mavToTe OTL EXOUV
otepewBei kaAd 6Aa Ta ma&padia, ol
mipot kat ot Bidec yiari ETol
e€aopaliletal n aopaAnc katdotaon
TOU pnxavApartoc knmou. Na
Xpnotyomoleite yU auto Ta epyaleia
mou ouvodeliouv To pnxavnua Knmou.

» Na eAéyxeTe To pnxavnpa Kijmou Kat
ya Adyouc aopaleiac va
avTikaOworare Tuxov pOappéva
f/xat xahaopéva e€apripara.

»Na Befaiwveote 011 Ta aVTAAAKTIKG
€xouv eykplOei and Tnv Bosch.

» To pnxavnua KAMou mpemeL va
emoblopbwveTat povo and éva anod Tnv
Bosch e€ouolobotnpévo ouvepyeio
Service.

» TTpwv TN peTagopa f/kat Tnv
amoOnikeuon va BefawwveoTe 0TLTO
pnxavnpa kimou eivat kabapo kat
Xwpic karaAouma. Av XpelaoTei,
kaOapioTe T0 pe pra palaki
Bolproa.

» ApalpéoTe Ta I(PaTa avapeosa oty
KEPAAN KOMNC KaL TOV TPOPUAAKTNPA.
l'a Tnv KaAUTEPN anmoBnkeuon Tou
HNXAVAHATOC KNTIOU PTIOPELTE Va
agatpéoete To oteAexoc. (BAEme
€lKova 7)

ZopfoAa

TaoUpBoAanou akoAouBolv eivalonuavTika yia Tnv avayvwon
KaLTnv Katavonon Twv odnylwv xpnonc. Mapakahoupe va
anoTuN®oeTe 0To HUaAG oag Ta oUuBoAa kal Tn onpacia Toug. H
0wOoTH eppnveia Twv oupoAwv ouparet atov KaAlTepo Kat
A0QUAESTEPO XEIPIOHO TOU UNXAVAHATOC KATOU.

Z0pBoAo Inuaoia
/‘ Kateubuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

©¢éon o€ Aettoupyia

©¢éon ekToC AetToupyiag

E€aptnpata/AvtalakTika

Anooupon
L
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Xpfion cUHPWVA JIE TOV TPOOPLO|O
Hnapoloa GUGKEUT XpNOILOTIOLETAL HOVO 0€ GUVOUAGHO e TN
povada peradoonc kivnonc AMW 10.

TO pnxavnua mpoopileTat yia TV KOt XopTapLoU, AEMT@v Kat
XOVTPWV XapokAabwv, BApvwy Kal ouaTadwv oTo OTiTL KAl oTNV
XOHMLKNTTOUPLKN).

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

ZupmAnpwpaTiko yia eAeUBepn komi AMW FS

Ap1bud¢ eupeTnpiou 3600HA3 EOO
Ap1BOC oTPOPAV Xwpic poptio  mint 8000
AGPETPOG KUKAIKNG KOTTFG cm 23
Bapoc olppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,6
Ap1Bud¢ oepag BAéme TV mvakiéa
KATAOKEUAOTH 0TO
unxavnua Knmou

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig

Ta oTolxela mou akohouBoUv taxUiouv yia povadeg petadoong
Kivnong pe mpooBeTn oUoKeUN).

Tipéc ekmoprnc BopUBou, unoAoylopévec katd
EN50636-2-91.

H xapakTnploTikr otabun 6opUBou Te GUOKEUNG
e€akpPwbnke oUPPwWva e TNV KApPMUAN A Kat avépxeTal oe:
Y1G0un akouoTKNC mieong 88 dB (A). £Ta6un aKOUOTIKNAG
1oxUoc 99 dB(A). Avacpaleta pétpnonc K = 1 dB.

Ot ouvohikég TipéC Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
kateublivoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav ouppwva pe
1o mpoTUTIO EN 50636-2-91:

a,=3,0m/s?, K=1,8m/s?.

Ava{nrnon opaApdrwv
A (Y
@ﬁv\
ZupnTOHaTa MOavi atria
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

Ot anapBpnoeL; avapépovTal oTIC EIKOVES OTIC 0ENBEC e Ta
YOAPIKA.

TeplexopEVo ouokeuaoiag 1 202
YuvappoAGynon Tou mpouAakTipa 2 202
YuvappoAoynon Tou diokou komng 3 203-204
AnoouvappoAdynon Aapng 4 205

YuvappoAoynon Tng acpalelac amo
khoTonua/YmodelEn xelptopol yia
betloxelpeg 5 205

YuvappoAoynon Tng acpaelac amo
khoTona/YmodelEn xelptopou yia

OPLOTEPOXEIPEC 6 206

YuvappoAoynon TG mpoabetng

ouokeung Multitool 7 206

YuvappoAGynon Tou lpavta

avaptong 8 207

Ynobeifelg epyaaiag 9 207

Kabapiopog 10 208

AnoBrkeuon 11 208

Emhoyn e€aptnudtwv/

TAPEAKOPEVWY 12 208
Oepaneia

O kvnThpag Aetroupyel, Ta  H mpooBetn ouokeuri Multitool bev eivatowotd  EAéyETe Tn ouvappoAdynon

paxaipta dev KivolvTat

ouvoepévn oTn povada HeTadoong Kivnong

To pnxavnua knmou 6ev
KOPeL

XaAaopévog 6iokoc Korng

AMay1 Tou diokou Ko (va popaTe NAvToTe
YAVTIO KNTTOUPIKIG)

Bosch Power Tools
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TupnTOMaTa MOavi) atria

Evioxupévol kpadaopoi Xahaopévog diokog kommc

e

Oe¢paneia

AMay1 Tou diokou Ko ¢ (va popaTe NAvToTe
YAVTLO KNTIOUPIKAC)

Nepwpévn KepaAr peonvelag

KaBapioTe TV KEQAA KOTIAC KAl AQAIPEDTE TIC
Booutég

Bida biokou Kormi¢ xahaph

Yoi€re 1o mapadi Tou Siokou Komng
TPOGEXOVTAC va cuvappoAoynBolv
KeVTpaplopéva o Siokog Komm¢, 0 6i0Ko¢ Kivnong
Kal o 6iokog mieonc (va gpopdTe MAvTOoTE yavTia
KNMoupIkn¢) (BAEme elkova 3)

To @UMo Korn¢ eivat AaBo¢ cuvopohoynpévo

UaoTE TO PUMO KON KOl CUVAPHOAOYIOTE OTO
KevTpo. Kevrpaperte e Tn Borifeta twv
SakTuliwv 06rynong emavw oto pUANO KOG,

Aoxnuo anotéAeopa komic  TToAU uwnAG 1) MOAU MUKvO XopTapl
Katmapapévovta oTeAéxn

TToAU uwnAd xoptapt: Na kOBeTe oTadiakd
XopTaptmoAU mukvo: Na kOBeTe kGBe popd

QuTav @opa pe AlyoTepo MAATOC KOG
AupBAUg biokoc kommig T'upiote/AMAETE Sioko Komng
MmAokaplopévog diokog Komng EAéyEre TNV KATW MAEUPA TOU PNXAVAUATOC
KAMoU Kat, av xpelaoTel, kabapioTte Tv (va
QOPATE MAVTOTE YAVTIO KNMOUPIKNC)
To na&padt Tou biokou Xahaopévo oneipwpa oto magpadin Tov afova  Tpaocdpete Tov afova yia va SleukoAuvBei To

kormc 6ev pmopei va Aubel

oo

Aev éxel TomoBetnOel owoTd o mipog aopaleiag

EnavatonoBetioTe Tov mipo acpaeiac
TaTOVTAC TOV eAa@Pa Mpo¢ Ta péoa

0 6iokog komm¢ 6€ yupidet  MmAokapiopévoc 6ioKog Kot

EAéyEre TNV KATW IA€UPE TOU pNXaVIHATOC
KATIOU Kal, av XpelaoTel, kabapioTe Tnv (va
(POPATE TIAVTOTE YAVTIA KNTIOUPIKAC)

Bida biokou Kormi¢ xahaph

Yoi&re 1o maipadi Tou Siokou Komng
TPOCEXOVTAC Va cuvappoAoynBolv
KevTpaplopéva o Siokog korm¢, 0 6ioKo¢ Kivnong
Kal o 6iokog mieanc (va gpopdTe MAVTOoTE YavTia
KNMoupikng) (BAéme elkova 3)

TToAU uwnAd 1) oAU TUKVO XopTapL

TToAU uwnAd xoptapt: Na kOBeTe oTadiakd
XopTapt oAU mukvo: Na kOBeTe kGBe popd
@opa e AlyoTepo TAATOC Kommic

Aoxnun anddoon Komng Nepwpévoc MpoQUAaKTAPaAg KaBapioTe To e0wTEPIKO TOU IPOQUAAKTAPA
AupBAUg biokog kommig Tupiote/AMAETE Sioko Komrg
Kakn anddoon Kivnthpa Aoatpéote To epyaleio komn¢ padi pe Tov

TIEQLOTPEPOHEVO HIOKO Kal KaBapioTe To auldkl
OTOV TEPLOTPEPOEVO Hioko

Ye nepinmwon mou &e Ba pnopéaete va AloeTe To mpodAnua pe T Bondeta Tou mivaka avalftnong oeaApdTwy, TOTe NapakaAoUpe

oTnv apxn va aneubuvbeirte atov appodio ya oag eunopa.

Service katnapoxr oupfouAwv xpronc

www.bosch-garden.com

‘Otav {nTaTe 61a0apnoTIKES MANPOPopieC Kabw¢ kal otav
napayyeAvete avtaAAaKTIKG MPEMEL va avapEPETE onwadnmoTe
10 10WRPL0 aplbpd eUPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
TIVAKiBa KATAOKEUAOTH TOU UNXavAHaTOC KAMOU.
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Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®ak: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Anooupon

Mnv pi€ete Ta unxavhpata KATOU 0Ta anopeippaTa Tou omtTio’

oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpowva pe v Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Tig maAdiég
NAEKTPIKEG KAt NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KaL TN
HeTapopd Tng odnyiag auTng o eBVIKO bikato
Hev eival TAEov UMOXPEWTIKO Ta (xpnoTa
NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA Pnxavipata va

OUMéyovTal EexwploTd yia va avakukhwBoUv e Tpomo GIAKO

mpo¢ 10 MepIBaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alayev.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

& Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
[Ll] okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan

yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

.| Uyari: Bahce aleti calisir
durumda iken aletle aranizda

giivenli bir mesafe birakin.

Tiirkce | 77

Kesici bicagin geri tepme
olasihgini dikkate alin.

Aletin kendinde ayar veya

temizlik islerine baglamadan

once, bahge aleti uzun siire
denetim disi kaldiginda veya sebeke
veya uzatma kablosu hasar gordiginde
veya karistiginda sebeke baglanti fisini
prizden gekin.
Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

@ Koruyucu kask kullanin.
Koruyucu is eldivenleri kullanin.

Guvenliis cizmeleri kullanin.

% Bu bahge aletini yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

/
m
@ —15 360°
)
&‘d—@ ®

Etrafa savrulan yabanci nesneler
nedeniyle baskalarinin
yaralanmamasina dikkat edin.
Calisirken etraftabulunan kisileri bahce
aletinden giivenli uzaklikla tutun.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimat

Py uvari Biitiin giivenlik talimat
hiikiimlerini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimati hiikimlerine
ve uyarilara uyulmadigl takdirde
elektrik carpmasina, yangina ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bosch Power Tools
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Biitiin giivenlik talimati hiikiimlerini
ve uyarilariileride bagvurmak iizere
saklayin.

» Kullanmaya baslamadan dnce sebeke
ve uzatma kablosunda hasar olup
olmadigini veya yipranma isaretleri
olup olmadigini kontrol edin. Bu
kablolar kullanma esnasinda hasar
gorurse, sebeke baglanti fisini hemen
prizden ¢ekin. TAKILMADAN ONCE
BUNLARA DOKUNMAYIN. Kablo
hasarli veya asinmis durumda ise
bahce aletini calistirmayin.

»Baglanti kablosunun bir yedegi
gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun
uretici, Uretici tarafindan
yetkilendirilmis bir musteri servisi
veya bu konudaki bir uzman
tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
onemli bir eksik olup olmadigini
gorsel olarak kontrol edin. Bu kontrol,
bahce aleti distrildigtnde veya
ciddi bir carpmaya maruz kaldiginda
da yapilmalidir.

» Giivenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akimhi bir FI-
Salterin (RCD) kullanilmasi tavsiye
olunur. Bu Fl-Salteri her
kullanimdan once kontrol
edilmelidir.

»Havalandirma araliklarinin
kalintilardan arinmis bicimde her
zaman acik kalmasina dikkat edin.

» Tahrik iinitesinin kullanim
kilavuzundaki giivenlik talimati
hiikiimlerine ve uyarilara da uyun.

Kullanim
» Kullanmadan 6nce tutamagin

somunluvidasini alet ekinde teslim

edilen yeni vida ve geri tepme
emniyeti ile degistirin. (Bakinmiz:
Resimler 5 -6)

»Bahce aletini monte ederken
resimlere dikkat edin, sokme islemi
ayniislem adimlarinin ters siraile
uygulanmasi ile yapilir.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
bicak koruma tertibatini ¢ikarin.

» Bahce aletini citleri kesmek icin
kullanmayin.

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bahce aletini
kullanmasina higbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi llkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacagi
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

»Bahce aletini 6zellikle cocuklarin ve
evcil hayvanlarin ¢ok yakininda
kullanmayin.

e
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»Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

»Bahce aletini ¢ciplak ayakla veya acik
sandaletlerle kullanmayin. Saglam is
ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

»Isleyeceginiz ylizeyi dikkatli bicimde
inceleyin ve tas, dal, tel, kemik ve

benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

»Bahce aletini sebeke baglanti
kablosunun bulundugu yerlerde
kullanmayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
her defasinda bicagin veya bicak
somununun asinmis veya hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Asinmis veya
hasar gormis bicagi ve bicak
vidalarini ve bigak somunlarini
balanssizlik olusmamasi i¢in daima
bitln bir takim halinde degistirin.

» Sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatilmis ortamlarda ¢aligin.

»Kotl hava kosullarinda, ozellikle
firtinali veya saganak yagisl
havalarda bahge aleti ile calismayin.

»Islak cimlerde/caliliklarda bahce
aletini 6zellikle dikkatli kullanin.

»Bahcealetiile calisirken durusunuzun
guvenli olmasina dikkat edin; sadece
yuriyerek calisin, kosarak degil.

» Her zaman durusunuzun givenli ve
dengeli olmasina dikkat edin.
Kendinizi fazla zorlamayin.

»Bahce aleti ile calisirken koruyucu
kulaklik ve koruyucu gozliik kullanin.

Tiirkge | 79

» Bahce aletini hicbir zaman koruyucu
donanimlar olmadan, koruyucu
donanimlar yanls takil veya hasarli
durumda kullanmayin.

»Her kullanimdan énce ve sonra bahce
aletinde asinma ve hasar olup
olmadigini kontrol edin.

»Bir hata veyaariza ortaya ¢ikinca hata
arama boliimiinde belirtildigi gibi
hareket edin.

»Bir kaza olursa, baska 6nlemlere
basvurmadan 6nce makineyi akim
sebekesinden ayirin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaclarin etkisi
altindaysaniz bahge aletini
kullanmayin.

» Meyilli yiizeylerde calismak
tehlikeli olabilir.

- Bahce aleti ile cok dik yerlerde
calismayin.

- Meyilliylzeylerde veyaislak ¢cimlerde
yere saglam basmaya dikkat edin.

- Meyilli yiizeylerde bahce aleti ile
daima yana dogru calisin, hicbir
zaman yukari-asagl calismayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken
ozellikle dikkatli olun.

» Ozellikle motoru agarken ellerinizi ve
ayaklarinizi kesici aletlerden uzak
tutun.

» Calisma yerine gottrirken veya
calisma yerinden uzaklastirirken
bahce aletini kapatin.

» Asagidaki durumlarda bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin:

- bahce aletini denetiminiz disinda
birakmadan dnce,

e
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- blokajlari giderirken,

- kesme donanimini degistirmeden
once,

- bahge aletini kontrol ederken,
temizlerken veya kendinde bir
calisma yaparken,

— yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahge aletinde bir hasar
olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin,

- bahce aleti alisilmisin disinda
titresim yapmaya baslayinca
(hemen kontrol edin).

»Bicagl tutmadan dnce tam olarak
durmasini bekleyin. Bicak bahce aleti
kapatildiktan sonra da bir siire doner
ve yaralanmalara neden olabilir.

» Alette bir degisiklik yapmayin.
Misaade edilmeyen degisiklikler
bahce aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli girtlti
ile titresimlere neden olabilir.

»Sadece bu alette kullanilmasi
tavsiye edilen ve bu alette
kullanilmasina izin verilen Bosch
bahce aleti aksesuari kullanin.

»Bahce aletiile (veya baska
makinelerle) uzun siire galisinca,
kullanici beyaz parmak hastaligi
(Raynaud fenomeni) veya karpal
tiinel sendromuna neden olabilecek
titresimlere maruz kalir.

» Bunun sonucunda ellerin dokunma
duyusu veya sicaklik reglilasyonu
kisitlanabilir, sinir veya dolasim
hasarlarina ve doku nekrozlarina
varan uyusma veya yanma hissi
ortaya ¢ikabilir.

» Asiri titresim sonucu ortaya ¢ikma
olasiligl bulunan belirtiler gortirseniz
hekiminize danisin. Bu belirtiler
uyusma hissi, his kaybi, kasint,
batma, agr, gu¢siizlik, cilt renginin
degismesi veya cildin durumunun
degismesi olabilir. Bu belirtiler
genellikle parmaklarda, ellerde veya
el eklemlerinde gorliir.

»Bahce aletini her zaman dogru
baslkla kullanin. Calisirken daima
bahce aletinin 6n ve arka
tutamagindan tutmaya dikkat edin ve
gerekiyorsa calisma stirenizi
sinirlayin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
acin.

Bakim

» Keskin bicagin yakininda islem
yaparken veya calisirken koruyucu
eldiven kullanin.

» Aleti uzun siire ve giivenilir
bicimde kullanabilmek icin diizenli
araliklarla agagidaki bakim
islemlerini yerine getirin.

»Bahce aletinin glivenle kullanilacak
durumda olmast icin biitiin
somunlarin, civatalarin ve vidalarin
yerlerine glivenli bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Bu
islemler icin bahce aleti ile birlikte
teslim edilen aleti kullanin.

» Bahce aletini kontrol edin ve
giivenlik 6nlemi olarak aginmig
veya hasar gormiis parcalari
degistirin.

» Degistirilecek pargalaraBosch’unizin
verdiginden emin olun.
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»Bahce aletinin sadece yetkili bir
Bosch atolyesinde onarilmasini
saglayin.

» Tasima ve depolamadan 6nce
bahce aletinin temiz ve artiklardan
arinmis oldugundan emin olun.
Eger gerekiyorsa yumusak ve kuru
bir firca ile temizleyin.

»Kesici bas ile koruyucu kapak
arasindaki buttn birikintileri
temizleyin. Kompakt bir bicime
depolanmak lizere bahce aleti safttan
ayrilabilir. (Bakiniz: Sekil 7)

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parca

Tasfiye

Usuliine uygun kullanim

Bu alet sadece tahrik tinitesi AMW 10 ile birlikte kullanilabilir.

Bu alet; ev ve hobi bahcelerindeki gimlerin, ince ve kalin
caliliklarin, fundaliklarin kesilmesi igin tasarlanmistir.

e
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Teknik veriler
Uriin kodu 3600 HA3E0O
Bostaki devir saysi dev/dak 8000
Bigme dairesi capi cm 23
Agirlig EPTA-Procedure
01:2014°e gore kg 1,6

Seri numarasl bahge aletindeki tip

etiketine bakin

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Asagidaki veriler baglanti aletli tahrik tinitesi icin gecerlidir.
Giiriiltli emisyon degerleri EN 50636-2-91 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi 88 dB (A); giiriilti emisyonu seviyesi

99 dB(A). Tolerans K =1 dB.

Toplam titresim degerleri a,, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve

tolerans K, EN 50636-2-91 uyarinca:
a,=3,0m/s2, K=1,8m/s?.

Montaj ve isletim

Numaralar resim sayfasindaki sekillere aittir.
islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami 1 202
Koruyucu kapagin takilmasi 2 202
Kesici bicagin takilmasi 3 203-204
Tutamagin sokiilmesi 4 205
Geri tepme emniyetinin takilmasi/
sag elini kullananlar igin kullanma
actklamalari 5 205
Geri tepme emniyetinin takilmasi/
sol elini kullananlar igin kullanma
aciklamalari 6 206
Multitool baglanti aletinin takilmasi 7 206
Omuz kayisinin takilmasi 8 207
Galisirken dikkat edilecek hususlar 9 207
Temizlik 10 208
Depolama 11 208
Aksesuar secimi 12 208

Bosch Power Tools
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Hata arama

— 4
) ﬂ

Hata gostergesi Olasi neden

Motor calisiyor, ancak
bigaklar hareket etmiyor  olarak baglanmamis

Multitool baglanti aleti tahrik Ginitesine dogru

Giderilme yolu

Baglantiyi kontrol edin

Bahge aleti kesme
yapmiyor

Kesici bigak hasarl

Kesici bicagin degistirilmesi (daima bahge
eldivenleri kullanin)

Asiri titresimler Kesici bicak hasarli

Kesici bigagin degistirilmesi (daima bahge
eldivenleri kullanin)

Misinali bigme bagi kirli

Kesici basi temizleyin ve kirleri kaziyin

Kesici bigak somunu gevsek

Kesici bicak somununu sikin, kesici bigagin,
doner tablanin ve baski diskinin merkezi
bigimde takilmis oldugundan emin olun (daima
bahge eldivenleri kullanin) (bakiniz Resim 3)

Bicak dogru takili degil

Bigagi gevsetin ve tam merkezleme yaparak
takin. Tam merkezleme yapabilmek i¢in bigak
lizerindeki kilavuz halkalara dikkat edin.

Kotii kesme sonucu ve
kalan bitki kitikleri

Cim ¢ok yiiksek, cok sik

Cim ¢ok yiiksek: Katli olarak bigin

Gim cok sik: Her bicme isleminde daha kiigiik
bicme genisligi kullanin

Kesici bigak kor

Kesici bigag gevirin/degistirin

Kesici bigak tikali

Bahce aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin (daima bahce
eldivenleri kullanin)

Kesici bigak somunu Somun veya milde hasarli dis

Agma islemini kolaylastirmak icin mili yaglayin

agilamiyor Kilitleme pimi dogru yerlestirilmemis

Kilitleme pimini yeniden takin ve mili cevirirken
hafifce iceri bastirin

Kesici bigak donmiiyor Kesici bigak tikali

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin (daima bahge
eldivenleri kullanin)

Kesici bigak somunu gevsek

Kesici bicak somununu sikin, kesici bigagin,
doner tablanin ve baski diskinin merkezi
bigimde takilmis oldugundan emin olun (daima
bahge eldivenleri kullanin) (bakiniz Resim 3)

Cim ¢ok yiiksek, cok sik

Cim ¢ok yiiksek: Katli olarak bigin

Gim cok sik: Her bicme isleminde daha kiigiik
bicme genisligi kullanin

Kotii kesme performansi  Koruyucu kapak kirli

Koruyucu kapagin icini temizleyin

Kesici bigak kor

Kesici bigagi gevirin/degistirin

Koti motor performansi

Hareket tablasi ile birlikte kesici aleti ¢ikarin ve
hareket tablasi igindeki olugu temizleyin

Hata arama tablosu yardim ile sorunu gideremezseniz liitfen dnce yetkili saticiniza bagvurun.
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Miisteri hizmeti ve uygulama Cozim Bobinaj _—
- Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
damismanhg Gaziantep

Tel.: 0342 2319500
Onarim Bobinaj

www.bosch-garden.com
Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge ' )

aletinin tip etiketi iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.  Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek ?:It.?)(/)SZB 6137546

pargalari 5 yil hazir tutar.

i Giingah Otomotiv
Tiirkge Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Istanbul
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20 Tel.: 0212 8720066
Ofis Park A Blok Aygem
34854 Kucukyali/Maltepe 10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
Tel.: 44480 10 izmir
Fax: +90 216 4320082 Tel.: 02323768074

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr Sezmen Bobinaj

Ideal Eletronik Bobinaj Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 izmir

Aksaray Tel.: 02324571465
Tel.: 0382 2151939 Ankarali Elektrik

Tel.: 0382 2151246 Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Bulsan Elektrik ) Kayseri
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi Tel.: 0352 3364216
No: 48/29 Iskitler .
Ankara Asa_l BObm‘?‘J o
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203 Samsun

Tel.: 0362 2289090

Faz Makine Bobinaj e .
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 USt““d.agE'eﬁt”k"A'elt'er o,
Antalya Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No:

Tekirdag

Tel.:0242 3465876 Tel.: 0282 6512884

Tel.: 0242 3462885
Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21 Tasfiye
Denizli Bahge aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Tel.: 0258 2620666 Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Bulut Elektrik . - I

h . Elektronik ve elektrikli aletlere iligkin
Isltasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi 2012/19/EU siyili Avrupa yénetr?weligi ve bu
Elazig

yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmis

Tel.: 0424 2183559 hiikiimleri uyarinca kullanim émriini

Korfez Elektrik tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71 ayri ayri toplanmak ve evre dostu tasfiye
Erzincan amaciyla geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.
Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik Degisiklik haklarimiz sakhdir.

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye

Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazowka
& ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
[Ll] Przed przystapieniem do pracy

nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploataciji.

Nalezy zwracac¢ uwage, aby
@ osoby, przebywajace w

poblizu, nie zostaty skaleczone

przez odrzucone podczas pracy

ciafa obce.

. | Ostrzezenie: Podczas pracy

urzadzenia ogrodowego nalezy

trzymac sie w bezpiecznej

odlegtosci od niego.

Nalezy liczyc sie z
wystapieniem zjawiska

odrzutu.

Przed przystapieniem do
A czynnosci zwigzanych z

regulacja lub czyszczeniem
narzedzia ogrodowego, w sytuacjach,
gdy narzedzie miatoby zostac¢
pozostawione na pewien czas bez
nadzoru, atakze wrazie gdyby przewdd
sieciowy lub przedtuzacz ulegt
uszkodzeniu lub zaplataniu, nalezy
wyjac¢ wtyczke z sieci.

= Nalezy stosowac Srodki
@ ochrony stuchu i okulary
ochronne.

@ Nalezy nosi¢ kask ochronny.

) Nalezy nosic rekawice
\‘ﬂ ochronne.
Nalezy nosi¢ obuwie robocze.

% Nie wolno stosowac narzedzia
% ogrodowego podczas deszczu,

ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

/
m
@& —*° 2 \1360°
éﬁd—@ ®

Nalezy zwraca¢ uwage, aby nikt nie
zostat skaleczony przez odrzucone
podczas pracy ciata obce. Osoby,
przebywajace sie w poblizu, powinny
zachowac bezpieczng odlegtosc od
pracujgcego narzedzia ogrodowego.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

I[N ostrzezenie Nalezy w catosci
przeczytaé
wskazowki bezpieczenstwa i
wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen moze
doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
Wszystkie instrukcje i wskazowki
bezpieczenstwa nalezy
przechowywac do ewentualnego
dalszego zastosowania.

» Przed przystapieniem do pracy
przewody sieciowe i przedtuzacze
nalezy zawsze kontrolowac pod
katem uszkodzen oraz stopnia
zuzycia. W przypadku uszkodzenia
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ich podczas pracy nalezy
natychmiast wyjac wtyczke zgniazda.
NIEWOLNODOTYKACPRZEWODOW
PRZED WYJECIEM ICH Z GNIAZDA.
Nie wolno uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jesli jego przewod jest
uszkodzony lub zuzyty.

» Jezeli zaistnieje koniecznosé
wymiany przewodu
przytaczeniowego, wymiane nalezy
zleci¢ producentowi,
autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu
elektronarzedzi lub odpowiednio
przeszkolonej do tego osobie w celu
wykluczenia ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa pracy.

» Przed przystapieniem do pracy
nalezy przeprowadzic¢ kontrole
wzrokowg narzedzia pod katem
widocznych uszkodzen. Kontrole
wzrokowa nalezy takze
przeprowadzac w przypadku, gdy
narzedzie ogrodowe upadto lub gdy
doznato kolizji.

»Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik
ten powinien by¢ kontrolowany
przed kazdym uzyciem.

»Nalezy kontrolowac szczeliny
wentylacyjne pod katem
zanieczyszczenia resztkami trawy.

» Nalezy takze wzia¢ pod uwage
wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje, znajdujace siew
instrukcji eksploatacji jednostki
napedowe;j.

Polski| 85

Obstuga urzadzenia

» Przed przystapieniem do pracy
nalezy zastapic Srube wraz z
nakretka, umiejscowiong przy
rekojesci nowa, zataczong w
zestawie Sruba wraz z
zabezpieczeniem przed odrzutem.
(zob. rys. 5-6)

» Podczas montazu narzedzia
ogrodowego nalezy postepowac
zgodnie z ilustracjami; aby
zdemontowac urzadzenie nalezy
powtorzy¢ wszystkie czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

»Przed przystapieniem do
uzytkowania nalezy zdjac ostone z
ostrza.

» Nie wolno stosowac narzedzia
ogrodowego do wykonywania cie¢ w
Scianie.

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty si¢ z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajgce wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby

b
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odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy
zawsze zaktadac stabilne obuwie
robocze i dtugie spodnie.

» Przed przystapieniem do pracy
dokfadnie zbadad teren, na ktorym
bedzie uzyte urzadzenie i usunac z
niego wszystkie kamienie, gatezie,
druty, kosci i inne przedmioty.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego w miejscach, gdzie
przebiegaja przewody sieciowe.

» Przed kazdym przystapieniem do
pracy nalezy sprawdzi¢ stan
techniczny ostrza i nakretki pod
katem ich zuzycia lub uszkodzenia.
Zuzyte badz uszkodzone ostrza, jak i
nakretki, przytrzymujace ostrz nalezy
wymieniac catymi zestawami dla
zachowania prawidtowego
wywazenia.

» Pracowac nalezy tylko w ciggu dnia
lub przy dobrym sztucznym
o$wietleniu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych, w szczegoélnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowac narzedzia
ogrodowego.

» Jezeli trawa lub krzewy sa mokre,
narzedzie ogrodowe nalezy
uzytkowaé ze zwiekszong
ostroznoscia.

» Podczas pracy nalezy zwracac¢ uwage
na stabilng pozycje. Przemieszczac
nalezy sie idac, nigdy biegnac.

»Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i o zachowanie rownowagi. Nie
nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci.

» Podczas pracy z narzedziem
ogrodowym nalezy zawsze nosi¢
Srodki ochrony stuchu i okulary
ochronne.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy brakuje systemow
zabezpieczajacych, atakze wowczas,
gdy sgone niewfasciwie osadzone lub
uszkodzone.

» Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ narzedzie ogrodowe pod
katem ewentualnych uszkodzen lub
zuzycia.

» W razie stwierdzenia usterki nalezy
skonsultowac rozdziat ,,Lokalizacja
usterek”

» W razie wypadku, narzedzie nalezy
odfaczyc od sieci przed
przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci ratunkowych.

i
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» Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym
lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykdow, alkoholu lub lekarstw.

»Praca na terenie o duzym
nachyleniu moze by¢
niebezpieczna.

- Nie wolno pracowac narzedziem
ogrodowym na stromych zboczach.

- Na pochytych powierzchniach lub
wilgotnej trawie nalezy pracowac

ostroznie, aby nie straci¢ rownowagi.

- Narzedzie ogrodowe prowadzi¢
wolno tylko w poprzek zbocza, nigdy
nie nalezy przemieszczac sie z
uruchomionym narzedziem w gore
lub w dot.

- Zachowac szczeg6lng ostroznosc
podczas nawrotow (zmianie
kierunku) przy pracy na zboczach.

»Rece, a takze pozostate czesci ciata
nalezy trzymac z dala od narzedzi
tnacych, w szczegolnosci podczas
uruchamiania silnika.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
transportowac na miejsce pracy lub z
miejsca pracy w stanie wytaczonym.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
wytgczac, a wtyczke wyjmowac
z gniazda sieciowego:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest bez nadzoru,

- przed przystapieniem do usuwania
materiatu blokujacego,

- przed przystgpieniem do wymiany
narzedzi tnacych,

- przed kontrolg funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed
przystapieniem do wszelkich prac

Polski| 87

obstugowych przy narzedziu
ogrodowym,

- po zderzeniu z twardym
przedmiotem. Natychmiast
sprawdzic¢, czy narzedzie ogrodowe
nie zostato uszkodzone, aw
przypadku stwierdzenia
uszkodzenia oddac je do naprawy,

- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna
wibrowac w nietypowy sposéb
(natychmiast zbadac tego
przyczyne).

»Nie wolno dotykac ostrza, zanim nie
zatrzyma sie ono catkowicie. Ostrze
wiruje jeszcze przez jakis czas po
wytaczeniu silnika i moze
spowodowac obrazenia.

»Nie wolno przeprowadzac¢ zadnych
zmian w narzedziu ogrodowym.
Niedopuszczalne przerdbki moga
wptyna¢ na obnizenie
bezpieczenstwa narzedzia
ogrodowego, a takze zwiekszy¢
szumy i wibracje.

» Nalezy stosowac osprzet firmy
Bosch, ktory zostat przewidziany
do pracy z danym narzedziem
ogrodowym.

» Dtugo trwajace uzytkowanie
narzedzia ogrodowego (lub innej
maszyny) naraza operatora na
drgania, ktére moga ewentualnie
prowadzi¢ do choroby Raynauda
(morbus Raynaud) lub do zespotu
ciesni nadgarstka.

» W tym wypadku uposledzony jest
zmyst dotyku oraz zdoInos¢ regulacji
temperatury, moze wystapic uczucie
dretwienia i pieczenia, a w skrajnym
wypadku uszkodzenie nerwdw i
naczyn, a takze obumarcie tkanki.

b
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» W razie wystapienia objawow,
wskazujacych na ewentualne
przeciazenie spowodowane przez
wibracje nalezy skonsultowac sie z
lekarzem. Do objawdw tych nalezy
uczucie dretwienia, utrata czucia,
Swiat, ktucie, bole, poczucie
ostabienia, zmiany koloru skory lub
stanu skory. Objawy te najczesciej
obejmuja palce, rece lub nadgarstki.

» Narzedzie ogrodowe nalezy zawsze
uzytkowaé z odpowiednia
przystawka. Nalezy zwazaé na to, aby
zawsze trzymac narzedzie ogrodowe
za przedni i tylni uchwyt i w razie
koniecznosci ograniczac czas pracy.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac
obstugowych w poblizu ostrzy,
nalezy zawsze nosi¢ rekawice
ochronne.

» Nastepujacych czynnosci
konserwacyjnych nalezy
dokonywac regularnie, aby
zagwarantowac dtuga i wydajna
prace urzadzenia.

» Aby mie¢ pewnosc, ze stan
techniczny narzedzia ogrodowego
gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i Sruby s3 mocno
dokrecone. Do tego celu stosowac
nalezy zatagczone w dostawie
narzedzie.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe
i w trosce o wiasne
bezpieczenstwo, wymienic zuzyte
lub uszkodzone czesci.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty atestowane przez firme
Bosch.

» Naprawe narzedzia ogrodowego
nalezy zleca¢ wytacznie w
autoryzowanych punktach
serwisowych firmy Bosch.

» Przed przystapieniem do
transportu lub przechowywania
nalezy sie upewnic¢, ze narzedzie
ogrodowe jest czyste i wolne od
resztek odpadow ogrodowych. W
razie potrzeby nalezy oczyscic je za
pomoca suchej szczotki.

» Usuna¢ ztogi znajdujace sie miedzy
gtowicg a pokrywg ochronna. Przed
dtuzszym przechowywaniem
narzedzie ogrodowe mozna roztozy¢
na dwie czesci. (zob. rys. 7)

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Uruchomienie

Wytaczenie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

o o
Usuwanie odpadow
L
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem Montazipraca
Niniejsze urzadzenie mozna stosowac wytacznie zjednostka  Numeracja odnosi sie do schematéw umieszczonych na
napgdowa AMW 10. stronach graficznych.
Urzadzenie przeznaczone jest do ciecia trawy, ciefiszych i ——
grubszych chaszczy oraz do przycinania krzakow i krzewow w Planowane dziatanie Rysunek ~ Strona
ogrodach przydomowych i dziatkowych. Zakres dostawy 1 202
o Montaz oston 2 202
Dane techniczne d
Montaz ostrza 3 203-204
Przystawka do wykaszania zarosli AMW FS Zdemontowac rekojes¢ 4 205
Numer katalogowy 3600 HA3 E0D Montaz zabezpieczenia przed
Predkos¢ obrotowa bez odrzutem/Wskazdwka dla 0sob
obciazenia mint 8000 praworecznych 5 205
Srednica ciecia cm 23 Montaz zabezpieczenia przed
drzutem/Wskazowka dla osdb
Ciezar odpowiednio do EPTA- f;v;élr];;/ycz azowkadiaoso 6 206
Procedure 01:2014 kg 1,6
- - Montaz przystawki
Numer seryjny ' zob. tabIlczkg wielofunkcyjnej 7 206
znamionowa na narzedziu
ogrodowym Montaz paska na ramie 8 207
. [y M Wskazdéwki robocze 9 207
Informacja na temat hatasu i wibracji ZoNHITobocs
Nastepujace dane odnosza sie do jednostki napedowej z Czyszczenie i 208
przystawka. Przechowywanie 11 208
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie zEN 50636-2-91. Wybor osprzetu 12 208
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom cinienia
akustycznego 88 dB(A), poziom mocy akustycznej99 dB(A).
Niepewno$¢ pomiaruK =1 dB.
Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 50636-2-91 wynosza:
a,=3,0m/s%, K=1,8m/s?.
Lokalizacja usterek
[ — 4
o*—,\
Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Silnik pracuje, noze Przystawka wielofunkcyjna nie jest wtasciwie  Skontrolowaé montaz
zatrzymuja sie przytaczona do jednostki napedowej
Urzadzenie nie $cina N6z jest uszkodzony Wymieni¢ n6z (zawsze stosowac rekawice
trawy ogrodowe)
Bosch Power Tools F016181371((20.10.16)
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Zwigkszony poziom N6z jest uszkodzony Wymieni¢ n6z (zawsze stosowac rekawice
wibracji ogrodowe)

Gtowica nici jest zanieczyszczona Oczyscic gtowice i usunac¢ wszystkie
zanieczyszczenia

Nakretka noza jest poluzowana Dokreci¢ nakretke, zwracajac uwage, aby néz i
obie podktadki zamontowane zostaty
centrycznie. (zawsze stosowac rekawice
ogrodowe) (zob. rys. 3)

Ostrze zostato nieodpowiednio osadzone Zdjac ostrze i osadzi¢ je w potozeniu
$rodkowym. Aby dobrze wyposrodkowac
ostrze nalezy kierowac sie pierscieniami
prowadzacymi, umieszczonymi na ostrzu.

Niezadowalajacy wynik Zawysoka/za gesta trawa Za wysoka trawa: cig¢ etapami
k_oszenla;' pozostawione Za gesta trawa: zmniejszy¢ szerokos¢ ciecia
kikuty rolin - — TR

Stepiony néz Wymienié/obrocic¢ néz

NOz jest zanieczyszczony Skontrolowac spod narzedzia ogrodowego i w
razie potrzeby oczyscic (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Nakretka nie daje sie Uszkodzony gwint nakretki lub wata Nasmarowac wat, aby utatwi¢ odkrecanie
odkrecic¢ nakretki

Kotek blokujacy jest niewtasciwie Ponownie wiozy¢ kotek blokujacy i lekko

umiejscowiony docisna¢, obracajac réwnocze$nie wat

N6z sie nie obraca NGOz jest zanieczyszczony Skontrolowa¢ sp6d narzedzia ogrodowego i w
razie potrzeby oczyscic (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Nakretka noza jest poluzowana Dokreci¢ nakretke, zwracajac uwage, aby néz i
obie podktadki zamontowane zostaty
centrycznie. (zawsze stosowac rekawice
ogrodowe) (zob. rys. 3)

Zawysoka/za gesta trawa Za wysoka trawa: cig¢ etapami
Za gesta trawa: zmniejszy¢ szerokos¢ cigcia

Mata wydajnos¢ ciecia Pokrywa ochronna jest zanieczyszczona Oczysci¢ wnetrze ostony
Stepiony néz Wymienié/obrocic¢ néz
Mata wydajnos¢ silnika Wyjac element tnacy wraz z podktadka.

Oczysci¢ rowek w podkfadce

Jezeli problem nie zostat rozwigzany, nalezy zwrdcié sie bezposrednio do punktu zakupu urzadzenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

F016181371](20.10.16) Bosch Power Tools
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do odpadéw z

gospodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach elektrycznych
i elektronicznych i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia narzedzia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.
[Ll] Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
@ blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
@ naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.

Cesky |91

Pocitejte se zpétnym razem
7aciho kotoude.

Vytahnéte sitovou zastrcku
predtim, nez pristoupite k
sefizovacim nebo Cisticim
pracem, pokud zlistane zahradni naradi
néjakou dobu bez dozoru nebo pokud
je sitovy ¢i prodluzovaci kabel
poskozeny nebo zamotany.
== Noste ochranu sluchua
@ ochranné bryle.

@ Noste ochrannou pfilbu.
Noste ochranné rukavice.

Noste bezpecnostni vysokou
obuv.

% Zahradni naradi nepouzivejte v
% desti ani je desti nevystavujte.

/
Hm
C e 360°
N\
éid—@)@

Dbejte na to, aby nebyl nikdo zranén
odmrsténymi cizimi télesy. Béhem
provozu drzte v blizkosti stojici osoby v
bezpecné vzdalenosti od zahradniho
naradi.

VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

FYvarovani Ctéte viechna
bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynti mohou zpUsobit

Bosch Power Tools
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zasah elektrickym proudem, pozar a/

nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornénia

pokyny do budoucna uschovejte.

» Zkontrolujte pfed pouzitim
poskozeni aznamky starnuti sitového
a prodluzovaciho kabelu. Pokud se
tyto béhem pouzivani poskodi,
okamzité vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky. NEDOTYKEJTE SE JICH,
DOKUD NEJSOU VYTAZENY.
Zahradni naradi neprovozuijte, pokud
jsou kabely poskozené nebo
opotrebované.

» Pokud je nutné nahrazeni privodniho
elektrického vedeni, pak to nechte
proveést od vyrobce, jeho
autorizovaného zakaznického servisu
nebo od k tomu uréené osoby, aby se
zabranilo ohroZeni bezpe¢nosti.

» Pfed pouzivanim vizualné
zkontrolujte zavazné nedostatky.
Tato kontrola musi rovnéz
probéhnout, pokud zahradni naradi
spadlo nebo bylo vystaveno
znacnému narazu.

»Pro zvySeni bezpecnosti se
doporucuje pouzit proudovy
chranic Fl (RCD) s vybavovacim
proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chranic Fl by mél byt

pred kazdym pouzitim prezkousen.

» Zajistéte, aby byly vétraci otvory
neustale prosté usazenin.

» Dbejte rovnéz bezpecnostnich
upozornéni a pokynii v navodu k
obsluze motorové jednotky.

Obsluha

» Pred pouzivanim vymeéite Sroub
s matici rukojeti za dodany novy
Sroub a pojistku proti zpétnému
razu. (viz obrazky 5-6)

» Pi montazi zahradniho naradi dbejte
vyobrazeni, demontdz se déje v
opacném poradi.

» Pfed pouzivanim odstrafte noZzovou
ochranu.

» Nepouzivejte zahradni naradi ke
stfihani stén.

»Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni ur¢eno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a duSevnimi
schopnostmi nebo nedostateCnou
zkuSenosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si se zahradnim
naradim nehraji.

»Nikdy nepouzivejte zahradni naradi,
pokud se v bezprostredni blizkosti
zdrzuji osoby, zvlasté déti nebo
domaci zvifata.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

F016181371((20.10.16)
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» Zahradni naradi nepouzivejte bosi
nebo s otevienymi sandaly. Neustale
noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

» Obdélavanou plochu si peclivé
prohlédnéte a odstrante kameny,
klacky, draty, kosti a ostatni cizi
télesa.

» Nepouzivejte zahradni naradi v
mistech, na kterych se nachazeji
sitové kabely.

» Pf'ed pouzivanim vzdy zkontrolujte,
zda nejsou zaci kotou¢ nebo matice
Zaciho kotouce opotrebované Ci
poskozené. Opotrebované Ci
poskozené Zaci kotouCe a téZ matice
Zaciho kotouce vzdy vyménte v celé

sadé, aby se zabranilo nevyvazenosti.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo dobrého umélého osvétleni.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfizvedajici se
boufce, se zahradnim naradim
nepracujte.

»V mokré travé/kiovi pouzivejte
zahradni naradi zvlast opatrné.

» Pfi praci se zahradnim naradim
dbejte na bezpeCny postoj, pouze
chodte, nikdy nebéhejte.

» Zachovavejte pevny postoja neustale
rovnovahu. Nepretézujte se.

» Pripraci se zahradnim naradim noste
ochranu sluchu a ochranné bryle.

»Nikdy nepouzivejte zahradni naradis
chybéjicim, Spatné namontovanym Ci
poSkozenym ochrannym vybavenim.

» Zahradni naradi zkontrolujte pred a
po kazdém pouZiti, zda neni
opotrebovano nebo poskozeno.

Cesky |93

» Pokud se vyskytne zavada, fidte se
odstavcem Hledani zavad.

» Pokud se stane Uraz, nez provedete
dalsi opatreni, odpojte stroj od el.
sité.

» Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jste unaveni ¢i nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog Ci [ék(.

» Prace na svazich miiZe byt
nebezpecna.

- Nepracujte se zahradnim naradim na
zvlast strmych svazich.

- Na sklonénych plochach nebo na
mokré trave dbejte neustale na
bezpecnou stopu.

- Se zahradnim naradim pracujte na
naklonénych plochach vzdy napfic a
nikdy nahoru a dold.

- Pfizméné sméru na svazich si
pocinejte nanejvys opatrné.

» Dr7te ruce a nohy daleko od Zaciho
mechanizmu, zejména pfi zapnuti
motoru.

» Zahradni naradi vypnéte, pokud jej
prenasite od pracovni plochy nebo k
ni.

» Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky:

- vzdy, kdyZ zahradni naradi
ponechate bez dozoru,

— pred odstranénim zablokovani,

- pred vyménou Zaciho zafizeni,

- kdyz zahradni narfadi kontrolujete,
Cistite nebo na ném pracujete,

- po kolizi s cizim télesem. lhned
zkontrolujte poSkozeni zahradniho
naradi a, pokud je to nutné, nechte
jej opravit,

Bosch Power Tools
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- kdyZ zahradni naradi zacne
nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

»Nez zaci kotouc uchopite, vyCkejte az
se dostane zcela do stavu klidu. Zaci
kotouc po vypnuti zahradniho naradi
jesté nadale rotuje a mize zpisobit
zranéni.

» Neprovadéjte na zahradnim naradi
zadné zmény. Nepfipustné zmény
mohou negativné ovlivnit bezpeCnost
VaSeho zahradniho naradi a vést ke
zvySenému hluku a vibracim.

»Pouzivejte pouze prisluSenstvi
zahradniho naradi firmy Bosch,
které je pro pouzivani s timto
naradim doporuceno a schvaleno.

» Pri delSim pouzivani zahradniho
naradi (nebo dalSich strojl) je
uzivatel vystaven vibracim, které
mohou zpUsobit nemoc bilych prst
(Raynaudtivsyndrom) nebo syndrom
karpalniho tunelu.

» Pfitom je omezen hmatovy smysl a
termoregulace rukou, vyskytnout se
mohou hluchota a palCivy pocit az k
poskozeni nervl a krevniho obéhu a
odumirani tkani.

» Zeptejte se svého lékare, pokud jste
zjistili symptomy, jez poukazuji na
nadmeérné zatizeni vibracemi. Tyto
symptomy zahrnuji pocit hluchoty,
ztraty hmatu, svédéni, pichani,
bolesti, télesna slabost, zmény barvy
pleti nebo stavu pokozky. Tyto
symptomy se nejcasteji vyskytujiv
prstech, rukou nebo zapésti.

» Zahradni naradi vzdy pouZivejte se
spravnym nastavcem. Dbejte na to,
abyste zahradni naradi vzdy drzeli na

e

prednia zadni rukojeti a omezte, je-li
tfeba, dobu prace.

Udrzba

» Pokud manipulujete nebo
pracujete v blizkosti ostrych nozu,
vzdy noste ochranné rukavice.

» Pro zajisténi dlouhého a
spolehlivého pouzivani provadéjte
pravidelné nasledujici prace
udrzby.

» Zabezpecte pevné usazeni vsech
matic, Cepl a Sroub, tim se zaruci
bezpecny pracovni stav zahradniho
naradi. K tomu pouzivejte dodany
nastroj.

» Zahradni naradi kontrolujte a
opotiebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahrad’te.

» Zajistéte, aby byly vyménované dily
schvaleny firmou Bosch.

» Zahradninaradinechte opravit pouze
v autorizovaném servisu Bosch.

» Pred prepravou a uskladnénim
zajistéte, aby bylo zahradni naradi
Cisté a bez usazenin. Pokud je to
nutné, Cistéte jej pomoci mékkého
suchého kartace.

» Odstrante vSechny usazeniny mezi
Zaci hlavou a ochrannym krytem.
Kv(li kompaktnimu uskladnéni Ize
zahradni naradi na tyCi rozdeélit.

(viz obrazek 7)

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomizZe zahradni nafadi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

F016181371((20.10.16)
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Symbol Vyznam Informace o hluku a vibracich

Smér pohybu Nasledujici idaje plati pro hnaci jednotku s pfidavnym
/‘ naradim.

| Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-91.

Smér reakce Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky: hladina

ﬁ akustického tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu
99 dB(A). Nepresnost K =1 dB.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 50636-2-91:
a,=3,0m/s2, K=1,8m/s?.

Zapnuti

Vypnuti

Montaz a provoz

Cislovani se odkazuje na vyobrazeni na obrazkovych
stranach.

Prislusenstvi/nahradni dily

Zpracovani odpadi
Q Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky 1 202
Urcené pOUiitl' MontaZ ochranného krytu 2 202
Toto naradi |ze pouzivat pouze spolu s pohonnou jednotkou Montaz Zaciho kotouce 3 203-204
AMW 10.
Demontdz rukojeti 4 205
Naradije urceno k seCeni travy, tenkého i silného rosti, kerti a !
kovi v sektoru domovnich a hobby zahrad. MontaZ zajisténi proti zpétnému
razu/upozornéni k ovladani pro
Technicka data pravaky 5 205
Montaz zajisténi proti zpétnému
Nastavec pro seceni AMW FS razu/upozornéni k ovladani pro
Objednaci &islo 3600HA3E00 'evaky 6 206
Otatky naprazdno ] 8000 Montaz nastavce Mutitool 7 206
Primér seceni = 23 Montaz ramenniho popruhu 8 207
Hmotnost podle EPTA- Pracovni pokyny : 207
Procedure 01:2014 kg 1,6 Cisténi 10 208
Sériové Cislo viz typovy Stitek na Skladovani 11 208
I Volba prislusenstvi 12 208

Hledani zavad

PFiznaky Mozna pricina Naprava

Motor béZi, noze zlistavaji Nastavec neni spravné piipojen namotorovou  Zkontrolujte montaz

stat jednotku
Zahradni naradineseCe  Poskozeny Zaci kotou¢ Zaci kotou¢ vyméiite (noste vzdy zahradni
rukavice)
Bosch Power Tools F016181371/(20.10.16)
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PFiznaky Mozna pFicina

Zesilené vibrace Poskozeny Zaci kotou¢

e

Naprava

Zaci kotou¢ vyméiite (noste vzdy zahradni
rukavice)

Znecisténa hlava Zaci struny

Ocistéte Zaci hlavu a odstrante znecisténi

Uvolnéna matice Zaciho kotouce

Matici Zaciho kotouce utahnéte, dbejte na to,
aby byly Zaci kotou¢, obéhovy talif a pritlacna
podloZka namontovany centricky (noste vzdy
zahradni rukavice) (viz obrazek 3)

Zaci kotou¢ neni spravné namontovany

Povolte Zaci kotou¢ a namontujte jej souose.
Povsimnéte si navadécich krouzkli na Zacim
kotoudi pro stfedové ustaveni.

Spatny vysledek se¢enia  PFli& vysoka, prilis hustd trava
zlstavajici pahyly rostlin

Prili$ vysoka trava: secte postupné
Prili§ husta trava: pracujte s mensi itkou
seceni na jedno seceni

Tupy Zaci kotouc

Zaci kotou¢ otocte/vymérite

Ucpany Zaci kotou¢

Zkontrolujte spodni stranu zahradniho naradi a
popf. uvolnéte (noste vzdy zahradni rukavice)

Nelze rozpojit matici Poskozeny zavit matice nebo hfidele

Hridel namazte, aby se rozpojeni usnadnilo

Zaciho kotouce Zajistovaci kolik neni spravné umistény

Zajistovacikolik znovu zaved'te alehce zatlacte,
zatimco se hfidel otaci

Zaci kotou se netoéi Ucpany Zaci kotouc

Zkontrolujte spodni stranu zahradniho naradia
popi. uvolnéte (noste vzdy zahradni rukavice)

Uvolnéna matice Zaciho kotouce

Matici Zaciho kotouce utahnéte, dbejte na to,
aby byly Zaci kotou¢, obéhovy talif a pritlacna
podlozka namontovany centricky (noste vzdy
zahradni rukavice) (viz obrazek 3)

Prili§ vysoka, prili$ husta trava

Prili$ vysoka trava: secte postupné
Prili§ husta trava: pracujte s mensi Sitkou
seceni na jedno seceni

Spatny vykon seceni Znecistény ochranny kryt

Ochranny kryt uvnitf vycistéte

Tupy Zaci kotouc

Zaci kotou¢ otocte/vyméiite

Spatny vykon motoru

Zaci nastroj s obéhovym talifem odstrarite a
vyCistéte drazku v ob&hovém talifi

Pokud nelze problém za pomoci tabulky pro hledani zavad vyresit, obratte se prosim nejprve na Vaseho prodejce.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Czech Republic
Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT
Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné K vapence 1621/16
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového 692 01 Mikulov

Stitku zahradniho naradi.

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz
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Zpracovani odpadii
Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektricka a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
[Ll] Navod na pouzivanie.

Davajte pozor na to, aby ste pri
é praci nezranili blizko stojace

osoby odletujucimi cudzimi

telieskami.

. | Vystraha: Ked'zahradnicke

naradie pracuje, zachovavajte

od neho bezpecny odstup.
Pocitajte s moznym spatnym
razom rezacieho kotuca.

Zasuvku sietovej Sniry odpojte
od siete vZdy eSte predtym, ako
budete vykonavat nastavovanie
alebo Cistenie zahradnickeho naradia,
resp. ked chcete nechat zahradnicke
naradie urcity ¢as bez dozoru alebo ked
sa poskodi alebo zamota sietova Snura.

>

Slovensky | 97

Pouzivajte chranice sluchu a
ochranné okuliare.

Noste ochrannu pracovnt
prilbu.

) Pouzivajte ochranné pracovné
%‘ﬂ rukavice.
Pouzivajte ochrannu pracovnu
ﬂ obuv.

% Nepouzivajte toto zahradnicke
% naradie v dazdi, ani ho vplyvom
daZda nevystavuijte.

/
m
@& —*° 2 \1360°
éﬁd—@ ®

Davajte pozor na to, aby odletujlce
drobné telesa (kamene a pod.) nikoho
nezranili. Postarajte sa o to, aby osoby,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti, mali
pocas prace bezpecny odstup od
zahradnickeho naradia.

VSeobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny
FYrozor Precitajte si vsetky
bezpecnostné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Nedostatky
pri dodrziavani bezpecnostnych
pokynov a upozorneni mozu mat za
nasledok zasah elektrickym pridom,
vznik poziaru a/alebo sposobit vazne
poranenia 0sob.
Uschovajte vSetky Bezpecnostné
pokyny a upozornenia na pouzivanie
v budicnosti.
» Pred pouzitim vyrobku skontrolujte
sietovi $ndru a predlzovaci kabel, Ci
nie su poskodené, alebo ¢i nemaj

Bosch Power Tools
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znaky starnutia materialu. Ak by sa
tieto Snury poskodili pocas
pouzivania, okamzZite vytiahnite
zastreku sietovej Sniry zo zasuvky.
NEDOTYKAJTE SAICH, KYM NIE SU
ODPOJENE OD ELEKTRICKEJ SIETE.
Nepouzivajte zahradné naradie v
takom pripade, ked'su elektrické
Snury poSkodené alebo
opotrebované.

» Ak je potrebna vymena privodne;j
$nury, musi ju vykonat vyrobca, jeho
niektoré autorizované servisné
stredisko ru¢ného elektrického
naradia alebo uréena osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu bezpecnosti
pouZivatela.

» Pred pouzitim skontrolujte, Ci
naradie nema vaznejSie nedostatky.
Tato kontrola sa musi vykonat vzdy,
ked naradie spadlo alebo bolo
vystavené vacSiemu narazu.

»Na zarucenie bezpecnosti
odporiéame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych prudoch
(FI) s maximalnym chybovym
30 mA. Tento ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (Fl) treba
pred kazdym pouzitim
prekontrolovat.

» Postarajte sa o to, aby neboli vo
vzduchovych Strbinach nejaké
zvySky.

» Dodrziavajte aj bezpecnostné
pokyny a upozornenia uvedené v
Navode na pouzivanie pohonnej
jednotky.

Obsluha

» Pred pouzitim nahrad’te skrutku a
maticu rukovite novou skrutkou a
poistkou proti spatnému razu,
ktoré ste dostali ako sti¢ast
zakladnej vybavy.

(pozri obrazky 5-6)

» Pri montazi zahradnickeho naradia
postupujte podla obrazkov,
demontaz sa vykonava v opacnom
poradi.

» Pred pouzitim odstrante chranic
noza.

» Nepouzivajte toto zahradnicke
naradie na rezanie stien.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie s
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skusenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

F016181371((20.10.16)
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» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke
naradie vtedy, ked' sa v
bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju
nejakeé osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Obsluhujlca osoba alebo uZivatefl je
zodpovedny za urazy a Skody
sposobené inym fudom alebo za
Skody na ich majetku.

» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim vtedy, ked ste bosy, alebo
ked mate obuté otvorené sandale. Pri
praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice.

» Dokladne preskdmaijte plochu, ktoru
budete kultivovat a odstrante
kamene, palice, droty, kostiainé
cudzie telesa.

» Nepouzivajte zahradné naradie na
miestach, na ktorych sa nachadza
sietova Snura.

» Pred pouzitim vzdy zrakom
skontrolujte, Ci nie st rezaci kotuc
alebo matica rezacieho kotuca
opotrebované alebo poskodené.
Opotrebované alebo poSkodené
rezacie kotuce a takisto matice
rezacich kotiCov vymienajte vzdy po
celych stpravach, aby ste zabranili
nevyvazenosti.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma
ked sa blizi burka.

» Mimoriadne starostlivo pouzivajte
zahradnicke naradie v mokrej trave
alebo v krovinach.
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» Pri praci s tymto naradim pamatajte
vzdy na to, aby ste mali bezpecny
postoj, vzdy s nim iba kracajte, nikdy
nebezte.

» Zabezpecte si vzdy pevny postoj a
udrziavajte rovnovahu. Nikdy sa
neprecenuijte.

» Pri praci s tymto naradim pouzivajte
chranice sluchu a ochranné okuliare.

» Nikdy nepouzivajte zahradnicke
naradie s chybajlcimi, nespravne
namontovanymui alebo s
poSkodenymi ochrannymi prvkami.

» Pred kazdym pouzitim naradie
skontrolujte, ¢i na hom nie je nie¢o
opotrebované alebo poskodené.

» Ked'sa vyskytne porucha, postupujte
podla odseku Hladanie portch.

»Ked'sa stane Uraz, odpojte naradie
od elektrickej siete eSte predtym, ako
urobite iné opatrenia.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Praca na svahu méze byt
nebezpecna.

- Nepracujte s tymto zahradnym
naradim na vel'mi strmych svahoch.

- NaSikmych plochach alebo namokre;j
trave davajte vzdy pozor na bezpecnu
chodzu.

- Na Sikmych plochach vzdy
postupujte pri koseni priecne, nikdy
nie smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupuijte pri
zmene smeru na svahoch.

b
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» Svoje ruky a nohy majte vzdy v
dostatoCnej vzdialenosti od
rezacieho mechanizmu,
predovsetkym pri zapinani motora.

» Zahradnicke naradie vzdy vypnite,
ked' ho prenasate (transportujete) z
jednej pracovnej plochy nainu
pracovnu plochu.

» RuCné elektrické naradie vypnite a
vytiahnite zastréku privodnej Snary
0 zasuvky:

- ivzdy, ked nechavate zahradné
naradie bez dozoru,

- ked chcete odstranit blokovanie
(blokujuce necistoty),

- pred vymenou rezacieho
mechanizmu,

- ked budete zahradnicke naradie
kontrolovat, Cistit, alebo na iom
nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim
telesom. Ihned' zahradnicke
naradie prezrite, Ci nie je
poskodené a dajte ho podla
potreby opravit,

— ak zacne zahradnicke naradie
nezvycajne vibrovat (okamzZite
skontrolujte).

» Skor ako sa budete dotykat rezacieho
kotuca, pockajte, kym sa tplne
zastavi. Povypnuti motoraeste rezaci
kotuc este rotuje dalej a mohol by
Vam sposobit poranenie.

»V Ziadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejakeé
zmeny. Nedovolené zmeny by mohli
negativne ovplyvnit bezpecnost
Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvySenie hluku a vibracii.

-

» Pouzivajte len prislusenstvo
Bosch, odporicané aschvalené pre
toto zahradné naradie.

» Pri dlhSom pouzivani zahradnickeho
naradia (alebo aj inych produktov) je
pouzivatel vystaveny vibraciam, ktori
mozu sposobit chorobu z vibracii
(Raynaudov fenomén) alebo
syndrom karpalneho tunela
(zapastia).

» Prinich je obmedzené vnimanie
dotykom a regulacia teploty ruk,
mozu sa objavit hluchota a palivy
pocit, az poSkodenie nervov a
krvného obehu, taktiez nekrozy
tkaniva.

» Obratte sa na svojho lekara, len ¢o
objavite priznaky, ktoré poukazuji na
pretazenie vibraciami. Tieto
symptdmy zahrnaju pocit hluchoty,
stratu citlivosti, svrbenie, pichanie,
bolesti, stratu sily, zmeny farby
pokozky alebo stavu pokozky. Tieto
symptomy sa najcastejSie prejavuju
na prstoch, rukach a zapasti.

» PouZivajte zahradnicke naradie vzdy
so spravnym nastavcom. Dajte pozor
na to, aby ste zahradnicke naradie
vzdy drzali za prednu aj zadni
rukovat a ked treba, obmedzte dizku
doby prace.

Udrzba

»Ked’ s nieCim manipulujete, alebo
ked’ nieco robite v priestore
ostrych nozov, pouzivajte vzdy
pracovné rukavice.

» Pravidelne vykonavajte udrzbu,
aby ste si zabezpecili dlhé a
spolahlivé pouzivanie vyrobku.

F016181371((20.10.16)
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» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, zavrtané skrutky a ostatné
skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zabezpeceny spravny prevadzkovy
stav zahradnickeho naradia. Pouzite
na tento Ucel naradie, ktoré je
sticastou zakladnej vybavy.

» Kontrolujte pravidelne svoje
zahradnicke naradie a ked zistite,
ze niektoré suciastky su
opotrebované alebo poskodené,
preventivne ich kvoli vlastnej
bezpecnosti vymeiite.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
nahradné stciastky schvalené firmou
Bosch.

» Zahradné naradnie davajte
opravovat len v autorizovanom
servisnom stredisku Bosch.

»Pred transportom a uskladnenim
zahradného naradia sapostarajte o
to, aby bolo naradie Cisté a bez
zvyskov travy a pod. V pripade
potreby ho vycistite makkou
suchou kefou.

» Odstranujte usadeniny medzi
rezacou hlavou a ochrannym krytom.
Aby ste mohli toto zahradnicke
naradie skladovat na mensom
priestore, rozmontujte ty¢. (pozri
obrazok 7)

Symboly

Nasledujlice symboly su pre itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.
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Symbol Vyznam
/‘ Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie

I Zapnutie

Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné sticiastky

Likvidacia

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto naradie (nastavec) sa smie pouzivat len s pohonnou
jednotkou AMW 10.

Toto naradie je urcené na rezanie travy, tenkych i hrubych

krovin a krovisk v zahradach pri dome alebo v rekreacnych
zahradkach.

Technické udaje
Vecné Cislo 3600HA3E0O
Pocet volnobeznych obratok min? 8000
Priemer kruhu rezu cm 23
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,6
Sériové Cislo pozri typovy stitok na

zahradnickom naradi

Informacia o hluénosti/vibraciach

Nasledujlce udaje platia pre pohonnd jednotku s nastavcom.
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 50636-2-91.
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 88 dB(A); hladina
akustického vykonu 99 dB(A). Nespolahlivost merania
K=1dB.

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN50636-2-91:

a,=3,0m/s2, K=1,8m/s2.

Bosch Power Tools
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Montaz a pouzivanie Ciel &innosti Obrazok Strana

Cislovanie sa vztahuje zobrazenia na stranach s obrazkami. Montaz poistky proti spatnému
Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana lr’g\zlgﬁl:i\vod na obsluhu pre 6 206
Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 202 Monta nastavea Multitool 7 206
Montaz ochrannéfo krytu - 202 Montaz ramenného popruhu 8 207
Montdz rezacieho listu 3 203-204 Pokyny na pouivanie 9 207
DemontaZ rukovate 4 205 Sistenie 10 208
oty o i T
pravakov 5 205 Volba prislusenstva 12 208

Hradanie porich

Symptomy Mozna pricina Odstranenie priciny

Motor bezi, noze Nastavec Multitool nie je na pohonnt jednotku  Skontrolujte montaz

zostavaju stat spravne pripojeny

Zahradné naradie nereze  Rezaci kotlic¢ poskodeny Rezaci kotti¢ vymenit (pouZivajte pritom vzdy

(nekosi) zahradnicke pracovné rukavice)

Intenzivnejsie vibracie Rezaci kotu¢ poskodeny Rezaci kotu¢ vymenit (pouzivajte pritom vzdy

zahradnicke pracovné rukavice)

Hlava rezacej struny znecistena Vydistite rezaciu hlavu a odstrarite necistoty
Matica rezacieho kotti¢a uvolnena Maticu rezacieho kottica utiahnut a pamatat na

to, Ze rezaci kotl¢, obezny tanier a pritlaény
kotd¢ musia byt namontované vycentrované
(pouZivajte pritom vzdy zahradnicke pracovné
rukavice) (pozri obrazok 3)

Rezaci list nie je spravne namontovany Uvolnite rezaci lista namontujte ho tak, aby bol
ustredeny. ReSpektujte vodiace krizky na
rezacom liste pre ustredend montaz.

Zly vysledok kosenia a Trava je prili$ vysoka alebo prili$ husta Trava je prili§ vysoka: rezat (kosit) ju po
zostavajlice byle rastlin etapach
Trava je prili$ husta: pracovat s mensim
zaberom pri jednom kroku.

Rezaci kotuc je tupy Rezaci kotd¢ otocit/vymenit

Rezaci kotuc je zaneseny Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade
potreby ju uvolnite (vyCistite) (pouzivajte
pritom vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Matica rezacieho kotica  Poskodeny zavit matice alebo hriadela Hriadel potrite tukom, aby ste ulahcili
sa neda uvolnit uvolnenie matice
Aretacny Cap nie je spravne umiestneny Zasunite areta¢ny ¢ap znova a jemne ho

pritlacajte pri sicasnom otacani hriadela

F016181371](20.10.16) Bosch Power Tools
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Mozna pri¢ina

Symptomy

Rezaci koti¢ saneotd¢a  Rezaci kotuc je zaneseny

Odstranenie priciny

Skontrolujte dolnu stranu naradia a v pripade
potreby ju uvolnite (vycistite) (pouzivajte
pritom vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Matica rezacieho kotti¢a uvolnena

Maticu rezacieho kottca utiahnut a pamatat na
to, Ze rezaci kotl¢, obezny tanier a pritlacny
kotu¢ musia byt namontované vycentrované
(pouzivajte pritom vzdy zahradnicke pracovné
rukavice) (pozri obrazok 3)

Trava je prili$ vysoka alebo prili$ husta

Trava je prili§ vysoka: rezat (kosit) ju po
etapach

Tréava je prili§ husta: pracovat s mensim
zaberom pri jednom kroku.

Zly rezaci vykon Ochranny kryt znecisteny

Vycistite vnitro ochranného krytu

Rezaci kotdc je tupy

Rezaci kotd¢ otocit/vymenit

Slaby vykon motora

Demontujte obezny tanier a vycistite drazku v
obeznom tanieri

Ak sa Vam nepodarilo odstranit problém pomocou tabulky portch, obratte sa najprv na svojho predajcu.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
prave Vasho Statu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

AN
0
£\

Altalanos tajékoztaté a
veszelyekrol.

Gondosan olvassa el az
Uzemeltetési utmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a
berendezéshdl kirepiilé idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kdzben
tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptol.

Szamitson arra, hogy a vagolap
visszarughat.

Ha a kerti kisgépen beallitasi

vagy tisztitasi munkakat akar
végezni, vagy a kerti kisgépet
egy ideig felligyelet nélkiil

Bosch Power Tools
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hagyja, vagy ha a halozati kabel vagy a
hosszabbitd kabel megrongalddott
vagy beleakadt valamibe, hizza ki a
dugaszold aljzathol a halozati
csatlakozo dugot.

== \iseljen zajtompitd fiilvédot és
@ véddszemiiveget.

@

Viseljen védosisakot.

[ | Viseljen védé kesztytit.

ﬂ Viseljen védocsizmat.

% Ne hasznalja a kerti kisgépet
esOben és ne tegye ki az esd
hatasanak.

/
m
@ —15 \360"
)
&5—6/)

Ugyeljen arra, hogy a kirepiilé idegen
targyak ne okozhassanak senkinek se
sériléseket. Uzem kdzben tigyeljen
arra, hogy a kozelében all6 személyek
biztonsagos tavolsagban legyenek a
kerti kisgéptol.

P L@

Altalanos biztonsagi eléirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

I ricveLmezreTes Olvassael

valamennyi
biztonsagi eloirast és utasitast. A
biztonsagi eléirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sérilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is
valamennyi biztonsagi eloirast és
utasitast.

»Hasznalat el6tt ellendrizze a halozati,
illetve hosszabbitd kabelt, nem
lathatok-e rajta megrongalddas vagy
oregedés jelei. Ha a kabelek
hasznalat kozben megrongalddnak,
hdzza ki azonnal a haldzati csatlakozo
dugot a dugaszoloaljzatbol. NE
ERINTSE MEG A KABELT, MIELOTT
KIHUZTA A CSATLAKOZO DUGOT A
DUGASZOLO ALJZATBOL. Ne
lizemeltesse a kerti kisgépet, haa
kabelek megrongalddtak vagy
elkoptak.

»Ha a csatlakozo vezetéket ki kell
cserélni, ezzel amunkaval a biztonsag
veszélyeztetésének elkertilésére a
gyartot, a gyarto erre feljogositott
vevdszolgalatat vagy egy megfeleld
szakképzettségl személyt kell
megbizni.

» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze,
nem léptek-e fel nyilvanvalo hibak.
Ezt a vizsgalatot akkor is ugyanigy
végre kell hajtani, ha a kerti kisgépet
leejtették, vagy erds iitésnek volt
kitéve.

» A biztonsag megnovelése
érdekében célszerii egy legfeljebb
30 mA hibaaram-kapcsolot
hasznalni. Ezt a hibaaram
kapcsolot minden hasznalat elott
kiilon ellendrizni kell.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
szell6zényilast sohase tomjék el
maradékok.

F016181371((20.10.16)
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» Tartsa be a meghajtoegység
hasznalati itmutatdéjabantalalhato
biztonsagi és egyéb eloirasokat.

Kezelés

»Hasznalat elott cserélje kia
fogantyii csavarjat az anyaval
egyiitt a késziilékkel szallitott uj
csavarra és visszarugas elleni
biztositora. (lasd az 5-6 abrat)

»Ugyeljen a kerti kisgép
osszeszerelésekor az abrakon lathatd
adatokra. A szétszerelés forditott
sorrendben kerll végrehajtasra.

» Tavolitsa el hasznalat el6tt a
késvédot.

»Ne hasznalja a kerti kisgépet falak
vagasara.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen eldirasokat nemismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezeld korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
elGiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha azilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas személy felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
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Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a készilékkel.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet, ha
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartozkodnak a
kozvetlen kdzelében.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezel6 vagy felhasznald felel.

» Ne hasznaljaakerti kisgépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Viseljen
mindig stabil labbelit és hosszu
nadragot.

» Gondosan vizsgaljamega
megmunkalni kivant tertiletet, és
tavolitsa el a koveket, botokat,
drotokat, csontokat és egyéb idegen
targyakat.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet olyan
helyeken, ahol halozati tapvezetékek
vannak.

» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze,
nincs-e elkopva vagy megrongalddva
avagolap vagy a vagolap-anya. Az
elhasznalodott vagy megrongalddott
vagoblapokat és vagdlap-anyakat
mindig teljes készletként cserélje ki,
hogy elkerilje a
kiegyensulyozatlansagot.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzon.

» Rossz id6jarasi viszonyok esetén, és
f6leg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
kerti kisgéppel.

» Nedves fliben/bozdtban a kerti
kisgépet kiilonosen dvatosan
hasznalja.
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» Ugyeljen a kerti kisgéppel végzett
munka soran mindig arra, hogy
biztonsagosan alljon; csak menjen,
sohase szaladjon.

» Mindig szilard alapon alljon és Orizze
meg az egyensulyat. Ne erdltesse tul
magat.

» A kerti kisgéppel végzett munka
soran viseljen zajtompito flilvédét és
véddszemiiveget.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet
hianyzo, helytelen mddon felszerelt,
vagy megrongalodott biztonsagi
berendezésekkel.

»Minden egyes hasznalat el6tt és
minden egyes hasznalat utan
ellendrizze, nincs-e megrongalddva,
vagy elkopva a kerti kisgép.

»Egy hiba fellépése esetén jarjon el a
hibakeresés szakaszban leirtak
szerint.

»Ha baleset tortént, valassza le a
berendezéstahalozatrdl, miel6tt mas
intézkedéseket foganatositana.

»Ne hasznalja a kerti kisgépet, ha
faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitdszerek vagy orvossagok hatasa
alatt all.

» A lejtokon végzett munka
veszélyes lehet.

- Kilondsen meredek lejtokon a kerti
kisgéppel ne dolgozzon.

- Ferdefeliileteken, vagy nedves fliben
mindig Ugyeljen arra, hogy csak
biztonsagos, szilard helyekre Iépjen.

- Akerti kisgéppel lejtds fellileteken
mindig csak keresztben és sohase
fentrdl lefelé vagy lentrdl felfelé
haladva dolgozzon.

- Alejtokon iranyvaltoztatas esetén
kiilondsen dvatosan kell eljarni.

» Tartsa tavol a kezeit és labait a
vagoszerszamtol, féleg amikor
bekapcsolja a motort.

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet, amikor
azt a megmunkalando feliilethez
szallitja, vagy onnan elszallitja.

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hizza
ki a haldzati csatlakozd dugot a
dugaszold aljzathol:

- minden esetben, haakerti kisgépet
felligyelet nélkiil hagyja,

- a beékel6dések elharitasa elott,

- avagoszerkezet kicserélése el6tt,

- miel6tt a kerti kisgépet ellendrizné,
megtisztitana, vagy azon
valamilyen munkat végezne,

- egy idegen testtel valo itkozés
utan. Azonnal ellendrizze a kerti
kisgép esetleges megrongalodasait
és szilkség esetén javittassa meg,

- ha a kerti kisgép szokatlan modon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

»Varjon, amig a vagolap teljesen leall,
mieldtt hozzaérne. A vagolap a kerti
kisgép kikapcsolasa utan egy ideig
még tovabb forog és sériiléseket
okozhat.

» A kerti kisgépen valtoztatasokat
végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

» Csak olyan Bosch kerti kisgép
tartozékokat hasznaljon,
amelyeket ezen berendezéssel
valo hasznalatra javasoltak és
engedélyeztek.

.
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» A kerti kisgépek (vagy mas
berendezések) hasznalata soran a
felhasznald rezgések hatasanak van
kitéve, amelyek fehérujj betegséghez
(Raynaud-jelenség) vagy egy carpalis
alagut szindromahoz vezethetnek.

» llyenkor a kéz érzékelési képessége
és hdmérséklet szabalyozasa
korlatozott, zsibbadas, ég0 érzés,
ideg- és keringési artalmak és
nekrozis [éphetnek fel.

» Forduljon orvoshoz, ha olyan tiinetei
vannak, amelyekrezgés-tulterhelésre
utalnak. Ezek a kovetkezok:
zsibbadas, érzéketlenség, viszketés,
szuro fajfalom, mas fajdalom,
erétlenség, a bor szinének vagy
allapotanak valtozasai. Ezek a
tlinetek a leggyakrabban az ujjakban,
kezekben vagy a csukldban lépnek
fel.

» Mindig csak a megfeleld el6téttel
hasznalja a kerti kisgépet. Ugyeljen
arra, hogy a kerti kisgépet mindig az
elsé és hatsd fogantyunal fogva tartsa
és korlatozza sziikség esetén a
munkaid6t.

Karbantartas

»Viseljen mindig kerti
védokesztyiit, ha éles kések koriil
végez munkat.

» A hosszii és megbizhaté miikodés
biztositasara rendszeresen hajtsa
végre a kovetkezo karbantartasi
munkakat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy
valamennyi anya, csapszeg €s csavar
biztonsagosan rogzitve legyen, hogy
garantalhassa a kerti kisgép
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biztonsagos munkavégzési allapotat.
Hasznalja ehhez a késziilékkel
szallitott szerszamot.

»Vizsgalja feliil a kerti kisgépet és a
biztonsag érdekében cserélje ki az
elhasznalodott vagy
megrongalddott alkatrészeket.

» Gondoskodjon arrol, hogy
cserealkatrészként csak Bosch altal
engedélyezett alkatrészeket
hasznaljon.

» A kerti kisgépet csak egy erre
feljogositott Bosch javitdmihelyben
javittassa.

» A szallitas és tarolas elott
gondoskodjon arrol, hogy a kerti
kisgép tiszta legyen és mentes
legyen a maradékoktol. Ha
sziikséges, egy puha, szaraz
kefével tisztitsa meg.

» Tavolitson el minden lerakodast a
vagofej és a véddbura kozott. A
kompakt tarolashoz a kerti kisgépet a
szaranal két részre lehet bontani.
(lasd 7. abra)

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
|

ﬁ Areakci6 iranya

I Bekapcsolas

O Kikapcsolas

Bosch Power Tools
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Jel Magyarazat

Tartozékok/potalkatrészek

Q Hulladékkezelés

Rendeltetésszerii hasznalat
Ezt aberendezést csak az AMW 10 meghajtdegységgel egyiitt
lehet hasznalni.

A késziilék a haz kortil és a hobby-kertekben fii, vékony és
vastagabb bozdt és bokrok vagdsara szolgal.

Miiszaki adatok

Vago elotét AMW FS
Cikkszam 3600HA3EQO
Uresjarati fordulatszam perc! 8000
Véghatd kor atmérd cm 23
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014

EPTA-eljarés) szerint kg 1,6

Gyari szam lasd a kerti kisgépen

elhelyezett tipustablat

Zaj és vibracio értékek
A kovetkez6 adatok az elététberendezéssel felszerelt
meghajtoegységre vonatkoznak.

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-91 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Hibakeresés
— 4
wm\*\"r\
Probléma Lehetséges ok

A motor mikddik, akések A Multitool-elététberendezés nincs helyesen
csatlakoztatva a meghajtéegységhez

allva maradnak

Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint 88 dB(A); hangteljesitményszint

99 dB(A). Bizonytalansag K = 1 dB.

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 50636-2-91 szabvany szerint:
a,=3,0m/s2, K=1,8m/s2.

Felszerelés és iizemeltetés

A szamozas az abra-oldalakon talalhato abrakra utal.

Szallitmany tartalma 1 202
Avéddbura felszerelése 2 202
Avagolap felszerelése 3 203-204
Szerelje e a fogantyut 4 205
A visszartigas elleni biztositd

felszerelése/kezelési tajékoztatd

jobbkezes kezelbk szamara 5 205
A visszartgas elleni biztositd

felszerelése/kezelési tajékoztatd

balkezes kezelok szamara 6 206
A Mutitool-elGtét felszerelése 7 206
Avallheveder felszerelése 8 207
Munkavégzési tanacsok 9 207
Tisztitas 10 208
Tarolas 11 208
Tartozék kivalasztasa 12 208

Elharitas modja

Ellendrizze a felszerelés madjat

Akerti kisgép nem vag A vagdlap megrongalodott

Avagolap kicserélése (viseljen mindig kerti
védodkeszty(it)

F016181371](20.10.16)
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Erésebb rezgések Avégolap megrongalodott

e
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Elharitas modja
Avagolap kicserélése (viseljen mindig kerti
védokesztylit)

A huzalos nyiréfej elszennyez6dott

Tisztitsa meg a vagofejet és tavolitsa al a
szennyezddéseket

A vagolap-anya meglazult

Szoritsa meg a vagdlap-anyat, ligyeljen arra,
hogy vagélap, a forgotanyér és a nyométarcsa
kézpontozva legyenek felszerelve (viseljen
mindig kerti védokeszty(it) (lasd 3. dbra)

Avagolap helyteleniil van felszerelve

Vélassza le a vagolapot és szerelje fel Gigy, hogy
kézpontozva legyen. A kdzpontozashoz vegye
figyelembe a vagdlapon talalhato
vezet6gylrliket.

Rossz vagasieredmény és A f(i tdl magas, tul sdrd
megmaradd
novénycsonkok

Af(i tul magas: szakaszonként vagjon
Af(i tul sird: vagasonként kisebb vagasi
szélességgel dolgozzon

Avagdlap tompa

Avagolapot esztergalja meg/cserélje ki

A vagolap korili tér eldugult

Ellendrizze a kerti kisgép alsé oldalat és sziikség
esetén tavolitsa el az anyagot (viseljen mindig
kerti véd6kesztylit)

Avagdlap-anydtnemlehet Az anyavagy a tengely menete megrongalodott A nyitds megkdnnyitésére kenje meg a tengelyt

kinyitani

A reteszelécsap nincs helyes helyzetben

Ismét tolja be és kissé nyomja be forgd tengely
mellett a reteszelécsapot

Avagodlap nem forog Avagolap korili tér eldugult

Ellendrizze a kertikisgép alsé oldalat és sziikség
esetén tavolitsa el az anyagot (viseljen mindig
kerti véd6kesztylit)

Avagdlap-anya meglazult

Szoritsa meg a vagolap-anyat, tigyeljen arra,
hogy vagdlap, a forgétanyér és a nyométarcsa
kozpontozva legyenek felszerelve (viseljen
mindig kerti véddkeszty(it) (lasd 3. abra)

Af(i tdl magas, tul sdrd

Af(i tul magas: szakaszonként vagjon
Af(i tul sird: vagasonkeént kisebb vagasi
szélességgel dolgozzon

Rossz vagasi teljesitmény A véddblra elszennyez6dott

Tisztitsa meg a véddbura belsejét

Avagdlap tompa

Avagolapot esztergalja meg/cserélje ki

Rossz motorteljesitmény

Tavolitsa el a vagdszerszamot a forgétanyérral
egylitt és tisztitsa meg a forgotanyér hornyat

Ha a problémat a hibakeresési tablazat segitségével nem tudja megoldani, kérjiik forduljon el6szor a kereskeddjéhez.

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Hulladékkezelés

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU
europai iranyelvnek és a megfelel6 orszagos
torvényekbe val6 tiiltetésének megfeleléen
amar nem hasznélhatd elektromos és
elektronikus berendezéseket kiilon dssze kell

gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen

kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

[laTa M3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeaHeNn CTpaHuue
0bnoxku PykoBopcTBa.

KoHTaKTHaA MH(hOPMaLMA OTHOCHTENbHO UMNOpTEPa
COMIEPXKUTCA Ha YNaKOBKE.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaeT 7 net. He pekomeHayetcs

K 9KCM/yaTaLuu No UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ AaTbl

M3roToBneH1s 6e3 npeaBapuTenbHON NPOBEpPKU (aaty

M3rOTOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U OLUIMGOUHDIE AeHCTBUA

nepcoHana un1 nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHbIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

~ HE UCMONb30BaTb NPH NOSBNEHNN AbIMA
HenocpeACcTBEHHO U3 Kopnyca U3aenus

— HE UCMONb30BaThb C NePebUTLIM UK OTONEHHBIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemol Boge)

— He BK/UaTh NPy nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

~ He UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMomb30BaThb NPH NOABNIEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUIH

- NEPETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- NOBPEX/AEH Kopnyc uanenus

Tun ¥ NnepHOANYHOCTb TEXHHUECKOTO 006CNy)XHBaHHA

PeKoMeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT NbiNK Nocne

KaX0ro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobxoanMMO XpPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaH1Tb BAAM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX
TEMMNEPATYp W BO3[ENUCTBMA CONMHEUHBIX Nyue

- Npu XpaHeHun Heobxoamo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AOMYCKAeTCA NafieHue 1 niobble
MexaHUUeCK1e BO3IENCTBHMA Ha yNaKoBKY Npu
TPaHCNOPTMPOBKE

— Npw pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKE
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o MPUHLMIY 3aXHUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

F016181371((20.10.16)

Bosch Power Tools




6%% OBJ_BUCH-2376-002.book Page 111 Thursday, October 20,2016 11:53 AM

-

%

YkasaHua no besonacHoctu

MoAacHeHUA K CMMBONAaM Ha Cafl0BOM
MHCTPYMEHTe

ObLlee ykasaH1e Ha Hanuuue
OMacHOCTH.

MpounTanTe pyKoBOACTBO MO
iﬁ aKcnnyataumu.

Cnepnute 3a TeM, uTobbI
oTbpacbiBaemble pabotatoLien
MalLKXHOW NpeaMeTbl He

TPaBMUPOBANK HAXOAALLMXCA
BONM3K ntopen.

[MpenynpexneHue:
@ BbloepxuBaite besonacHoe
paccTosAHKe [0 CafioBOro
WHCTPYMEHTa, Koraa oH paboTaer.

[MpUMKTE BO BHUMAHHE
BO3MOXHbIW pUKOLLET
PEXYLLEro HoXa.
M3BnekaunTe WTENcenb U3
PO3€eTKK nepen paboTtamu no
HACTPOWKE UMK OUUCTKE
Cafi0BOro UHCTPYMEHTA, ecnv Bl
HAJONro oCTaBnsAeTe CafoBbIN
MHCTPYMEHT be3 NpucmoTpa Unu ecnu
LWHYP NUTAHUA UMK YONUHUTEND
MOBPEXAEH UMK 3anyTancs.
==\ (bs3aTenbHO HajeBawTe
CPeACTBa 3aLLUThl OPraHoB
CNyXa W 3alLLUTHbIE OUKH.

@ HocwuTe 3aWuUTHbIN LWNeM.
) HaneBa#mTe 3alluTHbIE
%‘ﬂ PYKaBULbl.
HocwuTe 3aLuTHY0 00YBb.
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% He ncnonb3yinTte cagoBbi
% WHCTPYMEHT B 0X[b U HE

noABepra1Te ero BO3AENCTBUIO
NOX[A.

/
m
@& —° 360°
)
D@

CnepuTte 3a TeM, UTOObI UyXKEPOAHbIE
NpPeaMEeThI, OTNIETAKOLLME OT CafJOBOr0
WHCTPYMEHTa, HUKOTO He
TpaBMWpoBanu. Bo Bpems paboTbl
LEPXNTE CTOALLMX PAAOM NIofEN Ha
be3onacHoM pacCTOAHWUM OT CafiOBOrO
WHCTPYMEHTA.

006wme ykasaHua no TexHuke bes-
onacHoCTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

PN nrenynpexaerve pouunTaiite Bce
YKa3aHHA no
TeXHHKe 6e30nacHOCTH.
HecobntoaeHue ykazaH1M N0 TEXHUKe
0e30MacHOCTH U UHCTPYKLIMHA MOXET
NPUBECTH K NOPAXKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/unu
TAXENbIM TPaBMaM.
CoxpaHaiTe BCe HHCTPYKLUK NO
be3onacHoOCTH M yKa3aHua ans
AanbHenLero NoNb30BaHUA.

» [lepen Hauanom paboTbl npoBepsTe
LIHYP NUTAHWUA UNK YONMHUTENb Ha
npeamet NOBPEXAEHWH U HaMune
NPU3HAKOB CTapeHuA. B cnyuae ux
NoBpeXaeH!s BO BpeMa paboTbl
HEMEeANEHHO U3BNEKUTE
LUTENCENbHYI0 BUMKY U3 po3eTku. HE
MPUKACAUTECH K HUM, MOKA
LUTEMCENbHAA BUIKA ELLLE
BCTABJIEHA B PO3ETKY. He
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paboTaiTe ¢ cafoBbiM
WHCTPYMEHTOM, €CTH LLIHYP
NOBPEXEH UMK U3HOCUNCA.

» [1pK He0bXOMMOCTH 3aMeHbI LLIHYpPa
MUTaHWA 0bpalLanTech Bo
n3bexaHne ONacHOCTH K
NPOU3BOANTENIO, B
aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MaCTepCKYt0 NPOU3BOAUTENA UK K
KBanMULMPOBAHHOMY
cneuuanucry.

» [lepen Mcnonb3oBaHUEM
NPOU3BOAMTE OCMOTP Ha npeamet
3aMETHbIX NOBPeXaeHUN. [laHHbIN
0CMOTP cnefyeT 0bA3aTenbHoO
NPOW3BOAMTL B CNyuae NafieH!A unu
3HAUMUTENbHOTO YAaPEHWA CafoBOro
WHCTPYMEHTA.

» [1ns noBbilieHUA 6e30nacHOCTH
peKkomeHAyeTcA HCNOoNb30BaTh
YCTPOMCTBO 3aLUUTHOIO
otkniouenus (¥30),
cpabartbiBaloLee Npu MaKc.

30 mA. Y30 cneayet npoBepATb
nepea KaXablM HCNONb30BaHHEM
annapara.

» CneauTe 3a TeM, uTobbl BO3AYLLIHbIE
npopesu bbinu Bceraa cBoboaHbI OT
Mycopa.

» CobniopaiTte yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHOCTH, a TaKXKe YKa3aHHA
M3 PYKOBOACTBA N0 3KCNNyaTaLuu
NPUBOAHOIO y3na.

Jkcnnyarauua

» [epen Hauanom s3KcnNnyaTauuu
3aMeHHUTe BUHT C FalKoM Ha
PYKOATKE Ha NpUNaralowWwuncA
HOBbI BUHT U NPeAOXPaHUTEND OT
pukoweTa. (cM. pucyHKku 5-6)

» [1py MOHTaXe CaoBoro
WHCTPYMEHTA PYKOBOACTBYHMTECH
PUCYHKAMM, IEMOHTAX
ocyLlecTBnAeTcA B 06paTHoM
nocneoBaTeNbHOCTH.

» [lepen nonb30BaHUEM CHUMUTE
yexosn HOXa.

» He ucnonb3ynTte cagoBbi
WHCTPYMEHT ANA PE3aHHA CTEH.

» Hukoraa He no3BonawnTe
NONb30BaTbCA CaZI0BbIM
WHCTPYMEHTOM [IETAM WK NKLIAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HauuoHanbHble NpeanucaHnua MoryT
OrpaHWu1BaTh BO3PACT oneparopa.
Ecnv Bbl He nonb3ynTeCh Caj0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHUTE ero B
He0CAraeMoM /151 IETeN MecTe.

» JTOT CafioBblI UHCTPYMEHT He
npeaHasHaueH AnA UCNoNb30BaHUA
n1uamu (BKnouasa aeten) ¢
OrpaH1UYeHHbIMU NCUXUUECKUMU UM
CEHCOPHbIMM CMOCODHOCTAMM, C
HapYLUEHUAMMU NCUXUYECKOTO
3[10POBbA, a TAKXKE C HEA0CTaTOUHbIM
OMNbITOM/3HaHUAMM, UCKNIOYanA
CNyyau, Koraa akcnnyarauma
OCYLLECTBNAETCA TAKUMU TULIAMK N0,
HabnoaeHMem OTBETCTBEHHOIO 3a MX
be3sonacHocTtb NMbo nocne
NonyuyeHna OT OTBETCTBEHHOIO 3a
be30MacHOCTb COOTBETCTBYIOLLMX
Pa3bACHEHWH OTHOCUTENBHO
aKcnnyartauuu AaHHOIo CaoBoro
WHCTPYMEHTA.

HeobxoanMmo npocneaunTb, uTobb
[IETW HEe Urpanu ¢ CaaoBbIM
WHCTPYMEHTOM.
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» HuKoraa He nonb3yrTech CafoBbiM
WHCTPYMEHTOM, eCniv MobnusocTv
HaxoAATCA ApYyrve Noau, B
0CODEHHOCTH IETH, UNK [IOMALLHKE
XKUBOTHbIE.

» Onepatop 1n1 nonb3oBartenb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE Cyuau
W ylepb, HaHECEHHbIN pYrvM
NULAM MU UX UMYLLIECTBY.

» He paborta#Te ¢ canoBbiM
WHCTPYMEHTOM DOCAKOM Unu B
OTKPbITbIX CaHaanuax. Becerga
O[€BaM1TE NPOUHYI0 00YBb U ANMHHbIE
bptoky.

» TLiaTeNbHO OCMOTPUTE YUACTOK
paboTbl U ybepuTe KaMHU, NANKH,
NPOBOMOKY, KOCTH U Npoune
NOCTOPOHHUE NPEAMETHI.

» He ncnonb3ymnTte cagoBbik
WHCTPYMEHT B TEX MECTAX, A€ NEeXHUT
CETEBOM LLHYP.

» [lepen ucnonb3oBaHWeEM Bceraa
NPOBEPANTE PEXYLLMIA HOX W ranky
PEXYLLEro HOXa Ha NpeaMeT M3HOCa
W noBpexaeHui. Bo usbexaxune
avcbanaHca Bceraa MEHAUTE cpasy
BCE U3HOCHUBLUWECA UMK
NOBPEXAEHHbIE PEXYLLWE HOXM 1
ranKy pexyLLero Hoxa.

» Kocute TONbKO Npu IHEBHOM CBEeTE
NMbO XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHUH.

» He paboTa¥Te ¢ cajoBbIM
WHCTPYMEHTOM MPK NNOXMX
NOrofiHbIX YCNOBHAX, B UaCTHOCTH,
Koraa cobupaertca rposa.

» OcobeHHO 0CTOPOXHO NPUMEHANTE
CafloBbIM MHCTPYMEHT, C/NH
TPaBa/KyCTbl MOKpbIE.

Pycckuin| 113

» Cnepaute 3a YCTOMUMBbLIM
NonoXxeHWeMm Tena npu paborax ¢
CafloBbIM MHCTPYMEHTOM; BCeraa
TOMbKO XOAMTE M HUKOTAA He berawnTe.

» Bceraa coxpaHanTe ycTonunBoe
NoNnoXeHue U paBHoBecKe. He
nepeHanpsAranTecs.

» [pun paboTe ¢ canosbIM
WHCTPYMEHTOM BCEraa UCNonb3ynte
CPencTBa MHAMBKAYANbHOM 3aLLUTbI
OPraHoB CNyxa W 3aLMTHble OUKH.

» H1KOraa He MCcnonb3ynTe CafoBbik
WHCTPYMEHT, €CN1 CPeACTBa
WHOMBWIYANbHOW 3aLLUUTDI
OTCYTCTBYIOT, HENPABM/bHO OfETHI
WNW NOBPEXIEHDI.

» Kaxxapbli pa3 nepef Hauanom pabotbl
C CafloBbIM UHCTPYMEHTOM M Nnocne
ee OKOHUaHWA NpoBepsAnTe CafoBbIk
WHCTPYMEHT Ha NPeAMET U3HOCa 1
NOBPEXAEHUHN.

» [1p1 BO3HUKHOBEHWM HEMONaaKu
cnefyuTe ykasaHuAM pasgena
«[loMCK HencnpaBHOCTEN».

» [1p1 HecuacTHOM cnyuyae CHauana
OTKNIOUMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
CETH U NULLIb 3aTeM NPUHUMANTE
npoune Mepbl.

» He nonb3ynTtech cailoBbIM
WHCTPYMEHTOM, eCnu Bbl ycTanu unu
DonbHbI, UM HAXOAKUTECH NOA
NIeNCTBUEM CMIUPTHBIX HAMKUTKOB,
HaPKOTUYECKHUX CPEACTB UNH
ME&AWKaMEHTOB.

» PaboTta Ha cKnoHax MOXeT bbITb
ONacHOM.

- He pabota#Tte ¢ caoBbIM

MHCTPYMEHTOM Ha ocobo KPYTbIX
CKNOHax.
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- Ha cknoHax 1 Ha MOKpoW Tpase
BCEraa cneauTe 3a yBepeHHbIM
LLIArom.

- Ha cknoHax paborta#Te ¢ canoBbiM
WHCTPYMEHTOM BCeraa nonepek
CKNOHa U HUKOrAa He paboTtaiTe
CBEPXY BHM3 UMK CHU3Y BBEPX.

- byabTe 0COBEHHO OCTOPOXKHBI NPU
CMEHE HanpPaBNeHUs Ha CKOHaXx.

» [lep>xuTe PyKu M HOTY NoAanblie ot
PEXYLIEro MHCTPYMEHTA, 0CODEHHO
NPV BKNIOUEHUM ABUraTens.

» [lepep TpaHCNOPTUPOBKOM CafloBOro
WHCTPYMEHTA OT MecTa/K MecTy
paboTbl BbIKMKOUAKTE €rO.

» BbikntouanTe CafjoBbiM MUHCTPYMEHT U
BbITACKUBAWTe LUTENCENbHYIO BUNKY
W3 PO3ETKH:

— BCera nepeq Tem, kak 0CTaBUTb
CafloBbIA UHCTPYMEHT be3
npucmoTpa,

- nepeq yCTpaHeHUeM 3aCTPSABaHHUA,

- nepenTeM, Kak 3aMEHUTb PEXYLLIUK
WHCTPYMEHT,

- nepeq NPoBEPKON, OUUCTKOW UMK
BbINOMHEHWEM NPOUKX PaboT Ha
CaI0BOM UHCTPYMEHTe,

— N10CNe CTONKHOBEHUA C
UyXXePOAHbIMW NPeAMETAMM.
HemenneHHo npoBepbTe CafoBbIi
WHCTPYMEHT Ha NnpeameT
MOBPEXAEHUHN U NPU
HeobXoaMMOCTH OTPEMOHTUPYHTE
ero,

— €C/T1 Ca[10BbIM MHCTPYMEHT HAUHET
HeobbluHO BUDpHpPOBaTb
(HemenneHHO NPOBEPHTD).

» [Tpexnae ueM NPUKOCHYTLCA K
PEXYLLEMY HOXY, MOAOXANTE, NOKa
OH MONTHOCTbIO HE OCTAHOBMTCHA.

PeXyLLMit HOX NPooMKaeT
BpaLLaTbCA HEKOTOPOE BpeMd Nocne
BbIK/IOUEHMA CaflOBOr0 MHCTPYMEHTa
1 MOXET MPUUYMHUTD TENECHbIE
NoBPeXaeHus.

» Huuero He meHsiiTe B CajoBOM
MHCTpYMeHTe. Hegonyctimble
W3MEHeHWsA MOTYT CKa3aTbCA Ha
besonacHocTv Ballero cafoBoro
WHCTPYMEHTA M NPUBOAMTD K
CH/bHBIM LUYyMaM 1 BUDpaLuaAM.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO
NPUHAANEKHOCTH K Cafi0BbIM
MHcTpyMmeHTam Bosch,
pPeKoMeHA0BaHHbIe U
pa3pelueHHble AN NPUMEHEHHA ¢
3THM HHCTPYMEHTOM.

» [pu NnpoaomKx1TENbHOM pabote ¢
CafloBbIM UHCTPYMEHTOM (MK
APYrMMU MALLMHAMK) OMEePaTop
NoABepraeTca BO3AEUCTBUIO
BUOpaLuK, KOTOPbIe MOTYT BbI3BaTb
CHUHOPOM Denbix nanbLes (CUHAPOM
PeiHO) MK CUHAPOM 3aMACTHOO
KaHana.

» [1p1 3TOM CHUXKAETCA OCA3AHHE U
CNocobHOCTb perynupoBarb
TemMneparypy pyK, MOXeT
BO3HWKHYTb OHEMEHKE U UYBCTBO
XOKEHHUA, BNNOTb [10 HEPBHbIX
PaCCTPOWCTB, HAPYLLIEHWH
KpoBOObpaLlleH!sA U OMepPTBEHUS
TKaHEM.

» ObpaTtntech K Bpauy, ecnv
0bHapy»X1Te CUMNTOMbI,
0byCnoBNEeHHble UPE3MEPHOM
BUOPALMOHHOM HarpyskoWn. K unucny
TaKMX CUMNTOMOB OTHOCHTCA
OHeMeHwe, noTeps
UyBCTBUTENBHOCTH, XOKEHUE,
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nokKanbliBaHue, bonb, cnabocTb,
W3MEHeHHe LBETA UMM COCTOAHMA
KOXH. YalLie BCero Takue CUMNTOMbI
NPOABNAIOTCA Ha ManbLax, KUCTAX
WNW B KUCTEBbIX CYCTaBaXx.

» Bcerna ucnonb3ymre cafoBbli
WHCTPYMEHT TONbKO C NPaBUNbHOM
HacaaKoW. Bcerga aepurte CaoBbIi
WHCTPYMEHT 3a NEPEAHIOL0 U 3a[iHI00
PYKOATKY U Npu He0bX0aUMOCTH
COKpaTuTe BpeMs paboTbl C HUM.

TexobcnyxxuBaHue

» [pu MaHunynauuaAx unu paborax B
30He OCTPbIX HOXXEH Bceraa
oZieBaiTe 3alMTHbIE PyKaBHULbl.

» [ina obecneueHus
NPOAOCMKNUTENbHOW U HAE)XKHOH
3KCnNyaTaluuu perynapHo
BbINONHANTE cnepylowue paborbi
no o6cnyxxuBaHuio.

» [lpoBepAKTe BCe ranku, bontbl U
BUHTbI Ha NPeAMET NPOUYHOM MOCALKHM
C Lienbto obecneyenuna besonacHoro
pabouero coCTOAHMA CaAoBOro
WHCTPYMeHTa. Mcnonb3aynTte ana
3TOr0 NpUNaraembli MHCTPYMEHT.

» [poBepaiTe capoBbIH HHCTPYMEHT
M Ha BCAKUH CNy4aill MeHAHTe
M3HOCHBLLMECSA UNHU
noBpeXAeHHble AeTanu.

» Cnepute 3a TeMm, utobbl BCe AeTanu
bbinKM paspeLleHbl K UCNONb30BAHMIO
Bosch.

» OTAaBanTe CafjoBbIM UHCTPYMEHT B
PEMOHT TONbKO B
ABTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepckyto Bosch.
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» [lepen TPAaHCNOPTHPOBKOM H
XpaHeHneM ybenutechb B TOM, UTO
Cafl0BbI# HHCTPYMEHT UMCT U B HEM
He 3aCTPANO OCTaTKOB PaCTEHHH.
Mpu HeobXxoaUMOCTH ounLLalTE
€ro MArKoW CyXoM LLeTKOM.

»Ynanute BCe OTNOXKEHUA,
CKOMUBLLMECA MEXY PEXYLLEN
ONOBKOM M 3aLLIUTHBIM KOXYXOM. [1ns
KOMMaKTHOCTH NPU XpaHeHUH TpybKy
CafioBOro MHCTPYMEHTA MOXHO
pasenuTb Ha Be YacTu. (CM. puc. 7)

CumBonbl

CnepytoLne CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHuu u
NOHMMaHUK1 PYKOBOACTBA N0 IKCN/yaTauuu. 3anoMHuTe
CHUMBONbI U WX 3HaueHue. MNpaBrUnbHaA HTepNpeTauua
CMMBONOB NOMOXeT Bam npaBunbHee 1 HagexHee paﬁOTaTb C
Caf0BblM UHCTPYMEHTOM.

/‘ HanpaBneHMe [BWXEHUA

Hanpagnexue peakuuu

Bxniouenne

BbikntoueHue

MpuHaANexHOCTH/3anuactn

—— YTunusauua

MNpumeHeHne No Ha3HaueHHIo

[1aHHBIA MHCTPYMEHT MOXXET UCMONb30BATLCA TOMBKO C
npvBoAHbIM y3nom AMW 10.

Cafi0Bblii MIHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnA Cpe3aHus Tpasbl,
PEAKOro U rycToro KyCTapHuKa B JOMALLHNX YCNOBUAX U B
KauecTse xob6u.
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TexHuueckue AadHHbIe
ToBapHbIi NO 3600 HA3 EOO
Yucno obopoTos xonoctoro
xona mnH 8000
[lnameTp pe3aHua M 23

Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 1,6

CepuitHblit Homep

CM. 3aBO/CKY!0 Tabnuuky
CafI0BOr0 MHCTPYMEHTA

MaHHble no wymy 1 BUGpauum

CnepyiolLme iaHHble AeHCTBUTENbHBI 4/1A NPUBOAHOTO y3na ¢
HaBeCHBIM MHCTPYMEHTOM.

3HaueHws 3BYKOBOH IMUCCHM ONPEeaEeNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN50636-2-91.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA
COCTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHHUA

8816 (A); ypoBeHb 3ByK0BOM MoLLHOCTH 99 AB(A).
Morpewxoctb K =1 ab.

CymmapHas B1bpaLKs a, (BeKToOpHan cyMma Tpex Hanpas-
NEHWI) U NorpeLlHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN50636-2-91:

a,=3,0m/c?, K=1,8 m/c?.

Mouck HeucnpaBHoCTeH

Mpobnema Bo3Mo)XHasA npuuMHa

[lBuratens Bpayaetcs,
HOXM CTOAT
NpUBOAHOMY y3ny

MoHTax 1 aKcnnyaTayua

Hymepauua cooTBeTCTBYET U300 PAKEHUAM Ha CTPAHULAX C
PHUCYHKaMK.

DeWctBre PucyHok Crpanuua
KomnnekT noctasku 1 202
MOHTaX 3aLLMUTHOrO KOXyXa 2 202
MoHTHpY#Te pexyLLmuit HOX 3 203-204
[leMOHTaX PYKOATKM 4 205
MoHTax npeaoxpaHnuTens ot

puKoLLeTa/YKasaHua No

3KCnayatauuy Ana npasLuen 5 205
MoHTax npeaoxpaHnuTens ot

puKoLLeTa/YKasaHa No

3KCNnyaTauuu ans nesLuen 6 206
MoHTax MHOrothyHKLMOHaNbHOMO

HaBECHOr0 MHCTPYMEHTa 7 206
Kpennexue nneyesoro peMHa 8 207
Ykasanus no pabote 9 207
Ouucrka 10 208
XpaHeHue 11 208
Bbibop npuHaanexHocTe 12 208

MHorodyHKUMOHANbHbIM HaBECHOM
MHCTPYMEHT HENPaBUbHO NPUCOEAMHEH K

YcTpaHeHue

lpoBepbTe MOHTaX

CafioBbIi UHCTPYMEHT He  PeXyLLUMI HOX NOBPEXAEH
pexer

3ameHuTe pexyLUni Hox (0bA3aTenbHo
ofeBaitTe CafjoBble PyKaBHLbl)

YcuneHHan Bubpaums PexyLumi HoX noBpexaeH

3ameHuTe pexyLLui Hox (0bA3aTenbHo
ofieBaitTe CafioBble PyKaBHLibl)

['onoBKa nA necku 3arpasHeHa

Ouuctute rONOBKY ONnA NECKU U yaanute
3arpAsHeHuna

["afka pexyLLero Hoxa ocnabunacb

3aTAHKTE rafKy pexyLuero Hoxa, Npu 3ToM
CNenuTe 3a TeM, UToDbl PEXYLLMA HOX,
BpALLAMOLLAACA Tapenka 1 HAKUMHOM AUCK
Obin MOHTUPOBAHbI MO LEHTPY (0bA3aTenbHO
ofeBaiTe cafosble pykasuLibl) (cM. puc. 3)

PexyLumi HoX HenpaBHIbHO MOHTUPOBAH

CHUMUTE pexyLUUi HOX W NOCTaBbTE €ro No
LieHTPY. HanpaBnsioLuye KobLia Ha pexyLLEeM
HOXKe CNyaT 1A LEHTPOBKHU.
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Mpobnema Bo3mo)xHan npuuMHa YctpaHeHue
Mnoxo# pesynstat TpaBa CNULIKOM BbICOKas, CIULLIKOM rycTas TpaBa CNULLKOM BbiCOKasi: Cpe3auTe B
pesaHus, ocTaloTcs HECKO/bKO 3aX00B
NEHbKN M CTEPHA TpaBa CNULIKOM ryCTas: YMEHbLIMTE WUPHHY
Cpe3aHuA Kaxaor nonocl
Pexywni Hox 3atynunca MepeBepHUTE/3aMEHUTE PEXYLLMIA HOX
PexyLuui Hox 3acopuncs lpoBepbTe HUXKHIOK YaCTb CafoBOr0

MHCTPYMEHTA U NPK HEOBXOAUMOCTH OUMCTHTE
(0bsi3aTenbHo oaeBaTe CanoBble pyKaBuLibl)

["aiika pexyLiero Hoxa He  [oBpexaeHa pe3bba Ha rarke Unu Ha Bany CmaxbTe Ban, utobbl 06nerunTb OTKPyunBaHHe
OTKpYUMBaeTCA ranku

DUKCHPYIOLLMIA WITUAT BCTABNEH HENPABMIbHO  BCTaBbTe (DUKCHPYIOLMH WTMAT 3aHOBO U
cnerka npoToNKHUTE ero BHYTPb,
npoBoOpau1Bas Ban

PexyLUmi HoX He PexyLumni HoX 3acopunca [TpoBEpbTE HUXHIOK UacTb CaflOBOr0
BpaLlaetca MHCTPYMEHTA W NPH HeobX0AMMOCTH OUUCTUTE
(obsi3aTensHO ofEeBalTe CanoBble pyKaBuLibl)

lalKa pexyLero Hoxa ocnabunach 3aTAHUTE rafKy PEXYLLEro HOXa, NPH 3TOM
CcnenuTe 3a Tem, utobbl PEXYLLMA HOX,
BPALLAIOLIAACA TaPENKa U HAXKUMHOM AUCK
OblNM MOHTUPOBaHbI MO LiEHTPY (0bA3aTenbHO
ofieBaiiTe cafjoBble pyKaBuLibl) (CM. puc. 3)

TpaBa CNMLIKOM BbICOKas, CIULLIKOM ryCTas TpaBa CNULIKOM BbICOKas: Cpe3aiTe B
HECKONbKO 3aX0f10B
TpaBa C/IMLIKOM IyCTas: YMEHbLIMTE LUHPUHY
Cpe3aHna Kaxgor nonochbl

Hwuskan 3aLLMTHBIA KOXYX 3arpA3HEH OuMCTHUTE 3aLLMTHBIN KOXKYX U3HYTPH
NPOM3BOAMTENBHOCTL , ,
Pexywni Hox 3atynunca MepeBepHUTE/3aMEHUTE PEXYLLMIA HOX
cpe3aHuA
HW3Kan Nnpou3BOAMTENLHOCTb ABUraTeNs CHUMUTE peXxyLLMI MHCTPYMEHT BMECTe C
BpaLLAoLLeHCA TapenKor 1 OUMCTUTE Na3 BO
BpaLLAloLLenca Tapenke

Ecnu npobnemy He yaanoch yCTpaHUTb NPX NOMOLLM TabnKLbl NTOMCKA HEUCMIPABHOCTEN, NOXanyncTa, 0bpatutech CHauana B
MarasuH.

cepBHC M KOHCYNbTUPOBAHHE Ha NPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHne KOHTPadhaKTHOM
NpoAyKLMKM ONACHO B 3KCM/TyaTaluu, MOXET MPUBECTH K

npeaMeT Ucnonb3oBaHUA NPOAYKLUH yuiepby Ana Ballero 350poBbA. M3roToeneHme u
PaCNpOCTPaHeHHe KOHTPathaKTHOM MPOAYKLMK

www.bosch-garden.com
npecneayetca no 3akoHy B afiMUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM

[py BCex [ONONHUTENbHBIX BONPOCAX M 3aKa3e 3anyacten,

. , . nopsAke.
noxanyncra, 0ba3aTenbHo ykasbiBaiite 10-3HauHbIM
TOBApHbI HOMEP, yKa3aHHbIN Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Poccua
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA. YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bow»

Iina peruona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

TapaHTuitHoe 0bCny)X1BaHHE M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C CobNtoieHeM TpeboBaHUi 1 HOpM

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua
MSTOTOBUTENA NPOUSBOARTCA HA TEPPUTOPIN BLCEX CTPaH Ten.: 8800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnatHbii)
TONbKO B (YMPMEHHDBIX MK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX E-Ma{il~ info.powertools@ru.bosch.com
LieHTpax «Pobept boluy. T ' ’
Bosch Power Tools F016181371/(20.10.16)
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ToNHYH0 W aKTyanbHY HHOPMALMIO O PACTONOXKEHUHN
CEPBMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTe
MNONYYMTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cnpaBoUHO — CEPBUCHOM CyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LIEHTP N0 0OCNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumnanbHblif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3UH

TOO «Pobeprt bou» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, 4.180

BL, «T'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHy0 W akTyanbHy MHAOPMALIMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NOMYYKTb Ha OOMLIMANBHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

Yrunusauua

He BbibpacbiBaiiTe cafoBble MHCTPYMEHTbI B 6bITOBOM Mycop!
Tonbko AnAa ctpan-unexos EC:
B co0TBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTUBOM
2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX
3NEKTPUUECKUX W INEKTPOHHBIX NpUbopax 1
ee NPeTBOPEHWEM B HaLMOHaNbHOe
3aKOHOAATENbCTBO OTCYXMBLUME
3NEKTPUUECKHE U ANEKTPOHHbIE NPUBOPbI U
MHCTPYMEHTbI HYXHO cobUpaTh OTAENBHO U CAaBaTb Ha
9KOMOTMYECKM YMCTYIO peKynepaLmio.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoAcHeHHA WoA0 CMMBONIB Ha
Cafi0BOMY iHCTPYMEHTi

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

[MpoumnTanTe Lo IHCTPYKLIIO 3
[Ll] ekcnnyarauii.

CninkynTe 3a TUM, 106
@ UYXOPIAHI YaCTKH, LLLO
BIiONITAlOTb NPU BUAYBAHHI
MoBITPA, HE TPABMYBaNu Ntofen
nobnuay.
. | [onepempxeHHn:
JloTpumyTeca beaneuHoi
Bi[CTaHi 40 CafoBoOro
IHCTPYMEHTY, KOMW BiH NpaLioE.

3BaxawTe Ha MOXKIMBUK
PUKOLLIET HOXa.

a BurmanmTe wrencenb 3 po3eTku

nepen NpoBeaeHHAM pobiT 3

HACTPOIOBAHHA aD0 OUMLLEHHSA,
KOMK 3a/1LLIAETE CAlOBUI IHCTPYMEHT
bes Harnaay Ha foBruK uac abo konu
LIHYP XXMBNEHHS UM NOAOBXKYBaY
noLIKomKeHur abo 3annyTtaBcA.
BoArante HaBYLWHUKK | 3aXUCHI
OKYNApK.

Cl
/

@ BpsranTe 3axucHy Kacky.
4 v . .
BasraiTe 3axMCHi pyKaBuLi.

HociTb 3axX1CHi 4yoboTH.

F016181371((20.10.16)
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He KopucTyrTecs canoBum

iHCTPYMEHTOM B A0LLI, Ha
npwnag B3arani He NOBUHEH
nonaaatu 4oL,

/
m
@ —15 360°
)
)

CninkyuTe 3a TUM, LD uyxopiaHi Tina,
LLI0 BiANITalOTb, HIKOTO HE MOPAHWUNK.
Mig yac poboTh TPUMaKTE iHLWKX OCIb
Ha be3neyHin BincTaHi Bif Ca0Boro
npunaay.

3aranbHi 3acTepexxeHHa gna
enekTponpunaais

I nonepemxexHA MpounTaiite Bei

BKa3iBKM 3 TEXHIKH
be3neku Ta iHCTPYKUii. HeBUKOHAHHSA
NpaBun 3 TEXHIKK besneku Ta BKasiBoK
MO>Xe NPU3BOLAUTH A0 YPKEHHSA
eNeKTPUUYHUM CTPYMOM, NOXexiTa/abo
BaXKKWUX CEPMO3HUX TPABM.

36epiraiiTe BCi npaBUNa 3 TEXHIKK
0e3nekwu i BKa3iBKH Ha MaibyTHe.

» [lepen nouatkom poboTu
nepeBipsAUTE WHYP XXUBMEHHA |
NOAOBXYBay Ha npeameTt
NOLIKOMKEHb abo HAABHICTb O3HAK
CTapiHHA. Y BUNaaKy ix
MOLLKOMKXEHHA Mif yac poboTu
HeranHo BUTATHITb LTerCenb i3
po3etkn. HE TOPKAWUTECA 10 HKX,
MOKW LUTEMNCEND LLE
BCTPOMNEHWW B PO3ETKY. He
NpawtomnTe i3 Ca0BUM IHCTPYMEHTOM,
AKLLLO LUHYP NOLIKOMKeHNH abo
3HOCMBCH.

YkpaiHcbka| 119

» 3 METOI0 YHUKHEHHA Hebesneku npu
3aMiHi LWHYpPa XXMBNEHHSA 3BEPHITLCH
[0 BUPOOHHMKa, B aBTOPU30BaHY
CEePBICHY MANCTEPHIO BUPOOHKKa abo
10 KBanichikoBaHOro axisug.

» [lepen BUKOPUCTAHHAM OrNAHbTE
Ca[l0BWUH IHCTPYMEHT 3 METOHO
MOLLYKY NOMITHUX HefonikiB. Len
ornag HeobxigHo 060B’A3K0BO
NPOBOAWTH NiCNA NafiHHA abo
3HAUHOrO yapy CaaoBoro
IHCTPYMEHTY.

» 3 meTol0 30inbLIeHHA be3neku
PeKoMeHAYETbCA KOPUCTYBATUCA
3aXMCHWUM aBTOMATOM MaKC. Ha
30 MA. Lie# 3axucHuit aBTOMAT CRip,
nepeBipATH nepea KOXXHUM
KOPHUCTYBaHHAM.

» 3aBXOM NepeBipAnTe BiACYTHICTb
CMITTA Y BEHTUNALIMHUX LLiNTMHAX.

» [loTpuMyHTECA NPABHA 3 TEXHIKH
be3nekH, a TaKoX BKa3iBOK
iHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii
NPUBOAHOrO By3na.

Ekcnnyarauis

» [epen nouaTtkom ekcnnyarauii
NOMiHANHTE FBUHT 3 raHKOI0 Ha
PYKOATLi Ha AOAAHNIA HOBHI TBUHT i
3ano0biXKHUK Bif puKoLeTy.
(aue. man. 5-6)

» MOHTYWTE CafOBWUH IHCTPYMEHT
3rifIHO 3 MA/TIOHKAMK, AEMOHTaX
3[INCHIOETLCA Y 3BOPOTHIN
MOCNifOBHOCTI.

» [lepen BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
UOXO/ HOXaA.

» He BUKOPUCTOBYHTE Liei Cal0BUH
IHCTPYMEHT ANA Pi3aHHA CTiH.

Bosch Power Tools
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» Hi B AKOMY pasi He 403BONAKTE
KOPMCTYBaTUCA Ca0BUM
iIHCTPYMEHTOM [1iTAM i ocobam, Lo He
3HaMOMi 3 MU BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NPUNUCKH MOXYTb
obmexyBaTh fonyCTUMUK BiK
KopucTyBaua. AKLLo Bu He npatltoeTe
3 CaflOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe MOro B HEMOCTYMHOMY 1S
AiTen Micui.

» Llen canoBUK IHCTPYMEHT He
NPU3HAYEHWH NA BAKOPUCTAHHA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMM,
uyTTEBUMM DO PO3YMOBHUMMU
3[aTHOCTAMM aDO HEOCTATHIM
A0CBinOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — Lie JO3BONAETLCA
POBUTH NULLIe y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMU crocTepirae 0coba, Lo
BiANOBIAAE 32 IXHI0 be3neky, abo
BOHMW OTPUMYIOTb Bifj HEl BKa3iBKK
LLLOA0 TOTO, AK CNif, BAKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxiaHo cnocTepirati 3a AiTbMH,
106 NepeKOHATUCS, LLIO BOHU HE
rpatoTb 3 Caj0BUM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He KOpUCTy1TECA CafloBUM
iHCTPYMEHTOM, Konu nobnuay
3HaXoAATbCA N0, 30KpeMa fiiTw,
abo JoMaLLHi TBAPUHK.

» Kopu1cTyBau Hece BiAnoBiAanbHICTb
3a HeLWACHi BUNaaKH, TINECHI
YLIKOMPKEHHSA iHLIUX NTI0AeH i
MOLLKOPKEHHS UYyXKOro ManHa.

» He npautonTte 3 canoBumMu
iIHCTPYMeHTOM BOCOHIX abo y
BIAKPUTMX CaHAanAX. 3aBxau ManTe
Ha cobi MillHe B3YTTA | AOBi LUTAHHK.

» YBAXXHO OrNAHbTE AINAHKY, HA AKIK By
3bupaeTeca npawoBatu, i npubepitb
KaMiHHS, APHOUKK, APOTH, KICTKU |
IHLLI Yy>XOPIAHI NPeaMETH.

» He BUKOPUCTOBYMTE CalOBUH
IHCTPYMEHT Ha MicLaX, Ae
3HaxoaMTbCA Kabenb XUBNEHHS.

» [lepen KOPUCTYBAHHAM 3aBXOM
NPOAMBNANTECS, UM HE 3HOCUIIUCA i
UM He NOLLKOMXKEHI HiX abo ranka
Hoxa. LLlob yHuKHYTH aucbanaHcy,
3aBXO1 MIHAMTE HIX i ranKy HOXa, LU0
3HOCHNKCA abo NOLIKOKEHI, yCi
Pa3oM.

» [pauonTe nuLLe Npu AEHHOMY CBITA
abo npu gobpomy WTYyuHOMY
OCBIT/NIEHHI.

» He npautonTe 3 cagoBuM
iHCTPYMEHTOM 3a NOraHUX NOroAHKX
YMOB, 30KpeMa, KOnu 30MpaeTbcs
rposa.

» OcobnnBo 0bepexHo
BUKOPMCTOBYMTE CafjOBHH
IHCTPYMEHT, AKLLO TPaBa/KyLLi
BOJOTi.

» [in yac poboTH 3 canoBUM
iIHCTPYMEHTOM CRifiKynTe 3a TUM, 110D
3aBXau 3bepiraty cTinke
MONOXEHHSA; NULLIE XOAITb | HIKONK He
biranTe.

» 3aBxau 3bepiranTe CTinKe
MONOXEHHA | piBHOBary. He
nepeHanpyxy1Tech.

» g yac pobori i3 canoBuM
IHCTPYMEHTOM 3aBXau BAAranTe
HABYLUHWUKM | 3aXUCHi OKYNAPI.

» Hikonu He KopuCTynTeca cafoBum
iIHCTPyMeHTOM be3 3acobiB
iHOMBIAYANbHOIO 3aXUCTy, abo AKLLO

F016181371((20.10.16)
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BOHM HEMpPaBWNbHO BAATHEHI Uk
MOLUKOMKEHI.

» KoxxHoro pasy nepen i nicna
BUKOPUCTAHHA NepeBipAnTe CafoBUH
IHCTPYMEHT Ha NPeAMET 3HOLIEHHA
abo noLuKomKeHb.

» [p1 noABI HENoNaaKK AOTPUMYHTECA
BKa3iBOK po3ainy «Mowyk
HECNpPaBHOCTEN».

» Y pasi HeLWacHoOro BUNaaKy cnovarky
B[l €AHANTE IHCTPYMEHT Bif MEPEXi
XXMBIEHHA | NTULLE NOTIM BXMBaWTe
iHLLT 3aX0[H.

» He KopucTyWTeCs CaoBUM
IHCTPYMEHTOM, AKLLO Bu cToMNeHi
abo xBopi, abo 3HaxoauTeCA Mig Ai€eo
CMUPTHUX HAMOIB, HAPKOTHKIB abo
niKiB.

» CKOLIyBaHHA TPaBH Ha KOCOropax
Moxe OyTH HebesneuHum.

- He npautownTe i3 canoBum
IHCTPYMEHTOM Ha 3aHaATO KPYTHX
CXWNax.

- Ha cxunax 1a Ha MOKpiv TpaBi 3aBXau
CNifKyWTe 3a TUM, W00 By cTifiko
CTOANM Ha HOrax.

- Ha cxunax 3aBxau npautoute i3
CaflOBMM iHCTPYMEHTOM nonepek
CXMNY, i HIKONKW He NpaLonTe Bropy-
BHM3.

- AKwwo By npautoeTe Ha cxunax,
byabte 0cobnnBo 0bepexHUMK Ha
NOBOpPOTaX.

» TpumanTe pyKu i HOrM noaani Big
pi3anbHOro iHCTPYMEHTa, 0cobnnBo
Mif Yac yBIMKHEHHA ABUIYHA.

» [lepen nepeHeCeHHAM CafoBOro
iHCTPYMeHTa 3/0 Micusa poboTu
BUMMKaWTE HOro.

YkpaiHcbka | 121

» BuUMuKaWTe CaloBUM IHCTPYMEHT i
BUTArauTe LUTENCENDb I3 PO3ETKH:

— 3aBXOMW Nepeq TUM, AK 3aNULLNTH
CafI0BWH iIHCTPYMEHT bes Harnagy,

- nepen MM, AK 3BINIbHUTH LXMW L0
3acTpAnu,

- nepef TUM, AK MIHATH Pi3anbHUN
iHCTPYMEHT,

- nepef MM, AK NepeBipuTh abo
MPOYMCTUTU CaflOBUM IHCTPYMEHT,
abo BMKOHATH AKicb poboTn B
HbOMY,

— NiCNA 3ITKHEHHSA 3 UYXKOPiHUM
Tinom. HeranHo nepeBipTe CagoBuH
IHCTPYMEHT Ha npeameT
MOLWKOKEHD i 33 HEODXIAHICTIO
BiJPEMOHTYHTE,

— AKLLLO CaI0BUM IHCTPYMEHT NoYaB
HEe3BMUalHO BibpyBaTH (HeranHo
nepesipte).

» [lepLu HXX TOPKATMCA 10 HOXa,
3aueKaunTe, NMOKM BiH He 3YMUHUTLCA.
[icna BAMKHEHHA Ca[l0BOr0
IHCTPYMEHTA HiX LLie MPOOBXKYE
obepraTtuca i MOXe NPU3BECTH 10
nopaHeHb.

»Hiuoro He miHs#Te B npunagi.
Heno3BoneHi 3MiH1 MOXYTb
BNNMHYTU Ha be3neky caoBoro
IHCTPYMEHTY | NPU3BECTH [10
NOCUNEHHMX LYMiB i Bibpauin.

» BUKOPHCTOBYHTE NHLLE NPUNAALA
ANA capoBoro iHcTpymenty Bosch,
fIKe Oyno pekomeHAoOBaHe i
[03BONEHE ANA BUKOPUCTAHHA 3
L{UM iHCTPYMEHTOM.

»Y BUNaaKy OBrOTPUBANOIo
BUKOPWCTAHHA Cafl0BOr0
iHCTPYMeHTa (ab0 iHLWIKMX MaLLKH)
KOPUCTYBaU HapaXaeTbCA Ha BNIMB

Bosch Power Tools
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BibpaLin, AKI MOXYTb CMTPUUMHHTH
CHHAPOM binux nanbuis (CMHAPOM
PeitHo) abo CMHAPOM 3am'ACTHOTO
KaHany.

» [1pK LbOMY 3MEHLLIYETHCA NOUYTTA
AOTWKY Ta 3AaTHICTb PEryntoBaHHA
TEMNepaTypu pyK, BUHUKaOTb

» [lepeBipAnTe BCi rakku, NPOroHMui
FBUHTM Ha NpeaMeT MiLlHOI NOCaaKu
Ll0b 3abe3neunTn besneuHum
pobounm cTaH cagoBoro
IHCTPYMEHTY. BUKOPHCTOBYHTE NpH
LibOMY 0AAHWUM IHCTPYMEHT.

’

» MepeBipsAiiTe caA0BHii IHCTPYMEHT

OHIMIHHATA NEYIHHA, | HABITb HEPBOBI
po3naau, NOPYLLIEHHA KPoBOODIry Ta

i Npo BCAK BUNAf 0K MiHAlTe
3HowleHi abo nowkogXxeHi paerani.

%

OMepTBiHHFI TKaHHUH.

» 3BEPHITbCA A0 NNiIKapA, AKLLO BUABUTE

CHMNTOMM, L0 BKa3yt0Tb Ha
BibpaliMHe nepeBaHTaxeHHs. [10
TaKMX CUMNTOMIB Hanexatb
OHIMIiHHS, BTpaTa UyTIMBOCTI,
cBepbix, NoKonoBaHHsA, binb,
cnabicTb, 3MiHa Konbopy abo cTaHy
wKipu. i cumntommn HanuacrTiwe
NPOABNSAOTLCA Y NANbLAX, KUCTAX
abo KucTboBKX cyrnobax.

» 3aBXaW BUKOPUCTOBYHTE Ca[J0BUM
IHCTPYMEHT 1LLE 3 NPABUNbHOIK0
Hacapgkot. OboB’A3KOBO TPUMaKTe
Ca[l0BWUM IHCTPYMEHT 3a NEPEHHO |
3a/1HI0 PYKOATKY i, AKLLO NOTPIOHO,

CKOPOTITb TPUBANICTb PODOTH 3 HUM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» 3aBXAu BAAramTe 3axXucHi
pyKaBuui, AKLL0 30MpacTech
opyayBsatu abo npauioBatu
nobnusy rocTpux HoXiB.

» PerynapHo BUKOHYHTE
HW)KUe3a3HaueHi pobotu 3

TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs, W06

3abe3neunTn fOBry i HapinHy
eKkcnnyarauiio
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

» CnifKynTe 3a TUM, 10D HOBI AeTani
bynu fo3BoneHi komnaxieto Bosch.

» BinaaBanTe caoBUH IHCTPYMEHT Ha

PEMOHT NI1LLIE B aBTOPM30BaHY
CepBicHY MaWcTepHto Bosch.

» MNepen TpaHcnopTyBaHHAM abo
36epiraHHAM yneBHiTLCA B TOMY,
L0 Caf,0OBUH iIHCTPYMEHT UMCTHH i

Heé B HbOMY He 3aCTPArnu 3anuiKu

noapibHeHoro matepiany. 3a
noTpebu NOUKCTITL HOro M’AKOI0
CYXOI0 LiTKOIO.

» Bupanitb yci BigknageHHs, o
HAKOMWUUMAKCA MiX Pi3anbHOI0

FONOBKOIO | 3aXUCHUM KOXyXoM. [lnA

KOMMaKTHOCTI y 3bepiraHHi Tpybky
Caf0BOro iIHCTPYMEHTA MOXHa
PO3MINUTK Ha ABI YaCTUHK. (OUB.
Man. 7)

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Harogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTH IHCTPYKLtO 3 ekcnnyaralii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
6e3neyHo KOPUCTYBATHUCA CAOBUM IHCTPYMEHTOM.

/‘ Hanpamok pyxy
|

ﬁ Hanpsamok peakuii

F016181371((20.10.16)

Bosch Power Tools

%

ﬁ

.



%&% 6%8 OBJ_BUCH-2376-002.book Page 123 Thursday, October 20,2016 11:53 AM

I BmukaHHa

O BumuKaHHs
Mpunaags/3anuactunm
YTunisauia

U

Mpu3HaueHHa npunapy

e

YkpaiHcbka | 123

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif NpUnagy, ik
NpaBHNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 88 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 99 1B (A). Moxubka K = 1 gb.
CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 4o EN 50636-2-91:
a,=3,0m/c?, K=1,8 m/c?.

MonTax Ta ekcnnyarauis

Hymepaliis nocHnaeTbea Ha 306paxeHHs Ha CTopiHKax 3
ManOHKaMK.

Jilt] ManioHok CropiHka

0bcAr noctaBku 1 202

Lleft iHCTPYyMEeHT 103BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATH NILLE 3 MokTax 3axucHoro koxyxa - 202
npusogH1m By3nom AMW 10. MoHTy#TE HiX 3 203-204
EpempojHCprmeHT npwauau'eHMﬁ'unﬂ pisaHHﬂ_ TpaBH, [leMOHTaX pyKOATKH 4 205
PifKOro i ryCTOro uarapHHKy i KyLiB B JoOMaLUHiX ymoBax abo
B AKOCTi X00i. MoHTax 3anobixHuKa Bif
puKoLweTy/BKasiBku 3
TexHiuHi AaHi eKcnyaraLji npaBoo PYKolo 5 205
MoHTax 3anobixHuKa Bifg
Hauinna motokoca AMWFS puKoLLeTy/BkasiBku 3
ToBapHMit HoMep 3600 HA3 EQO eKcnnyarauii niBot pykoto 6 206
Kinoidcrs obepris Ha 'i\iﬂaor:;?))g)ynkuiouanbuoro
-1
XOnocTomy Xoay XBHN. 8000 HauinHOro IHCTPYMEHTY 7 206
i i 2 :
fliawerp pisas o 3 KpinneHHsa nneuoBoro pemeHa 8 207
Bara BignosigHo go EPTA- :
Procedﬂre 0‘11:20J114 Kr 1,6 Brasiku wopo poboru 9 207
CepiitHuit Homep [IUB. 3aBOACbKY Tabnuuky Ounuienkn 10 208
Ha CafioBOMY iHCTPYMEHTI 3bepiranHs 11 208
Inpopmauin wogao wymy i Bibpauii Bubip npunans e 208
HactynHi gaHi gifcHi ans NpUBOAHOTO BY3Na 3 HauinHUM
{HCTPYMEHTOM.
3HaueHHsA 3BYKOBOI eMiCii 0TpUMaHi BianoBiaHO A0
EN50636-2-91.
"0I.I.IYK HECﬂpaBHOCTeﬁ
@*—r\
CumnTomu MoxxnuBa npuunHa LLlo po6utn

MoTop npauoe, HoXi He
pyxatoTbes
By3na

baratothyHKLiOHanbHWUI HAUiNHWAK IHCTPYMEHT
HenpaBHbHO NIAKNIOUEHU 40 NPUBOAHOIO

[epeBipTe MOHTAX

CafioBUM IHCTPYMEHT He
pixe

HiX noLKomxeHnH

3aMiHiTb HiX (3aBXOu BAAraiTe cafosi
pyKaBHLi)

Bosch Power Tools
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CumnTomMH

MocuneHa Bibpauis

MoxxnuBa npuumHa

Hix nowwKomxeH!H

LLlo pobutn

3aMiHiTb HiX (3aBXau BAAranTe cafosi
pyKaBMLLi)

TonoBka Ana nickv 3abpyaHeHa

QuMCTITb rONOBKY NA NiCKH i BUZaNiTh
3abpyaHeHHs

l'aika Hoxa nocnabunacs

3aTArHiTb ranky HOXa, CNigKyiTe 3a TMM, 106
Hix, 0bepTanbHa Tapinka i HaTUCcKHa Wwarnba
Oynu 3MOHTOBAHI MO LIEHTPY (3aBXaM BAAraiiTe
cafoBi pykaeuli) (aue. man. 3)

Hi HenpaBUNbHO MOHTOBAHHH

3HiMITb HiX | MOHTYHTE HOro Mo LIEHTPY.
HanpsaMHi Kinbus Ha HOXi NonerwyoTb
LIeHTPYBaHHA.

MoraHuit peaynbTar
pi3aHHA, 3anULWaTbCA
YTUHKM POCNUH

TpaBa 3aHafTO BUCOKA, 3aHAATO rycTa

TpaBa 3aHafTo BUCOKA: PiXTE B A€KiNbKa
3axogis

Tpasa 3aHaATO rycTa: 3MEHLUITh LWMPHUHY
3pi3yBaHHA KOXHOI NONOCH

Hix 3atynuBca

leperopHiTh/3amiHiTb Hix

Hix 3acmituBcA

MepeBipTe HUKHIO YaCTUHY CafoBOro
iHCTPyMeHTa i 32 HeobXiAHICTIO OUUCTITD ii
(3aBxay BaAranTe canoBi pyKaBuL)

["aitka HoXa He
BifiNyCKAETbCA

MowkomkeHa pi3bba Ha raiiui abo Ha Bany

3macTiTb Ban, 1Wob NoneriwnTv BianycKaHHs
ranku

DiKcytoumi WTUGT BCTPOMIEHUH HEKOPEKTHO

3aHOBO BCTPOMITb (DiKCYIOUMH LITUCDT | 3nerka
NPOTUCHITb HOr0 BCepeauHy, obepTatouu npu
LiboMy Banl

Hix He obepTaeTbea

Hix 3acmituBcA

MepeBipTe HUXHIO YaCTUHY CafoBOro
iHCTPyMeHTa i 32 HeobXiAHICTIO OUKCTITD ii
(3aBav BaAranTe canoBi pyKaBuL)

["aika HoXa nocnabunacs

3aTArHiTb ranky HoXa, CnifKyHTe 3a TUM, 106
Hix, 0bepTanbHa Tapinka i HaTUCKHa LWarba
Oynu 3MOHTOBaHI MO LEHTPY (3aBXaM BAAraiiTe
caposi pykasuui) (aue. man. 3)

TpaBa 3aHaATO BUCOKA, 3aHAATO rycTa

Tpasa 3aHaATO BUCOKA: PixTe B ieKinbka
3axopiB

TpaBa 3aHaATOo rycTa: 3MEHLLITb LWPUHY
3pi3yBaHHA KOXHOI NON0CH

Hu3bka NPOLYKTUBHICTb
pi3aHHs

3aXMCHUI KOXYX 3abpyaHKMBCA

[POYMCTiTb 3aXMCHMI KOXYX 3CEPEANHH

Hix 3atynuBcs

MeperopHitb/3amiHiTb Hix

Hu3bka NpoAyKTMBHICTb ABMryHa

3HiMiTb pi3anbHuit IHCTPYMEHT 3 06epTanbHOI0
TapiNKoto i NPOUMCTiTb Na3 B 0bepTanbHii
Tapinui

AKLLO 3a 10NOMOroOK0 TabNKL NOLLYKY HECMPABHOCTEN NPOBNeMy BUPILIMTIA He BAANOCA, CnouaTtky 3BeptanTtecs, byab nacka, 4o

KpamHHL,.
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CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
LLOA0 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLUii

www.bosch-garden.com

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOB/NEHHSA, LLIO CTOITb Ha 3aBO/CHKiM Tabnuulyi canoBoro
iHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepH1TOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept boLw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i Moxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1Al 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Ymunizauia

He BMKWaaiTe CafioBi iHCTPYMEHTHU B nobyTtoBe cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnosiaHo Ao €BpoONeNCbKOi AUPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpawboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NPUNAAX i il NepeTBOPEHHA B
HaLiOHaNbHOMY 3aKOHO[ABCTBI eNEeKTPO- i
€NEKTPOHHI NPUNAAM, WO BUALLIN 3
BUKOPMCTaHHA NOBMHHI 3[aBaTUCA OKPEMO i
YTUAI3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa | 125

Kasakwa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepceTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai nainpanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbINMManbI.

KpiameTKep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychl byabinFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH HeMece OKLaynaychi3 6onca,
narpanaHbaHbi3

- kayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naninanaHbaHbl3

— KOpMyc iliHe Cy Kipce KypbIFbIHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

— KOn YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikge naiaanaHbaxbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMaHYbI

— @HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCblHbINAabI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anblC cakTay kepek

- caKTay kesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKTay LWapTTapbl Typa/ibl KOCbIMLLA aKnapart any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiManay KesiHfie eHiMfli KynaTyra XaHe Ke3 Kenre
MeXaHHWKarblK biKMan eTyre KaTaH TbiiibiM CafblHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallMHANAPAb!
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayinci3gik Hyckaynapbl
Bak 3neKTpOyibIMbIHAAFbI
benrineppin, MmarbiHanapbl

Kayintep bowblHLIa Xanmnbl
HycKaynap.

KonpaHy HycKaynblfblH
[Ll] OKbIHbI3.

3neKkTPOYMbIMHbIH XXaHbIHAAFb
aflamaapfa Kypbinfbl
KYMbICbIHAH cepninin
LWALLbINATBIH 3aTTAPbIHbIH
TycneyiHe Ha3ap ayaapblHbI3.

. | CaktaHapblpy: bak
3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIN
TYPFaHda OFaH Kayin-Kkatepcis
apanbiKTa TYPbIHbI3.

Kecy kanarblHbIH Kepi coFa
anatblHblHa Ha3ap ayaapbin
XKYPiHI3.
PeTTey Hemece Ta3anay
A KYMbICTapbIH 6TKi3y anablHaH,
bak aneKTp byHbiMbl y3aK yaKbIT
bombl bakbinaycbl3 KanFaHaa Hemece
Xeni He y3apTy Kabeni by3binfaH He
LWblpManan KanfaH xaraanaa
DYHbIMHBIH, LITENCENb anblpbIH
LIbIFAPbIN abIHbI3.
=N Kopray KynaKLIacblH XaHe
@ KOpFay Ke3aMHEKTEPIH KKin
KYPIHI3.

KopfaHbIC AyNbIFACBIH KKIM
XKYPIHI3.
Kopray KonFabbiH KUiHi3.
KOopFaHbIC ETIKTEPIH KHiN
XKYPiHI3.

3AnekTpbyMbIMAbI XayblH

Kaybln TypraHaa KonaaHbaHbl3
HEeMece OHbl XayblH acTblHAA
KanblpMaHbi3.

/
m
@& —° 360°
)
&—@(@

Cepninin WwaLbiNaTbiH 3aTTap apKbinbl
afamaapAblH XapaKkaTTanbin
KanmayblHa Ha3ap ayAapbiHpI3. XKyMbIC
iCTen XaTkaH yaKblTTa XaKblHaa
TypaTbiH agamaapabl bak
3neKkTpOyMbIMbIHAH Kayinci3 apanblkTa
YCTaHbI3.

neKTp KypanaapbiHbIH, XXannbl

Kayincisiik HyckaynbiKrapbi

I eckerty Kayincispik
HYCKAynbIKTap MeH

HYCKaynapblHbIH, 0apnbifbiH

TONbIFbIMEH OKbIHbI3. Kayinciaaik

HYCKAyNbIKTap MeH HycKaynapfa can

9PEKET ETNEY ANEKTP TOK COKKbIChIHA,

OpT LWbIFYbIHA XaHE/HEMECE aybIp

[9pexeni xxapakaTTapra anapa anagbl.

Ocbl HYCKAYNbIKTbl, KeHiH KONAaHy

YLUiH XXOFaNnTNaM cakran XypiHis.

» KonpnaHy anablHaH Xeni )aHe y3apTy
kabenpepinae onapabiH by3binFaH
HEMECE TO3FaH XePNePiHiH XOK
bonyblH Tekcepin anbiHbi3. Erep ocbl
kabenpepaiH bipi kongaHy
bapbicbiHAa 3aKbIMAAHbIN DY3biNbin
Kanca, Tencenb amblpblH Aepey
3NEKTP PO3ETKACbIHAH LUbIFAPbIMN
anbiHpi3. ONAPObI, ONTAP
TOMbIFbIMEH LUTEMNCESb
AVbIPbIHAH LLbIF APbIT
AITbIHFAHLLIA IEMIH YCTAMAHbI3

F016181371((20.10.16)
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HE TYPTIEHI3. Kabeni by3binfaH
Hemece TO3blIMN KanfaH Kanbinta
bonraH xarmanaa bak anektp
byHbIMbIH KONJaHOAHbI3.

» Kocankpl bipikTipyLui kabeniHin
aybICTbIPbINYbl Kepek bonFaHaa,
Kayinciaaik yLWiH Kayin TyablpFbi3bay
YLLIH OCbl KYMbICTap/bl apHaMbl
pyKcaTtbl bap KbI3MET KepCceTy
XXEPIiHIH KbI3METKepnepi Hemece oCbl
KYMbICTapAbl 6TKIi3Y YLUiH NanbIKTb
binimi bap TynFanap apKpinbi
BTKi3YiHi3 Kepex.

» KonpaHy anabiHaH anfpiMeH ke3beH
KepiHe anaTblH MaHbI3Aabl
akaynblKTapAablH bap He oK bonybiH
TeKcepin anbiHpI3. bak
aneKTpby#MbIMbl Xepre Tycin
KanfaHaa Hemece backa3aTneH KatTbl
COFbINbIN KaNnFaHa 1a OHbI XKaKcbinan
TEKCEPYIHI3 KAXeT.

» KayincisgikriapTrbipy ywiH 6yniny
TOFbIHbIH, €H, )KOFapbl AeHreHi
30 mA 6onfaH Fl KOCKbILWbIHbIHK
(RCD) konpaHybl! yCbiHbINaAbl.
Ocbi Fl KOCKbILIbIH 3p KONAAaHY
angblHaH TeKcepin any Kaxer.

» Ayanay caHblnaynap KanmblKrapia
Ta3a Kanbinta bonybiH yHEMI
TEKCEPIHI3.

» XKeTeK KypanblHbiH, KONAaHy
HYCKYNbIFbIHAAFbI KAyinci3gik
XK9He KONnAaHy HycKaynapblHa aa
Ha3ap ayAapa oTbipbin dpeKeT
eTiHi3.

backapy

» KonpaHy angiblHaH TYTKaHbIH,
COMbIHbI MeH bypaHaaMacblH
OyHbIMHDIH, XXeTKi3y KopabbiHaa

Kasakwa | 127

6onraH xaHa bypanaamacbl MeH
Kepi COKKbiAaH KOpFay
KYPbINFbICbl apKbINbl
aybICTbIpPbIHbI3. (5-6 cypeTTepiH
KapaHbi3)

» bak anekTp byMbIMbIH KYPacTbIpy
YaKbITbIHAA HYCKaY/bIKTafbl
CypeTTepre Hasap ayAapblHbi3,
NEMOHTaXbl Kepi peTneH eTKisinesi.

» byibiMabl KonaaHy angblHaH
NbILIAKTbI KOPFAUTbIH Kypanabl anbin
TacTaHpl3.

» bak anekTpbyHbIMbIH KabbipFanapap!
He Ayanaap/bl Kecy YLiH
KonaaHbaHbI3.

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI eLlKaLLIaHaa
bananap Hemece ocbl
HYCKaynblKTapMeH TaHbICNaraH
TYNFanap TapanbiHaH KONAaHYbIH
pYKCaT eTneHi3. ¥NTTbIK 3aH4ap MeH
epexenep TapanblHaH KongaHyLbl
KACbIHbIH, LEKTENIHYI MYMKIH.
3AnekTpbyHbIM icKe KOCbINbIN
KOnaaHFaH yakpiTra bak ecirid
bananap yLUiH albiMMaNUTbIH KbINbiM
Xaybln XYPIHI3.

» ODuanKanblK, CEHCOPNbIK He
NCUXMKanbIK Kabinetrepi wekTeyni
Hemece TaXip1beci XeTKinikcis,
XaHe/Hemece binimi KeTKinikcis
TynFanap (ocbinapMeH Katap
bananap) TapanbiHaH KONAaHy YLLiH
MaKcarTariMaraH, Hemece ocbl
TynFanap byn anekTpbyMbIMbl TEK
KaHa ocblnapAblH Kayinci3airi yiwix
XayanTbl TYIFAaHbIH, KalaFanaybIMeH,
Hemece byibiMabl nanganaHy
TOpTibiMEH XoHe OCblNnapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKaHHAH KeMiH Nanaanaxybl THIC.
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BananapapiH ocbl bak
3neKTpbyMbIMMEH OMHaYbIH
bongbipmay yliH onapabl Kapgaranan
OTbIPY THIC.

» bak aneKkTpbyMbIMbl XaHblHAA
TynFanap, acipece bananap Hemece
aHyapnap bap bonfana oHbl
ellKaLlaH KongaHbaHpl3.

» INeKTpbYMbIM Ueci Hemece
KonaaHyLbicbl backa agamaapabiH
[ieHCayNblFbIHA HEMECE OCbINAPAbIH,
MYNIriHe TYCKeH anatrap Hemece
LWbIFbIHAAP YLLUiH XayanTbl bonagpbl.

» baK anekTpbyMbIMbIH afK KMiMiH
KMMeN HeMEeCe alliblK caHaan ank,
KWIMIH FaHa KUTeHiHi3ae
KonaaHbaHbl3. OpKalliaH TYPaKTbl afK,
Knimaepi MeH y3blH wanbap kuin
KYPIHI3.

» LLlen wabbinatbiH Xepai MyKuaT
Tekcepin anbin, ocbl xxepae bap
bonfaH Tac, TasK, CbiM, CYMeK xaHe
backa 3aTTapblH anablH ana XuHan
LbIFAPbIN anblHpI3.

» IneKkTpbyMbIMAbI Keni Kabeni eTeTiH
Xepnepae KongaHbaHbl3.

» KonpaHy anablHaH apKaluaH
anablMeH KeCy KanafblHblH Hemece
KeCy KanarblHblIH, COMbIHbIH TO3bIN
KETKEH HeMece 3aKbiMAaHbIN
by3binFaH Kanbinta bonmaraHbIH
TeKcepin anbiHpI3. TeHrepiMHiH
by3binybiHa xon bepmey yLUiH TO3bIN
KETKEeH HeMece 3aKbIMAaHbIn
by3binFaH Kecy KanakTapbliH apKaLlaH
TONbIK XXWbIHTbIFbIMEH
aybICTbIPYbIHbI3 KAXKET.

» Tek KaHa KyH xapblfbl bap bonfaHaa
Hemece XacaHfbl XXapblKTbIH
KETKINiKTi bonFaHbiHAA FaHa XKYMbIC
iCTeH;3.

» Aya pa#bl HallapnaraHaa, acipece
XayblH bacTananbiH Aen TypFaHaa
3NeKTpOYMbIMMEH XYMbIC iCTEMEH;3.

» binFanabl wen/6byTanappaa bak
3neKTpbyMbIMbIH aca MYKUAT Typae
€HTri3in KonaaHblHbI3.

» Bak aneKTpbybiMbIMEH XKYMbIC
ICTEreH yakpiTTa TypaKTbl Typae
TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbiHbi3; TEK
KaHa XYPiHi3, ellKaLlaH XYripMeHi3.

» TypaKTbl TypAe Typbin, apKallaH
Tene-TeHi Typae apeKkeTTeHiHi3. Aca
KaTTbl KYLL Canbin apeKkeTTeHOeH,3.

» bak anekTpbyMbIMbIH
KONJaHFaHbIHpI3[a KOpFay
KynakLianapbl MEH KOpFay
KO39MHEKTEPIH KHiM XKYPiHI3.

» baK anekTpbyMbIMbIHbIH KOpFay
Kypanaapbl XeTKINIKCi3 Hemece
bysbinFaH Kanbinta bonfaHaa,
HeMece onap Kare Typae
KOH/1bIPbINbIN OpHaTbINFaHaa bak
3NeKTpOYMbIMbIH eLIKALLAH icKe
KocnaHplI3 XaHe KonaaHbaHbl3.

» Op KONAaHy anablHaH XaHe
KonaaHFaHHaH KemiH bak
anekTpbynbiMaa TO3y Hemece
by3binFaH xepnepiHiH, nanaa bonrax
bonmaraHblH TEKCEpIN XKYPYiHi3
nasbiM.

» Kate Hemece akaynbikTap nanMaa
bonranga «Karenep meH
akaynblKTapabl benriney» TapaybiHa
Cal 9pEKeT €eTiHj3.

% F016181371/(20.10.16)
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» XKa3artanbim anart nanaa bonfasaa,
backa Wapanap/bl Konaaxy
anblHaH, anekTp byrbiMabl Aepey
3NEKTP XeNiCIHEH aXXblpaTbin
anbiHbI3.

» O3iHi3 WapLUaraH Hemece aybipy
Kanbinta bonfaHbiHbI3aa, Hemece
aNkoronb, eCipTKi HemMece aapi-
[9PMEKTEp aCepi aCTblHAA
bonfaHbiHpI3na byn Kkypanabl
KonaaHbaHbI3.

» AnekTpbyMbIMAbI baypaiinapaa
KONnAaHy eTe Kayinti bonybl
MYMKiH.

- Aca eHkilu baypannappa bak
3NeKTPOYHbIMbIMEH XKYMbIC
iCTEMEH,3.

- Kuraww xxepnepze Hemece Cynbl XXoHe
bINFa LUeN YCTIHAE dpKaLLaH TYPaKTbI
Kayinci3 »ype anyblHbl3fa Ha3ap
ayaapblHpI3.

- EHKiw aymakrapaa bak
3NeKTpbyMbIMbIMEH SPKALLAH
KenaeHEeHHEH XYMbIC iCTEHI3,
LLKALLAH XOfapblFa XXoHe TOMEH
Kapaw XXYMbIC ICTEMEH|3.

- Kynamanbl eHictepae bafbiT
e3repTyiHi3ae aca basy xaHe MyKuAT
9PEKET ETIHI3.

» KonpapbiHbi3 beH aaKTapbiHbi3abl
Kecy benLueriHeH, acipece
KO3Fa/NTKbILITHI iCKE KOCY YaKbITTa,
y3aKTa yCTaHbl3.

» )KyMbIC icTey epiHe anapbinatbiH/
KYMbIC OPbIHbIHAH BKENEHETIH
yaKbITTa bak anekTpbymbiMbl
eLipinreH kanbinta bonybl Tic.
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» bak anekTpbyMbIMbIH TOMEHAET
XaFnannapaa eLwipin, anblpeblLLbIH
3NEKTP PO3eTKafaH LLblFapbIHbI3:

— baK KypanblH bipa3 yakbiT boibl
bakpinaycbl3 KanablpFaHbiHbi3Aa
apKallaH,

— Kefeprinepai KeTipin xot
anfplHaH,

— Kecy KypanblH ayblCTblpy anablHaH,

— baK aneKTpbyMbIMbIH
TEKCEpPreHiHi3ae,
Ta3anaraHblHbl3Aa Hemece
3neKTpby#HbiM boMbIHLLA XKYMbICTAP
OTKi3reHiHiaae,

— DOTEH 3aTTaPMEH COKKbINbIC
bonfaHHaH KemiH. bak
anekTpbyMbiMbiHAA by3biny Nanaa
bonraH bonmaraHbiH aepey
TeKcepin anbin, kepek bonca
YKOHAETIN anblHbI3,

— erep bak anexkTpbyMbIMbl
KanbinTarblgan emec aipinaen
bacraca (nepey Tekcepinjs).

» Kecy KanafblH yCTay anfblHaH OHbIH,
9b/1eH TONbIFbIMEH TOKTaNFaHbIHLLIA
AEWiH KyTiHi3. bak anekTpby#biMbl
OLLIPINTeHHEH KeriH Kecy Kanafbl ani
apirapaw anHana bepe Typbin,
XapanaHyfa anapa anafbl.

» bak anekTpOylbIMbIHAA ewobip
©3repTy XKYMbICTapblH 6TKi30eHi3.
Pykcar etinmereH e3repty
XYMbICTapbl baK,
3NeKTpOYMbIMbIHbI3AbIH KAYiNCi3airid
3aKpiMaan, Wybinaap MeH
BUOpaLuanapablH ecin KyLWenTinyiHe
anapa anagpl.
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» Tek KaHa 0Cbl 3NeKTpOyMbIMMeEH
KONAAHY YLWiH YCbIHbINFaH XKoHe
pykcar eTinreH bow
KOMNAaHUACBIHbIK, TYNHYCKANbIK,
OenwekTepiH KONAaHbIKbI3.

» bak anekTpby/ibiMbiH (HeMece backa
Kypangap/bl) y3aK yakpiT bonbl
KONAaHFaHOa KonaanyLwbl Aipingep
acepiHe Tycin, ocbl Aipinaep BUbpo-
aypynapapiH, (PeiHo dheHoMeHi)
Hemece binek KaHanblHbIH
CUHAPOMbIHbIH Nanaa bonybliHa
anapa anagp!.

» byn xarmannapaa Konaapabix
XaHacy TYMCIKTepi MeH Temneparypa
PEeTTEeNyi LWeKTeNiHin, yMbin Kany MeH
KbI3bIM KTy Ce3iMi, TiNTi )KYMKEHIH,
XOHE KaH TapanyblHblH by3binybl MeH
ynna Hekpo3bl nanaa bona anaapl.

» [lipinaeyaix WwamaaaH Tbic acep
eTyiHe KepCeTeTiH CUMNTOM/AAPbIH
benrineceHia gapirepiHiare bapbin
KEHeC anyblHpI3 KaxeT. byn
CUMNTOMZAP iLUiHE YHbIN XoHe
cinewin kany cesimi, Ce3iMAIKTIH
XKOFanysbl, KblLbIN Aybinaay, LWaHLWbIN
aybIpy, Kakcan aybipy, anci3aiK, Tepi
TYCiHIH HEMece Tepi KannbICbIHbIH
e3repinyi kipeai. Ocbl cumnTomaap
Xuipek bapmakrap, Kongap Hemece
kon byblHAapbIHAA Naaa bonaabl.

» bak anekTp byMbIMbIH 8pKaLlaH TeK
KaHa NanblKTbl KOH/bIPFbICbIMEH
KonaaHbIHpbI3. bak aneKTp bynbiMbIH
dpKaLlaH anAblHFbl XXaHEe apTKbl
TYTKanapblHaH yCTaybiHbI3fa Ha3ap
ayaapbin Xypin, Kepek bonca xymbic
YaKbITbIH KbICKAPTbIHbI3.

TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTty

» OTKip NbllIaKTapAbIH XXaHbIHAA
9peKeT eTKeH HemMece XYMbIC
icTereH yakbiTra apKallaH Kopray
KONFanwanapblH KKin XypiHi3.

» INeKTPOYMbIMHDIH, Y3aK XaHe
CeHiMAi TypAae XYMbIC icTeyiH
KaMTamachbi3 eTy YiliH YHeMi
TeMeHAe KOpCeTinreH Kyty
XYMbICTapbiH 6TKi3in XYpiHi3.

» baK aneKTpbyMbIMHbIH Kayinci3Typae
XKYMbIC iCTEMTIH KannblH KAMTaMacbl3
eTe any yLiH comblHAap, bypaHaanap
MeH bypama LerenepiHi
bapnbIFbIHbIH bEKEeM eHri3inin
OpHaTbINFAHbIH TEKCEPIN anbiHbi3. On
YLLIH 3N1EKTP DYMbIMHbIH XETKI3y He
CcaTbiNy KenemMiHe KipeTiH acnanTbl
KONAaHbIHbI3.

» bak anekTpOyHbIMbIH TEKCEpIn,
Kayinci3gik cebentepiHeH T03bin
Hemece Oy3binbin KeTKeH
OenweKkTepiH aybICTbIPbIHbI3.

» AybICTbIpPbINaTbiH DenLeKTepiHiH
BoLw KoMnaHKAChl apKplbl OCHI
Dy#bIM yLIiH pyKcaT eTinreH bonybiH
TEeKCepin anbiHbI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TEK KaHa bou
KOMMNAHUACBIHbIH, apHaMbl
TEXHUKANbIK KbI3BMET KOPCETY
OpTanblfblHbIH MaMaHAapPb! apKbiNbl
XKOHOETIHI3.

» Tacbimangay XaHe caKTayFa Koo
anabiHaH 6aK aneKTPOYHbIMHbIH,
Ta3a XKaHe KanabiKTapchbi3
Kanbinta OonfaHbIH Tekcepin
anbiHpbI3. Kepek 6onca, xxymcak,
KYPFaK KbiINKaMeH Ta3anaHbi3.

» Kecy bacbl benwieri MeH Kopray
KaKnakLacbl apacblHAaFbl
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LIeriHAINep MEH KanablKTapabl anbin
TacTaHblI3. ANeKTp byMbiMAabl
bIKLAM/bl TYPAE CaKTay YLLIiH OHbl
cosyblLblHaH benin Kotora bonagbl.
(7-wi cypertTi KapaHpbI3) (3-wicypertri
KapaHbl3)

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFbIH OKY XaHE TYCiHY
YWWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapzblH MaFbiHACIH ecTe
caKTaHpbl3. benrinepai aypbic TyCiHy 83iHi3aiH bak
3neKTPOYMbIMbIHBI3AbI KAYINCi3 XaHe XKeHinipek Typae
KOMAaHy YLiH KeMek eTeqi.

benri MarbiHa

Koafanbic bafbiTbl

e
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|.|.|Ybll'| XXoHe p,ipinn,ey Typanbl aKnapar
Keneci ManimeTTep KOHAbIPFbICH Hap xeTek Kypanbl YLLiH
bepinreH.

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 50636-2-91 bolibiHwa
€eCenTenreH.

«A» Kbinbin benrineHreH anekTpbyMbiM Wybin AeHredi
Kkenecinepre can 6onagbi: [blObIC KpicbiM AeHreri 88 dB (A);
[bibbic KyaTbiHbIH AeHreni 99 dB (A). K Tepicriri =1 dB.
TeHcenyaiH xannbl kepceTkiluTepi ay, (YL baFbITTbIH,
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwtepi

EN 50636-2-91 caitkec:

a,=3,0m/c?, K=1,8 m/c?.

MoHTax XaHe nanganaHy
HewmipneHynep cypet betrepgeri cypetrepi ywid bepinreH.

opeKeT MaKcaTbl Cyper ber

/‘ XKeTkisy kenemi 1 202
| KopfaHblLL kanTamacblH opHaTty 2 202
Peakuus barbiTbl Kecy kanafblH KypacTbipbin opHaty 3 203-204
ﬁ TyTKacbIH benwekTen WhifapbiHplsa 4 205
Kepi cokkblaaH KopFay XKyHeciH
Kocy .
I KypacTbipbin opHaty/OHkait
aaamaap YLWiH KonfgaHy Hyckaybl 5 205
O Ouwipy - .
Kepi coKKblaaH KopFay XyHeciH
KypacTbipbin opHaty/Conaka
Kocbimiua benuiektep/Kocankpl anamMaap YLK KOMRaHy HycKaybi 6 206
benwexrep
— Kepere wapary MynbTUTYN-KOHABIPFBICHIH OPHATY 7 206
' Tacy benbeyin opHaty 8 207
®© JKyMbic boMblHLWA HyCcKaynap 9 207
TaraibiHaany boMbiHWa KONAAHY Tasanay 10 208
Byn anektpbyibiMabl Tek kaHa AMW 10 xeTek KyparnbiMeH Cakray 11 208
bipre Kongaryra bonagpi. Kepek-xapakrapgbl Tanaay 12 208

AnekTpbyMbIM Xeke TYPMBICTBIK Y XaHe ayeckomnblk bak,
aMakTappa LWen, XyKa xoHe KanblH bytanapabl, Tan-
LWwinikTep MeH byTakTapabl Kecy yLiH MakcaTTanfaH.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Kecin any KoHAbIpFbICbI AMWFS
OHiM HeMipi 3600HA3EOO
Boc aitHany caTi e 8000
Kecy LWbIFbIpLIbIFbIHBIK
nuametpi ™ 23
EPTA-Procedure 01:2014
Ky»KaTblHa Cal canmarbl K 1,6
CepuanblK HOMipi baK anekTpoy/ibiM
TaKTalacbiHaa
KepceTinrexH
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Katenepai benriney

— 4
) ﬂ

Cumntompap
KO3FanTKblLL XbIMKbIN
Typafbl, NbllaKTapbl
TypbIN Kanagpl

Mymkin 6onFaH cebentep

MyNbTUTYN-KOHABIPFLICI XKETEKKE AYPbIC
KOCbINbIN OpHaTbiMaraH

Kemex
OpHartbinyblH TEKCEPIHI3

Bak anekTpbyibIMbl WenTi
Kecnen Typ

Kecy kanarbl 3aKbiMfaHbin byabinFaH

Kecy kanarblH aybICTbIPbIHbI3 (SpKaLLaH
apHalibl bak KonFanTapblH KUiM XypiHi3)

BubpauuaHbIH KyweTinyi

Kecy kanarbl 3aKbiMfaHbimn by3biiFaH

Kecy kanarbiH aybICTbIpbIHbI3 (apKalLaH
apHaibl bak KonFanTapblH KUiM XypiHi3)

KinTiH wen waby 6ackl nacTaHra

3AnekTp BYMbIMHBIK KeceTiH bacTueriH Tasanar,
nac neH Kipfi anbin TacTaHpl3

Kecy KanarbiHblH COMbIHbI XKaKcbinan
bekitinmere

Kecy kanarbiHbIH, COMbIHbIH bekeM TapTbim,
Kecy kanarbl, Xyripril Tabafbl MeH KplCbIM
TabarblHbIH 0PTafilaH OPHATbINYbIH TEKCEPIHi3
(epKaluaH apHa¥ibl bak KonFanTapbiH Kuin
XYPIiHi3) (3-1wi cypeTTi KapaHpbi3)

Kecy Kanafbl iypbIC KypacTbipbinbin
OpHaTbiNMaraH

Kecy KanarblH WbIFapbin anbin, OHbl OyibiM
OpTacblHaH KyPacTbipbiN OPHATbIHbI3.
OpracbiHa kapa¥ bafbITTbiNyblH KAMTaMacbi3
€Ty YLUIH Kecy KanarbiHAarbl baFbiTTay
WbIFbIPLbIFbIH KONAAHBIHbI3.

Kecy HaTvxeci Hawwap
bonbin, ecimaik
KanablKTapbIHbIH Kanybl

LLlen TbiM XOFapbl, ToIM KarbiH,

LLlen TbiM Xofapbl: caTbinan KeciHia

LLlen TbiM KanblH: ap kecy bapbicbl boAbIHILA
Kecy eHiH a3aiTbin XyMbIC iCTEHI3

Kecy kanarbl fiekip

Kecy kanarblH aiHanablpbiHbi3/aybICTbIPbIHbI3

Kecy kanarbl bitenin kanfaH

Bak anekTbyMbIMHbIH TOMEHTI XaFblH TeKcepin,
kepek bonca bocaTbiHpi3 (apKallaH apHaribl bak
KOMFanTapblH KKin XKypiHi3)

Kecy KanafbIHbIH, COMbIHbI
alubiMan Typ

CoMmblHAa Hemece binirinaeri Mpek oima
3aKpIMAaHbIN by3binFaH

ALbINYbIH XEHiNnipeK eTy YLLiH UpeK OMMaCbIH
MannaHpi3

CDMKC&TOp AYPbIC KOHAbIPbINbLIN OPHATbIIMaFaH

®dukcartoppbl kaiTa eHrisin, biniri bypbinbin
OTbIpbINFaHAa, 6ipas ilwiHe Kapak bacbiHpI3

Kecy kanarbl aHanman
vp

Kecy kanarbl bitenin kanfaH

Bak anekTbyHbIMHbIH TOMEHTI XaFblH TEKCepin,
kepek bonca bocaTbiHpi3 (apKallaH apHaibl bak
KOMFanTapblH KK XKypiHi3)

Kecy kanarblHbIH COMbIHbI aKCbinar
GekiTinmereH

Kecy kanarblHbIH, COMbIHbIH bekeM TapTbim,
Kecy Kanarbl, XyripriL Tabafbl MeH KblCbIM
TabarblHbIH OpTaflaH OPHATbINYbIH TEKCEPIHI3
(epKaluaH apHabl bak KonFanTapblH Kuin
XYPiHi3) (3-1i cypeTTi KapaHpl3)

LLlen TbiM XOFapbl, ToIM KafbiH,

LLlen TbiM Xofapbl: caTbinan KeciHia

LLlen TbiM KanblH: ap kecy bapbicbl boAbIHILA
Kecy eHiH a3aiTbin XyMbIC iCTEHI3

Kecy HaTuxeci Hawwap

Kopray kanTamacbl KipneHin nactaxfaH

Kopray kanTamacbiH iLiHeH Ta3anaHbi3

Kecy kanafbl Aekip

Kecy KanarbiH atHanablpbiHbl3/ayblCTbiPbIHbI3

KO3FanTKbILUTbIH XXYMbICbI KyaTbl HaLlap

Kecy kypanbiH, xyripriw TabarbimeH bipre
LUbIFPbIN anbim, Xyripriw TabarbiHAaFb!
HayaHbl TadanaHpl3

Karenep meH beretrepai katenepai benriney kecteci KeMeriH Lelle anmMacaHpl3, anfbIMeH ocbl byibIMAap/ab! caTaTbliH

caTylwbiMeH Xaﬁap!’laCbIHbB.

F016181371](20.10.16)
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TyTbIHYLIbIFA KbI3MET KOPCETY XKaHe
naiganaHy Kenecrepi
www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl beniekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHi3ae apaaibiM TakTawaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypatbiH byibiM HEMIPIH xabapnaybiHb3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBPCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHE KbINMMbICTbIK
TopPTIN O0MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakctan

TyThiHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

«PobepT boux» (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypartbaes k., 180 yit

«epmec» BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)akbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtan
ana anacbi3

Kapere xapary

bak anekTpby#biMaapbIH TYPMBICTBIK Y# KangblKTap

KOHTE/HEepiHe canmaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
Ecki aneKkTp aHe aneKTpoHuka byibiMaapsl
6GoibiHwwa Eyponanbik 2012/19/EU
[MPEKTUBACbIHA CBIKEC, XaHe OHbIH EO
enaepiH MeMNEKETTIK 3aHAapbIHA EHi3yi
boiblHLLA, KONAaHbINYFa XXapamcbi3 ecki
3MNEKTP XKIHe INEKTPOHMKA byibiMaapbiH

ipiKTen )u1Han, KopLuaraH opTara 3UAH KengipMenTiH Kkagere

Xapary KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

Averti grija ca persoanele aflate

@ in apropiere sa nu fie ranite de

corpurile straine aruncate de
scula electrica.

.| Avertisment: mentineti o
distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.

Luati in calcul reculul lamei de
taiere.

Scoateti stechereul de la retea
afara din priza inainte de a

efectua lucrari de reglare sau
curatare, atunci cand lasati scula
electrica de gradina uninterval de timp
nesupravegheata sau in cazul in care
cablul de alimentare sau cablul
prelungitor se deterioreaza sau se
incurca.

Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

@ Purtati casca de protectie.

Cititi instructiunile de folosire.

>
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Purtati manusi de protectie.
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Purtati cizme de siguranta.

% Nu folositi scula electrica de
% gradina pe timp de ploaie sinuo
expuneti actiunii ploii.

/
m
@ —15 360°
)
)

Aveti grija ca obiectele straine aruncate
sau aflate in zbor sa nu produca
accidente. Tineti persoanele aflate in
preajma la o distanta sigura fata de
scula electrica de gradina.

Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

I avermisment Cititi toate

instructiunile si
indicatiile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si
inicatiilor de siguranta poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate instructiunile si
indicatiile de siguranta pentru o
utilizare ulterioara.

» inainte de utilizare, controlati
cablurile de alimentare si cele
prelungitoare cu privire la deteriorari
sau semne de uzura. In cazul in care
acestea se deterioreaza in timpul
utilizarii, scoateti imediat stecherul
de laretea afard din priza. NU LE
ATINGETI INAINTE DE A LE SCOATE
DIN PRIZA. Nu folositi scula electrica
de gradina daca aceasta prezinta
cabluri deteriorate sau uzate.

»Daca este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, pentru
evitarea riscurilor de securitate,
aceasta se va face de catre
producator, centrul autorizat de
asistenta tehnica post-vanzare al
acestuia sau de catre o persoana
calificata in acest scop.

»inainte de utilizare, efectuati o
inspectie vizuala pentru a identifica
defectiunile importante. Aceasta
inspectie trebuie de asemeni
efectuata si daca scula electrica de
gradina a cazut sau a suferit lovituri
puternice.

» Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cu
un curent de declansare de
maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare
utilizare.

» Asigurati-vd ca fantele de ventilatie
nu sut obturate cu reziduuri.

» Respectati de asemeni
inastructiunile si indicatiile de
siguranta din manualul de utilizare
al unitatii de antrenare.

Manevrare

» inainte de utilizare, inlocuiti cu
surubul nou si dispozitivul
antirecul din setul de livrare,
surubul impreuna cu piulita
manerului. (vezi figurile 5-6)

» La montarea sculei electrice de
gradina tineti seama de ilustratii,
demontarea se va face in ordine
inversa a operatiilor.
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»inainte de utilizare, scoateti
apdratoarea de pe cutit.

» Nu folositi scula electrica de gradina
pentru taierea peretilor.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In cazde
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazuluiin care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Nufolositiin niciun caz sculaelectrica
de gradina atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, in special
copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi.

Romana| 135

» Inspectati atent suprafata pe care
urmeaza sa o lucrati si indepartati cu
grija pietrele, betele, sarmele, oasele
si alte corpuri strdine.

» Nu folositi scula electrica de gradina
in locuriin care exista cabluri
electrice.

» inainte de utilizare, verificati
intotdeauna daca lama de taiere sau
piulita acesteia nu este uzata sau
deterioratd. Pentru a evita
dezechilibrele, inlocuiti intotdeauna
in set complet lamele de taiere si
piulitele acestorain cazul in care sunt
uzate sau deteriorate.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in caz de conditii meteo nefavorabile,
mai ales daca se apropie o furtuna, nu
lucrati cu scula electrica de gradina.

» Folositi scula electrica de gradina cu
grija deosebita atunci cand taiati
iarba/tufsuri ude.

» intimpul lucrului cu scula electrica de
gradina adoptati o pozitie stabila,
sigura; mergeti numai, nu alergati
niciodata.

» Adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul. Nuva
suprasolicitati.

» In impul lucrului cu scula electrica de
gradina purtati aparat de protectie
auditiva si ochelari de protectie.

» Nu folosititi niciodata scula electrica
de gradina daca aceasta are
dispozitive de protectie lipsa,
montate gresit sau deteriorate.
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» inainte si dupa utilizare, verificati
daca scula electrica de gradina nu
prezina semne de uzura sau
deteriorare.

» Daca survine o defectiune, urmati
pasii de la paragraful Detectarea
defectiunilor.

» Daca se produce un accident,
inaintea oricaror altor masuri, mai
intai scoateti stecherul afara din
priza.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub
influenta alcoolului, adrogurilor sau a
medicamentelor.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi
periculoasa.

- Nu lucrati cu scula electrica de
gradina in pante foarte abrupte.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa
pasiti in siguranta pe suprafetele
inclinate sau pe iarba uda.

- Cand lucrati pe suprafete aflate in
pantd, conduceti scula electrica de
gradina intotdeauna transversal pe

acestea siin niciun cazinsus siin jos.

- La schimbarea directiei in pante fiti
extrem de precauti.

» Tineti-va mainile si picioarele departe
de dispozitivul de taiere, in special la
pornirea motorului.

» Deconectati scula electrica de
gradina atunci cand o transportati de
la/spre suprafata de lucru.

» Opriti scula electrica de gradina si
scoateti stecherul de la retea afara
din priza:

- intotdeauna atunci cand o lasati
nesupravegheata,

—inainte de a indeparta blocajele,

- inainte de a schimba directia de
taiere,

- cand verificati, curatati sau lucrati
la scula electrica de gradina,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Controlati imediat scula electrica
de gradina cu privire la deteriorari
iar daca este necesar, reparati-o,

- cand scula electrica incepe sa
vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat).

» Asteptati ca lama de taiere sa se
opreasca complet inainte dea o
atinge. Lama de tdiere se roteste in
continuare si dupa deconectarea
sculei electrice de gradina si poate
provoca raniri.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si vibratiilor
acesteia.

» Folositi numai accesorii pentru
scule electrice de gradina Bosch,
recomandate si autorizate pentru
aceasta unealta.

»in cazul folosirii mai indelungate a
sculeielectrice de gradina (sau aaltor
masini) utilizatorul este expus unor
vibratii care ar putea cauza boala
degetelor albe (boala Raynaud) sau
sindom de tunel carpian.

» Simtul tactil si reglarea temperaturii
mainilor vor fi limitate, poate surveni
delaamorteald siosenzatiedearsura
si pana la tulburari neurologice si
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circulatorii cat si necrozarea
tesuturilor.

» Consultati medicul in cazul in care
constatati prezenta unor simptome
care indica o expunere excesiva la
vibratii. Aceste simptome constau in
amorteala, pierderea sensibilitatii,
furnicaturi, intepaturi, dureri, lipsa
de forta, modificari ale culorii
tegumentului sau a starii acestuia.
Aceste simptome apar cel mai
frecvent la degete, maini sau
incheieturile mainilor.

» Folositi scula electrica de gradina
intotdeauna cu accesoriul potrivit.
Aveti grija sa tineti intotdeauna scula
electrica de gradina de manerul din
fatd si de cel din spate si limitati, daca
este necesar, timpul de lucru.

intretinere

» Purtati intotdeauna manusi de
protectie atunci cind manevrati
sau lucrati cu lame ascutite.

» Executati regulat urmatoarele
lucrari de intretinere pentru
garantarea utilizarii indelungate si
fiabile asculei electrice de gradina.

»strangeti bine piulitele, bolturile i
suruburile pentru a asigura buna
functionare a sculei electrice de
gradina. Folositi in acest scop
uneltele din setul de livrare.

» Controlati scula electrica de
gradina si, din considerente legate
siguranta, inlocuiti componentele
uzate sau deteriorate ale acesteia.

» Asigurati-va ca piesele care urmeaza
a fi schimbate sunt admise de Bosch.
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»Nu incredintati spre reparare scula
electricade gradinadecat unui atelier
autorizat Bosch.

»inainte de a o transporta si
depozita, asigurati-va ca scula
electrica de gradina este curata si
nu prezinta depuneri de resturi
vegetale. Daca este necesar,
curatati-o cu o perie moale, uscata.

>indepérta’gi depunerile dintre capul
de taiere si aparatoare. Pentru o
depozitare compacta, scula electrica
de gradina poate fi demontata in zona
tijei. (vezifigura 7)

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajutd sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradind.

Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

I Pornire

Oprire

Accesorii/piese de schimb

Eliminare

Utilizare conform destinatiei
Aceasta sculd electricd poate fi utilizata numai cu unitatea de
antrenare AMW 10.

Scula electrica este destinata taierii ierbii, maracinisului si
lastarisului cu tulpini subtiri si groase, tufisurilor si arbustilor
din gradinile din jurul casei si tip hobby.
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Date tehnice

Atagament cositoare AMW FS

Montare si functionare

Numerotdrile se refera la ilustratiile de paginile grafice.

Scopul actiunii Figura Pagina

Numér de identificare 3600HA3EOO
Turatie la mersul in gol rot./min 8000 Setde livrare e 202
Diametru cerc tdiere cm 23 Montarea apdrdtoarei 2 202
Greutate conform EPTA- Montarea lamei de taiere 3 203-204
Procedure 01:2014 kg 1,6 Demontarea manerului 4 205
Numér de serie vezi placuta indicatoare a Montarea barei de protectiei
tipului sculei electrice de antirecul/indicatie de utilizare
gradina pentru dreptaci 5 205
: (I . H Montarea barei de protectie
Informatie privind zgomotul/vibratiile Tt e R
Urmatoarele specificatii sunt valabile pentru unitatea de pentru stangaci 6 206
antrernare e acces?””_’ ) Montarea accesoriului mutitool 7 206
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 50636-2-91. Montarea curelei de umar 8 207
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod Indicatii de lucru 9 207
normal de: nivel presiune sonora 88 dB(A); nivel putere "
sonora 99 dB(A). Incertitudine K = 1 dB. Curdtare 10 208
Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii) Depozitare 11 208
si incertitudinea K au fost determinate conform Alegerea accesoriilor 12 208

EN 50636-2-91:
a,=3,0m/s2, K=1,8m/s2.

Detectarea defectiunilor

f— 4
CEEN

Simptome

Cauza posibila

Motorul functioneaza,

cutitele stau pe loc unitatea de antrenare

Remediere

Accesoriul multitool nu este racordat corectla  Verificati montajul

Scula electrica de gradina  Lama de taiere deterioratd
nu taie

Schimbati lama de tdiere (purtati intotdeauna
manusi pentru gradina)

Vibratii crescute Lama de tdiere deterioratd

Schimbati lama de tdiere (purtati intotdeauna
manusi pentru gradina)

Cap de taiere murdar

Curatati capul de taiere si indepartati
murdariile

Piulita lamei de tdiere este slabita

Strangeti piulita lamei de taiere, aveti grijd ca
lama de tdiere, discul de alunecare si saiba de
presiune sa fie montate centrat (purtati
intotdeaunamanusi pentru gradina) (vezifigura
3)

Lama de tdiere nu este montatd corect

Demontati lama de taiere i montati-o centrat.
Folositi inelele de ghidare de pe lama de téiere
in vederea alinierii centrate.

F016181371](20.10.16)
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Simptome Cauza posibila

Rezultat slab de taiere si  larba este prea inaltd, prea deasa
cioturi de plante ramase

netaiate

e
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Remediere

larba prea inalta: taiati in etape
larbd prea deasa: reduceti de fiecare data
ldtimea de taiere

Lama de taiere este tocita

Intoarceti/schimbati lama de taiere

Lama de taiere prezintd depuneri de resturi

vegetale

Verificati partea inferioard a sculei electrice de
gradind si eventual curatati-o (purtati
intotdeauna manusi pentru gradind)

Piulita lamei de tdiere nu
se poate desface

Filetul pilutei sau al axului deteriorat

Lubrifiati axul, pentru usura desprinderea
piulitei

Stiftul de blocare nu este plasat corect

Introduceti din nou stiftul de blocare si
impingeti-l usor inauntru, in timp ce axul se
roteste

Lama de taiere nu se

roteste vegetale

Lama de taiere prezintd depuneri de resturi

Verificati partea inferioard a sculei electrice de
gradind si eventual curatati-o (purtati
intotdeauna manusi pentru gradind)

Piulita lamei de taiere este slabita

Strangeti piulita lamei de taiere, aveti grijd ca
lama de taiere, discul de alunecare si saiba de
presiune sa fie montate centrat (purtati
intotdeauna manusi pentrugradina) (vezifigura
3)

larba este prea inalta, prea deasa

larba prea inalta: taiati in etape

larba prea deasa: reduceti de fiecare datd
latimea de taiere

Performante slabe de Apardtoare murdara

Curatati interiorul aparatoarei

taiere Lama de téiere este tocita

Intoarceti/schimbati lama de taiere

Putere slabd a motorului

Scoateti dispozitivul de taiere cu discul de
alunecare si curatati piulita discului de
alunecare

Daca nu puteti rezolva problema cu ajutorul tabelului de detectare si remediere a defectiunilor, va rugam sa va adresati mai intai

distribuitorului dumneavoastra.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numdrul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice de gradind in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, echipamentele electrice
si electronice scoase din uz trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MoAcHeHua Ha cHMBONKTE Ha
rPagUHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT

& OO6LL0 yKa3aHWe 3a ONacHOCT.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33
iﬁ eKcnnoarauus.

BHumaBaKnTe Hamupalum ce
@ Habn13o nuua aa He bbpar
HapaHeHW OT OTXBbpUaALLX
YacTULM.
« | BHMMaHue: Korato
rPaAMHCKUAT
eNEeKTPOMHCTPYMEHT paboTtu,

cToWTe Ha besonacHo
pa3CToAHME OT HETO.

WUmawnTe npeasua, ue
PEXELLMAT AUCK MOXe Ja
npean3B1Ka OTKaT.

M3kniouBawTe Lwencena ot
A KOHTaKTa Npeau a 3anoyHeTe

NOYMCTBAHE MM HACTPOKBaHe
Ha rPaIMHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT,
Korato ro ocraBate be3 Ha30p 1Unu
KOraTo 3axpaHBaLi1aT Unu
yAbMKUTENEH Kaben bbaat noBpeaeHu
UNU YCYKaHMU.

PaboteTe C Lymo3arnyLwuTenu
(aHTM(OHK) M NpeanasHu
ouuna.

@ PaboteTe ¢ npeanasHa Kacka.
) PaborteTte ¢ npeanasHu
ﬂ PbKaBHLM.

PaborteTte ¢ npeanasHa
ﬂ npecTunka.
% He u3non3BanTe rpaguHCKus
% eNeKTPOMHCTPYMEHT NPU AbXKA;
He ro u3naranTe Ha IbXxa.

L5

360°
2
D®

BHMMaBaKTe HUKOM Aa HE NOCTpaja
BCNEACTBME HAa OTXBbpuUally NapueHLa.
[okato paboTuTe C rpaAMHCKUS
eNEeKTPOMHCTPYMEHT, IPbXKTE
HamMMpaLLM Ce HA0KOMO NKLA Ha
be3onacHo pa3cTonHue.

06wm yka3aHnus 3a besonacHa
pabora

I eHumanve MpoueTtete BCHUKH

yKa3aHuA 3a
be3onacHa pabora u 3a paborac
rPagMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.
[MponycKu Npu1 cna3BaHeTo Ha
yKa3aHusTa 3a besonacHa paborta v 3a
paboTa ¢ rpaguHCKua
eNeKTPOUHCTPYMEHT MorarT Jia
NPUYMHAT TOKOB yap, Noxap u/unu
TEXKM TPABMMU.

CbxpaHABalTe BCHYKH YKa3aHuA 3a
be3onacHa pabora u 3a paborac
rPagMHCKUA HHCTPYMEHT 3a
non3saHe B ObaeLue.

» [Tpeau BKNOUBaHe NPoBepsABanTe
3axpaHBaLLMA U YObMKUTENHHUA
Kaben 3a noBpean U1 NPU3HaLM Ha
cTapeeHe. Ako no Bpeme Ha pabota
Te bbaar noBpeaeHu, HesabaBHO
M3KNIoueTe Lencena ot koHTakTa. HE
"M OONUPAUTE, NPEOVUOA CTETHU
U3KMNKOUKWIK. He non3BaunTte
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rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT, aKO
kabenbT e NnoBpeaeH Un U3HOCEH.

» AKO e HeobXxoIMMO 3aMeHsIHe Ha
3axpaHBaLua kaben, ToBa TpAbBa Aa
Ob/1e U3BbPLLEHO OT NPOM3BOAUTENA,
OT OTOPHU3WPAH OT NPOM3BOANTENA
CEepBH3 UMK OT KBaNU(ULMPaH
ENEeKTPOTEXHUK, 33 1a bbaar
NpPeaoTBpaTeHU ONacHOCTH 3a
CUIypHOCTTa.

» [Tpeayn non3BaHe npernexmpanre
MaLLMHaTa 3a BUOAUMHU IeDEKTH.
BbHLWHM ornegu TpAbBa Aa
W3BbpLUBATE CbLLO M aKO
rPaAMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT e
bun M3nycHat unu e npetbpnaAn
Cep1o3eH yaap.

» 3a NnoBMLIABaHE Ha CHTYPHOCTTa Ce
npenopbuBa U3NON3BAHETO Ha
npeana3eH NPeKbCBay 3a YTEUHH
tokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha
3apencTBaHe makc. 30 mA.
MU3npaBHOCTTa Ha NpeKbCcBaya
TpAbBa Aa ce npoBepsABa npeau
BCAKO NON3BaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

»YBepeTe ce, Ue BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPM Ca BUHATM UUCTH OT
3aMbpCcABaHMA.

» Cna3BaiiTe CbLL0 YKAa3aHHMATA 3a
6e3onacHa pabora u 3a paboraB
PbKOBOACTBOTO 32 eKCNNoaTauus
Ha ABUraTeNHUA MoAyn.

06cnyxBaHe

» [peau non3saHe 3aMmeHeTe BUHTAC
raiika Ha pbKoXBaTKara ¢
BKNIOYEHHTE B OKOMMNEKTOBKATa
BMHT U OCUTypABaHe cpeLly OTKar.
(BuxTe ourypu 5-6)
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» [1p1 MOHTUPAHETO Ha FPaAMHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT Non3BakTe
curypute. [leMOHTMpaHeTo ce
W3BbpLUBa B 0bpaTHa
nocneaoBaTenHocT.

» [penu non3BaHe MaxHeTe
npeanasuTens Ha Hoxa.

» He n3non3eante rpaiuHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT 3a pA3aHe Ha
CTEHM.

» B HUKaKbB Clyuan He JonycKauTe ¢
TO3M rPAIMHCKM ENEKTPOUHCTPYMEHT
Aa pabotAar aeua unu nuua,
He3ano3HaTu C yKasaHuATa 3a pabota
C Hero. BbaMOXXHO e HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATeNCTBO [a Hanara
NOMbNHUTENHM OrPAHUUEHHA 3a
paboTa c T031 rpaMHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. Korato
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce
W3MNon3Ba, ro CbxpaHABaMTe Ha
MEeCTa, He[lOCTbIMHH 3a fieLia.

» TO31 rpafiHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT He e
nNpeaHa3HaueH 3a non3BaHe OTNnLac
OrpaH1ueHn PU3NUECKU, CEH30PHH
UMK NCUXUUECKMU Bb3MOXHOCTU UK
OT ML C HEAOCTATLYEH OMHUT UMK
HeaoCTaTbUHK NO3HAHMA
(BKNIOUMUTENHO M OT 1EL}a), OCBEH
Korato Te ca HabnofaBaHu OT NHLE,
0TroBapALLO 3a be3onacHocTTa UK
Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPafMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa ja ce BHMMaBa AeLa Aa He
UrpanT C rPafnHCKKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HUKAKbB Clyuaun He M3non3BaunTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B bnIM30CT ce Hamupar aela unu
LOMALLHKW XXUBOTHM.
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» OTrOBOPEH 33 TPABMM Ha Ipyru N1La
UMY 33 MaTEPUATHU LLIETH €
PabOTELIMAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» He paboTeTe ¢ rpagnuHCKua
WHCTPYMEHT DOCH UMK CbC CaHAaNM.
Hocete BMHaru ctabunHu nbTHO
3aTBOPEHU 0DYBKM W ibTbr
MaHTaNoH.

» [pUXNMBO NpoBepsBanTe
npenBapuTenHo obpaborBaHata
NNOLL ¥ OTCTPaHABaNTe KaMbHH,
NPbUKK, KOKANW U APYrY UyXxau Tena.

» He n3nonaeante rpaiutHCKuA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT Ha MecTa,
Kb[IETO MMHABAT 3aXpaHBalLy
Kabenwu.

» BuHarv npeav nonssaHe
NpoBepABaMTE Janu PEXeLUaT AUCK
WNW ramkata ca MU3HOCEHU Unu
nospeaeHu. 3a a usberHete buee,
BWHAru 3aMeHANTe U3HOCEHH UMK
NOBPEAEHH PEXELLM NUCTOBE MK
raKku B KOMMNEKT.

» BuHarv pabotete Ha AHEBHA
CBET/IMHA UK Ha 0BPO U3KYCTBEHO
OCBET/IEHHE.

» He paborteTe ¢ rpaguHcKua
€NeKTPOUHCTPYMEHT NPU NOLLIN
METEOPONOrMYHM YCNOBHSA, 0CODEHO
NP CUNEeH BATHP.

» [1py BNaXXHW TpeBa UNK XpacTu
“3non3BanTe rpauHCKuA
€NEKTPOMHCTPYMEHT 0CODEHO
BHUMATENHO.

» [pyn paboTa ¢ rpaguHcKua
€NeKTPOUHCTPYMEHT BUHArM
3aeManTe cTabunHo NonoXxeHue Ha
TANOTO; B HUKAKbB CNyyai He THUamnTe
C Hero.

» 3aemMaliTe CTabunHO NONOXEHHUE U
noaAbpXKanTe NOCTOAHHO
paBHoBecHe. He HaaLeHABanTe
CUMKTE CH.

» [pu paboTa ¢ rpagnHCKuA
€NEKTPOMHCTPYMEHT HOCETE
LIyMO3arnyLunTenu (aHTUoHK) 1
npeanasHu ounna.

» HuKora He U3non3BanTe rpaiuHCK1A
€NEeKTPOMHCTPYMEHT C NIMNCBALLM,
HenpaBWHO MOHTUPAHH UMK
noBpeaeHn NpeanasHi CbOPbXXEeHHS.

» [Tpeau v cnep non3BaHe Ha
rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT ro
NpoBepsABaKTE 3a UHOCBAHE UNH
noBpeau.

» AKO Bb3HUKHE fieDeKT, cneaBanTe
yKa3aHwuATa B pa3faena OTcTpaHaBaHe
Ha aedhexTy.

» B cnyuatt Ha 3anononyka Uskniouete
MalliMHaTa OT 3axpaHBaLllaTa Mpexa,
npeav aa npeanpyuemare KakB1To 1
Na e ApYru MEPKHU.

» He n3non3eante rpaiuHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, KoraTo CTe
YMOPEHM UNK BONHK UNK KOraTo cTe
nof Bb3[1eMCTBUETO Ha anKkoxon,
HaPKOTULIM MUNU NEKapPCTBa.

» Pabotarta no HepaBeH TepeH MoXxe
Aa bbae onacHa.

- He paboteTe no 0cobeHo CTPbMHHM
CKNOHOBE.

- Ha cknoHoBe unu npu BnaxHa TpeBa
BHMMaBaWTe BUHAru1 1a CTe CTbrnpare
cTabunHo.

- [pv paboTa No HaKNOHeH TepeH
BMHArM Ce ABWXETE HanpeuHo, a He
Harope 1 Hafony No HakNoHa.
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- [pu 0bpbLIaHe Ha NocoKaTa Ha
NIBUXXEHMWE N0 CKNOHOBE bbaeTe
0CcobeHO BHUMATENHMU.

» [IpbXKTe pbLeTe U Kpakata Cv Ha
be3onacHo pa3cTosHUE OT PeXeLuTe
pbboBe, 0cobeHO NPU BKNIOUBAHE HA
ABUratens.

» Korato npeHacsiTe rpajHCKus
€NEeKTPOUHCTPYMEHT OT/KbM
paboTHaTa 30Ha, ro U3KMIYBaNTE.

» M3KkniouBanTe rpaguHCKuaA
eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BAXAaNTe
Liencena oT KOHTaKTa:

— BUHAru, Korato ocTaBATe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
be Hapzop,

— PeV OTCTPaHABAHE Ha ENEMEHTH,
bnok1panu malmHara,

— Npeay CMAHaA Ha NOCOKaTa Ha
pA3aHe,

— KoraTo npoBepsABarte, NouncTBare
WNW N3BbPLLBATE TEXHUUECKO
obcnyxBaHe Ha rpaIMHCKUSA
eNeKTPOUHCTPYMEHT,

— CNef nonajiaHe Ha uyxmao Tano.
BenHara npoBepeTe rpafMHCKUA
eNneKTPOMHCTPYMEHT 3a NoBpeau 1
npu HeobxoaMMOCT ro nNpeaanTe 3a
PEMOHT,

— aKO rPaAMHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT 3arnouHe Ja
BUOpHPa HEODMKHOBEHO
(u3BbpLIETE HE3abaBHa
NpoBepKa).

» [peav aa fonupare pexeLLua anck,
W3uaKBanTe BbPTEHETO MY Aia Cpe
HanmbnHo. Cnep U3KMouBaHe Ha
rPAIMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT
AMCKBT NPOAbMXaBa a Ce BbPTH MO
WHEPLMA U MOXe Aia NPUUUHK
TPaBMH.
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» He u3BbpLUBalHTE NPOMEHH NO
KOHCTPYKLMATA Ha FPaAUHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT. Heonyctumu
W3MEHEHUs MOoraT a HapyLuat
CUIypHOCTTA Ha Baluua rpaiMHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT 1 Aia
Npeau3BMKaT 3aCUNEH LLYM U
yBENWUEHW BUDpaLuK.

» U3non3Baiite CaMo AONMbNHUTENHH
npucnocobnexus, npou3BoACTEO
Ha bowu, KoMTO ce NpenopbuBaT U
ca yTBbpAeHH 3a paboTa c To3u
rPaAWuHCKH eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» [lpoabmxuTenHata pabota ¢
€NEeKTPOUHCTPYMEHT (MNK ¢ Apyru
MallWHK) W3nara paboTeLLua Ha
BUDOpaLum, KOMTO Morat Aa
npeau3BUKaT nobensasaHe Ha
npbcTuTe (CMHAPOM Ha PeitHO) nnu
KapnanHo-TyHeNeH CUHAPOM.

» TakMBa HaTOBapBaHWA BNOLLABAT
0ce3aH1eTo 1 cnocobHocTTa 3a
PErynupaHe Ha Temneparypara,
Cb3/aBart ycelljaHe 3a napeHe U Morat
[ NPe13BUKaT YBPEXIaHe Ha
HepBHTe, YBpeXJaHe Ha
KPbBOHOCHHTE CbJJOBE M yMUPaHE Ha
TbKaH.

» AKO yCTaHOBWTE CUMMTOMM, KOUTO
yKa3Bar 3a NPeToBapBaHe C
BUDOpaLuu, ce 0bbpHeTE 3a NOMOLL|
KbM Baluus nuueH nekap. Tesu
CHMNTOMM BKHOUBAT yCelllaHe 3a
W3TpbMBaHe, 3aryba Ha ocesaHue,
cbpbexu, bonexu, bonku, 3aryba Ha
CWNa, NPoMAHa Ha LiBeTa Unu
CbCTOSIHMETO Ha KoXaTa. Han-uecto
T€31 CUMNTOMM Ce NPOABABAT N0
NPbLCTUTE, PbLIETE UMK KUTKMTE.
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» 13non3BanTe rpaguHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT BUHArM C
npaBWnHaTa npucTaeka. [pe3 uanoTo
BpeMe, 10KaTo paboTuTe, ApbXKTE
rPAIMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
3ApaBo 3a NpefHaTa 1 3aHaTta
PbKOXBaTKa M NP1 HeobxomumocT
npekbcBanTe pabora.

MopabpxaHe

» [pu pabota B Gnusoct o
pexeLute pbboBe Ha HOXXOBeTe
BMHAru HoceTe NpeanasHu
PbKaBHLH.

» 3a Aa OCHIypHTE AbAIO U
HafieXXAHO (DYHKLIMOHUPaHe Ha
rPaguHCKHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
PeAOBHO U3NMb/IHABANHTE CNEAHUTE
AEHHOCTH.

» 3a rapaHTUpaHe Ha curypHa pabora
Ha rPaAMHCKNUA ENEKTPOMHCTPYMEHT
Ce yBepABaWTe, ue BCUUKM ranku,
bonToBe M BUHTOBE Ca 3aTerHaTtu. 3a
LienTa non3Ba1Te BKUEHUA B
OKOMMMEKTOBKATa MHCTPYMEHT.

» [poBepere rpagUHCKHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT M 3a No-
ronfmMa CUrypHocCT 3aMeHsnTe
M3HOCEHH HUNH NOBPEAECHH
DeTanunu.

» YBepABaWTe Ce, Ue pe3epBHUTE UaCTH
ca yTBbpAeHH oT bolu.

» [lonyckanTe peMOHTBT [1a ce
W3BbpLLUBA CamMo OT OTOPU3MPaH
CepBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
boww.

» peau TpaHcnopTMpaHe U
npubupaHe 3a cbxpaHsABaHe ce
yBepABaWTe, ue rpafMHCKHAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT € UHCT U be3
nonenHanu oCTaTbLy OT PA3aHeTo.
Mpu HeobXxogumocT ro
NOYKCTBAMTE C MeKa CyXa ueTka.

» [IpeMaxHeTe BCUUKM OTNaraHus
MEeX[Iy pexellara rnasau
npeanasHua Koxyx. 3a KOMNAKTHO
CbXpaHABaHe rPafnUHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa bbae
[EMOHTMPAH OT APbXKaTa. (BUXTE

durypa 7)

CumBonu

CHMBONHTE NMO-A0MNY Ca BAXHM 32 NPOUMTAHETO U
pa3bupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaraLyma.
3anomHeTe CUMBONMTE W 3HaueHUATa UM. [paBuNHOTO
MHTEPNPETMPaHe Ha CMMBONKTE Lie Bu nomorke aa nonasare
TPafIMHCKHNA €NEKTPOUHCTPYMEHT No-[00pe U No-CUrypHO.

[ocoka Ha ABKXKeH1e

[Tocoka Ha peakumATa

Bxkniousate

M3kniouBaHe

OF = =»

[lombnHuTeNHN
npucnocobnexns/pe3epBHU YacTu

Bbpakysane

MpegHa3HaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa
ﬂ,OI‘IyCKa Ce U3NoNn3BaHEeTO Ha TO3K ype[ CaMo C ABUraTENHUA

mogyn AMW 10.

[PafIMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a
pA3aHe HaTpeBa, TbHKoCTebneHu uaebenoctebnequ bypenu,
XPacTH M XXMB NNET B JOMALLHK YCOBHS.
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MOHTHpaHe H pa60Ta

HomepurpaHeTo CbOTBETCTBA Ha 03HAUeHMATa Ha (OUTypHTE Ha
rpacuuHHTE CTPAHULM.

KaranoxeH Homep 3600HA3EQO Defisocr Py S—
CKOpOCT Ha BbpTeHE HanpaseH . OKOMMIEKTOBKa 1 202
xon min 8000
[MaveTop Ha praate p— 23 MoHTHpaHe Ha npeanasHUa KoXyx 2 202
Maca corniacho EPTA- MoHTHpaHe Ha pexeLLmna UCK 3 203-204
Procedure 01:2014 kg 1,6 [leMoHTMpaHe Ha pbkoxBaTkaTta 4 205
CepueH Homep BWXTe Tabenkara Ha MoHTMpaHe Ha 3BeHOTO 3a
rPafMHCKNA MHCTPYMEHT npefnasBaHe oT OTKaT/yka3aHusA 3a
paboTelLy ¢ AAcHaTa pbka 5 205
MH(bOpMaI.I,HH 3d U3NMbYBaH LWLYM H MoHTMDaHE Ha 3BEHOTO 32
Buﬁpauuu npeqnasBaHe oT 0TKaT/yka3aHusA 3a
paborTelLy ¢ naBaTa pbka 6 206
[laHHWTe No-oNy Ce OTHACAT 3a ABUraTeNHUA MOAYN C
npucTaBka. MoHTHpaiTe MynTu-
CTOMHOCTHTE Ha U3TbUBaHHA LLIYM Ca ONPeeneHu CbrnacHo (hyHKUKOHANHATA NPHCTaBKa 7 206
EN50636-2-91. MoHTHpaiTe konaHa 3a OkauBaHe
PaBHMLLIETO A Ha N3NMbUBAHHMA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LYM npes pamo 8 207
0OMKHOBEHO €e: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 88 dB (A);
PaBHMILE Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYyKa 99 dB(A). Ykasanwa 3a pabora 9 207
HeonpeneneHocTK =1 dB. MouncTtBaHe 10 208
[TbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no CoXpannBaHe 11 208
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenequ
cbrnacHo EN 50636-2-91: M3b0p Ha JOMbNHUTENHMU
a,=3,0m/s2, K=1,8m/s2. npucnocobnenuna 12 208
OtcTpannaBaHe Ha aedeKTH
CumnTomu Bb3moxkHa npuunHa OtcTpaHaBaHe
EnektpopBurarensat MynTu-thyHKLMOHAMHATA NPUCTaBKa He e poBepeTe MOHTaXa
paboTH, HOXOBETE HE CE  MPABWIHO MOHTHPAHA KbM IBUraTENHUS MOAYN
LBrXar
paguHCKuAT PexewuaT aucK e noBpeaeH 3ameHeTe pexelLua auck (pabotete BUHarm ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHT He npeanasHu PbKasuLK)
pexe
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CumnTomu Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHABaHe

3acunenu Bubpatuu PexeLmaT auck e nospeneH 3ameHeTe pexelLua auck (pabotete BUHaruM ¢
npeanasHy PbKasuLK)

'naBara 3a KOCeHe e 3aMbpceHa [MouncTeTe pexelLara rnasa 1 npemMaxHeTe
HaTpynaHWTe 3aMbpCABaHKA

["aitkaTa Ha pexeLLmua AUCK e pasxnabeHa 3aterHere ramkara, KaTo BHUMaBaTe PeXeLLUAT
QIUCK, BbPTALLMA CE AIUCK W NPUTUCKaLLaTA
Wwarba fa ca LeHTpupanu (paboTeTe BUHAMM ¢
npeanasHu pbKasuLK) (BUXTe durypa 3)

PeXeLLmaT IUCK He € MOHTUPaH NPaBUIHO OcBobofeTe pexeLua IUCK 1 ro MOHTUpaNTe
LIEHTPANHO. 3a LIEHTPANHOTO MOHTUPaHE
06bpHETE BHUMaHHe Ha HanpaBnABalLuTe
NPbCTEHM Ha PEXELLNA [AUCK.

Nowo pAsaHe 1 ocTatby  TpeBara e TBbP/e BUCOKA, TBbPAE MbCTa TpeBara e TBbp/ie BUCOKa: PEXETe Ha CTeneHu
OT pacTeHnATa TpeBarta e TBbp/e rbera: paborere ¢ no-TAcHa
WBHMLA Ha PA3aHE Ha NPoXoa,
PeXeLnaT AUCK e 3aTbneH 3aBbpreTe/3aMeHeTe PeXeLna MCK
PexeLuaT JuCK e 3auanaH MpoBepeTe rpajMHCKUA ENeKTPOUHCTPYMEHT

0TZ0NY W NPK He0bX0AMMOCT ro NouucTeTe
(paborete BUHarvM ¢ npeanasHu pbKasuLin)

laiKaTa Ha pexeLyma MoepeseHa pesba Ha rarkara unu Bana CmaxeTe Bana, 3a [ja YIeCHWTE Pa3BUBaHETO

[IMCK He MOXe i ce "

paskHe 3aCTONOPABALLMAT WKAT He € NOCTaBeH BkapaliTe 0THOBO 3aCTONOPABALLMA LMAT U
MpaBuiHoO JIEKO IO NPUTHCHETE, KaTo 3aBbpTarTe Basa

PeXeLLMAT IUCK He ce PeXelLmAT AnCK e 3alianaH MpoBepeTe rPaIMHCKKA ENEKTPOUHCTPYMEHT

BbPTH OTAONY 1 NPK HEOBXOAMMOCT o NoUKCTETE

(paboreTe BUHarvM ¢ npeanasHu pbKasuLin)

[alKara Ha pexelLma IUCK e pasxnabeHa 3aTerHere raikara, Kato BHUMaBare PeXeLmaT
[QMCK, BbPTALLMA Ce AMCK M NpUTUCKALLATA
wanba aa ca ueHTpupanm (pabotete BUHarM ¢
npeanasHu pbkaeuum) (BuxTe urypa 3)

TpeBara e TBbp/ie BUCOKa, TBbP/iE MbCTa TpeBara e TBbp/ie BUCOKa: PEXETe Ha CTeneHu

TpeBara e TBbpfe rbCTa: pabotere ¢ No-TACHa
WBHMLA Ha PA3aHE Ha NpoXoa,

HepocratbuHa MpeanasHUAT KOXYX € 3aMbpCeH lMouncTeTe NpeanasHka KOXyX OTBbTpe
NPOM3BOAMTENHOCT Ha
pRsaHe Pexelmar auck e 3atbnen 3aBbpTeTe/3aMeHeTe PEXELLMA IUCK
HepoctatbuHa MOLLHOCT Ha fiBUratens [leMOHTHpaiiTe pexeLLma MexaHn3bM ¢
BbPTALLMA CE IUCK M NOUKCTETE KaHana B
PEXeLua ANCK

AKo He MoXeTe f1a 0TCTpaHHTe Npobnema ¢ nomolwTa Ha Tabnuuara, Mons, MbPBO ce 0bbpHeTe KbM Baluna Tbproeel,.

CepBu3 U TeXHHUECKH CbBETH Pobepr Bow EOOJ - Bvarapua
Bow Cepsus LieHTbp

www.bosch-garden.com [apaHLUMOHHM U U3BbHTAPaHLMOHHU PEMOHTH

BuHaru korato ce obpbliate C BbNPOCH KbM 6yn. YepHu Bpbx 51-b
npeacTaBuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocouanTe 10- FPI BusHec yentbp 1407
LINhPEHHA KaTanoXeH HOMep Ha rpaIMHCKKA 1907 Codhua
€NeKTPOMHCTPYMEHT. Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079
®dakc: (02) 9625302
www.bosch.bg
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bpakyBaHe

He u3xBbpnsiTe rpaiMHCKN eNeKTPOMHCTPYMEHTH NpU
OuToBMTE OTNAdbLN!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeicka iupekTBa

2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynotpeba

€NeKTpUUecKa 1 eneKTPoHHa anapatypa 1

YTBbPXIaBaHETO i KaTo HaLlMOHANEH 3aKOH

€NeKTPUUECKUTE M eNEKTPOHHMU YCTPOWCTBA,

KOWTO He MoraT Jia Ce U3Mof3Bart noBeue,
TpAbBa a ce cbbupar oTAenHo 1 ja bbaat noanaraHu Ha
nofixofALLa npepaboTka 3a onon3oTBOpPsBaHe Ha
CbbPXALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

TonkyBame Ha cuMbonuTe Ha
Kocaukarta

& OnwTv 6e3beaHOCHM NpaBuna.

MpouuTajTe ro ynarcTBoTo 33
[Ll] ynotpeba.

BHuMaBajTe npeameTn KOULLTO

@ NeTaar of KocaukaTa aa He ru
noBpeaaT TMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONY ypeaor.

MNpenynpenyBatbe: [lpxeTe ce
Ha be3beaHo pacTojaHue of

KOCauKaTta fiofeKa Taa pa60TM .

BHumMaBajTe Ha noBpaTH1Te
yZapH Ha CeunnoTo.

M3Bapete ro kabenot of
A HanojyBatbe npef Aa ro

LUTeNyBaTe UK YUNCTUTE
yPenoT, Kora ypefoT ro octaeare bes

Haf30p 6e3 0031p KONKY I0NTO UK aKo
KabenoT e oLITETEH UMK CNINETKaH.
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HoceTe 3alWTUTHK CNyLIANKKU U
ouuna.

HoceTe 3alWITUTEH LLNEM.

Hocete 3alTUTHU paKaBuULK.

@

ﬂ HoceTe 3alWTUTHUA UN3MH.

% He KopucTeTe jaKkocaukaTtaKkora
% BPHE U He U3NarajTe ja Ha AoXa.

/
Hm
‘ C Remte 360°
N\
&—@/ ®

BHMMaBajTe napuunbara WTo neraar
HUKOTO [1a He NnoBpeAar. 3a Bpeme Ha
paboTara co ypeaoT oapxyBajTe
besbenHo pacTojaH1e of nuuaTa WTo
CcTOjaT Bo bnuauHa.

OnwTH HanomeHH 3a be3beaHoCT 3a
eneKTPUYHKUTE anapaTH

FNreenvnrenysarse Mpountajte ro
LLenoTo ynarcTBo.

AKo He ce cneay ynaTcTBoTO, MOXe [1a

[0j01e 0 CTPYEH ypaj, U/vnu [0 TeLKK

noBpeau.

3auyBajte ro ynatcTBoTO 3a MAHH

KOHCYNTaLHH.

» [pen ynotpeba, npoBepeTte ro
NPOMOMKHUOT M HAMojHWOT Kaben 3a
€BEHTYalHu OLLITETYBatba. AKO
kabnute ce owTETaT 32 BPEME Ha
ynotpeba, BeaHalll UCKNyueTe ro
kabenot oa HanojyBare. HE
OOMUPAJTE IO NPEO OATO
NUCKNYYUTE. He ynotpebyBajTe ro
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ypenot ako KabenoT e oLWTeTeH MK
CNNeTKaH.

» Ako KabenoT e oLITeTEH, MOpPa Ad
bune 3ameHeT of1 CTpaHa Ha
NPOU3BEMYBaYOT, HErOBUOT
OBNACTeH CEPBUCEP UNK NOAENHAKBO
KBaNM(UKYBaH CEPBUC, CO LIeN Aa ce
n3berHe Hesropa.

» [pen ynotpeba npernenajte aa nu
YPenoT MMa ounrnejH1 HefloCTaToL M.
BakBarta npoBepka Tpebaja ce BpLUK
W aKo ypeaoT NafiHe U1 NpeTpny
HEeKaKBO 3HAUMTENHO BNUjaHue.

»3anogobpa 6esbepgHoct
KOpPHUCTETe pe3uayaneH ypes,
(PLLO) koj ce akTHBHpa Ha
oTcranyBatbe og 30 mA.
Pe3upyanuuort ypeg tpeba ga ce
npoBepyBa npep cekoja ynotpeba.

» OTBOpHTE 3a BEHTMNALM]ja MOpa [ia
bupar uncTu.

» [pouuTajte ru v ynatcTBata u

0e3beaHOCHMTE HAaNOMEHH 3a
MallM1HaTa.

PakyBame

» [pep ynotpeba 3ameHeTe ja
HaBpTKaTa M 3aBpTKaTa Ha paukarta
CO HOBHTE NPUNOXKEHH 3aBPTKa H
Gnokapa 3a noBpaTHU yAApH.
(Buau cnuku 5-6)

» 3a CKNonyBarbe Ha YpeaoT cneaete
M ynaTcTBaTa, a 3a PacknonyBatbe
ofeTe no obpareH pegocnen.

» [pen ynotpeba otcTpaHeTe ja
3aluTuTaTa of CeUnnoTo.

» He ynotpebyBajte ro ypenort 3a
NOTKACTPYBakb€ XKMBHW OrPajiy.

» HuKoralul He 103BONYBajTe UM Ha
[eLa v nyre KoM He Ce 3an03HaeH! Co

OBWe MHCTPYKLIMKM Aa ja KopucTat
Kocaukarta. JlokanHuTe nponucu
MO>XaT Aia ja orpaH1uaT Bo3pacTa Ha
paKkyBauoT. UyBajTe ja Kocaukara BOH
nodar Ha iela Kora He ja
ynoTpebygare.

» OBaa Kocauka He e HameHeTa Ha
NIMUHOCTH (M ieLa) Co orpaHnUueHu
(HM3UUKH, CEH30PHHW UNU Iy LLIEBHU
MOXHOCTH, CO HEJ0CTATOK Ha
WCKYCTBO W 3Haetbe, OCBEH aKO He UM
ce 0be3beneHu cooBETHH
WHCTPYKLMK UNK Haa30p 3a ynoTpeba
Ha KocauKaTa 0fi CTPaHa Ha TMUHOCT
O/IrOBOPHa 3a HUBHaTa besbeaHoCT.
BHuMaBajTe aeuara ja He CU Urpaart
CO KOCauKarta.

» Hukoralu He ynotpebyBajte ro
ypenoTt Bo bnu3anHa Ha nuua, a
nocebHo feLa 1 KUBOTHMU.

» PaKyBauoT € 0ArOBOPEH 3a LUTeTaTa
HaHeceHa Ha apyru nyre Unu UMoT.

» He KopucTeTe ja KocaukaTta 60cu Unu
CO OTBOPEHH caHpanu. Hocete KpyTu
00YBKM 1 JONTW NAHTONOHM.

» [leTanHo nperneaajte ro TepeHoT
Kafle LITO Ke ja KOPUCTUTE KocauKaTa
W OTCTPAHETE I'M CUTE KaMetba,
CTanoBH, XHLM, KOCKU 1 APYTH
npeameTH.

» He KopucTeTe ro ypeaoT BO rpafnHu
KaIeLTo MMHYBAaT HaMojHW Kabnu.
» [pef cekoja ynotpeba nposepeTe a
He € CEUMNOTO Tano UMM OLLTETEHO.

AKo ceunnata Unu HaBpTKUTE ce
OLUTETEHU, 3aMEHETE IO LIeNHOoT
KOMMNNET, 3a/1a OAPXKMUTE PaMHOTEXA.

» PaboTeTe camo o JHEBHA CBETNIMHA
WNK MO KBANMTETHO OCBETNYBAHHE.
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»He paboteTe co Malu1HaTa no noLu
BPEMEHCKHM YCNOBH, 0CODEHO Nnpu
FPMOTEBHULM.

» [0 BnaxkHa TpeBa/rpMyLLKU 0bpHeTe
nocebHO BHMMaHHe.

» Kora pabotute co ypenoT cTojTe Ha
LiBPCTa OCHOBA; CaMo 0OfeTe, He
TpuajTe.

» CT0jTe cTabunHo 1 cexkorall
OAPXXyBajTe pamHoTeXa. He
ucupnysajTe ce.

» [1pu pabota co ypeaot HoceTe
3alLTMTa 3a CYXOT M BUAOT.

» Hukoratu He KOpUCTETe ro ypeaoT co
Heom0bpPEHN UMK OLLITETEHH
3alUTMTHA onpemMa unu bes Hea.

» [pen 1 no cekoja ynotpeba
npoBepeTe fAanu Ha ypeaoT UMa
HaHEeCEHO HeKaKBa LUTeTa.

» AKO HacTaHe npobnem,
KOHCYNTUpajTe ja Tabenarta co onuc
Ha rpeLUKuTe.

» Bo cnyuaj Ha He3roga, npBo
WCKNyueTe ro ypeaoT o HanojyBatbe,
npen na npeseMerte ApYru MepKy.

»He ynoTtpebyBajTe ro ypeaot ako cte
bonHu Unu nop BNMjaHKUe Ha ankoxon,
ApOra Un1 NeKoBM.

» Ynotpebara Ha Kocaukara Ha KOCH
NOBPLUMHK MOXKe Aia buae onacHo.

- He paboteTte co ypeaot Ha npeMHory
CTPMHH NaIMHK.

- Ha Kocv NoBpLUIMHKM UMK Ha BNAXHa
TpeBa 0be3benete cTabuneH u
CHUTypeH uekop.

- Ha nagnHu cekoraw pabotete
XOPU30HTANTHO, HAKOraLl rope-aony.

- bupete ocobeHo BHMMATENHU KOra ja
MeHyBaTe HacoKaTta Ha KOCEHETO.
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» PaLieTe 1 HO3eTe ApXKETE '
NoHacTpaHa ol CeunnoTo, 0cobeHo
NPW BKNYUyBaHETO Ha YPeoT.

» MicknyueTe ja MalLMHaTa npu
TPaHCNopT 10/0, MECTOTO Ha paboTa.

» 3racHeTe ja MallMHaTa U U3BafEeTe ro
Kabenot o yTMKauoT:

— CeKorall Kora ro octaBate ypeaort
be3 Haasop,

- npep OTCTpaHyBakbe Ha bnokapa,

- npef 3aMeHa Ha CeuunoTo,

- npeq nperneayBarbe, YUCTEHE 1
nonpaBKa Ha MaLLKHATA,

— Be[lHall No yaupare Bo TBPA,
npeamer. BegHalu no owTteTyBatbe
nperneaaje ja MalluHaTa 1
W3BPLLUETE M HEONXOAHHUTE
NonpaBKH,

— aKo Kocaukara nouHe aa Bubpupa
HEeKOHTpoNMpaHo (npoBepeTe
BefHaLl).

» [TouekajTe ceunnoTto cocema aa
3anpe npeggaroaonperte. Ceunnoto
NPOAOMKYBA Aa BPTH YLUTE HEKOE
BPEME N0 UCKNYUYBaHETO Ha YPeaoT
W MOXe Aa Npeu3B1Ka NoBpesa.

» He BpLIETE HUKAKBH NPENPaBKH HA
Kocaukarta. HeoBnacteHute
MoaM(HMKaLMK MOXaT a AoBeaaT 10
HapyLlyBatbe Ha beabeaHocTa Ha
Kocaukarta, unu Aa ja aronemar
byuaBata unu Bubpauuute.

» Kopucrtete camo bowu pesepBHu
AENOBH KOM Ce NpenopayaHu U
of0b6peHu 3a ynotpeba co oBoj
ypea.

» [pu nogonra pabota co ypenot (unu
CO APYr¥ MaLLMHK) PaKyBauoT e
W3NOXEH Ha BNWjaHMETO Ha
BWUOpaLMK, LITO MOXe Aa I0BeAE 10
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nojasa Ha bonecrta benu npctu
(PejHooB theHOMeH) unu CUHAPOM Ha
KapnaneH TyHen.

» OBMWe cOoCTOjbM ro owTeTyBaat
CeTMNOTO 3a AONUP U
TepMoperynalujara Ha AnaHkuTe,
Npean3BHUKYBaaT UyBCTBO Ha TPHEHE
W TOpEHE, KaKO U HEPBHU UMK
LIMPKYNapHHU OLITETYBatba M HEKPO3a
Ha TKWBOTO.

» AKO UMaTe CUMNTOMM Ha nperonema
W3N0XXEHOCT Ha BUDpaLmu, obpateTe
ce Kaj nekap. OB1e CUMNTOMM
BK/yuyBaaT TPHeHe, ryberbe Ha
CeTMNOTO 3a AONMP, BKOUAHETOCT,
newKare, boukarbe, bonka, 3aryba
Ha cuna, NPOMeHU Ha bojaTa unu
cocTojbara Ha Koxata. OBue
CHMNTOMM Ce jaByBaaT BO NPCTUTE,
ANaHKuTe W 3rnobosuTe.

» Cekoralu ynotpebyBajTe roypenotsa
CO0/BETHA HaMeHa. BHMMaBajTe Aa
ynotpebyBaTe COOfIBETHU NPEAHH U
3a[lHW APLLKKM 32 IPXKEtbe Ha YpenoT
W, aKo e NoTpebHo, orpaHnueTe ro
BPEMETO Ha KOPUCTEHE Ha YPeaoT.

OppxyBate

» CeKorall HoceTe 3aLTUTHH
pakaBuuM npu paboTa co unu Bo
OnM3uHa Ha oLITap HOX.

» PenoBHO oApXKyBajTe ro ypeaor 3a
Aa obe3benute gonra v be3benHa
ynotpeba.

» 3a 1a 0be3benute be3benHa pabora
CO YPEOoT, CUTE 3aBPTKM, HABPTKM K
MaTULM MOpa Aa ce obpo 3aTerHatu.
Mpernenajte ro ypeaoT U3aMeHeTe rm
OLUTETEHWUTE W UCTPOLLEHUTE [IENOBM.

» PepoBo npernepyBajre ja
KoCauKarta U 3ameyBajTe N1
Be[HaLU OLUTETEHUTE UMK
u3abeHuTe AenoBH.

» PesepBHUTe A€N0BW MOpa Aa ce
onobpenu op bou.

» Ypenot nonpasajte ro camo Bo bouu
OBNACTEH CEPBHUC.

» lpen TpaHCNOPT HAK CKNaAUpatbe
YPenoT HCUMCTETE o 0f
BaNKaHLUTMHA U 0OTNAAOLUM. AKO e
notpebHo, HCUKCTETE ro CO MEKa
yeTKa.

» OTCTpPaHeTe ' CMTE OCTaTOLM NOMery
rnaBaTa Ha CEYMNOTO M 3aLUTUTHUOT
Kanak. 3a KOMNaKTHO CKNaauparbe,
YPEmoT MOXe [1a Ce PaCKNOoNM Kaj
3rnobor. (Buau cnuku 7)

O3Haku

CneaHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyuete rv cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBUnHaTa MHTEpNpeTaLuja Ha
cumbonuTe Ke B nomorHe nopobpo v nobesbenHo aa ja
KOPUCTUTE Kocaukata.

/‘ lpaB.eL| Ha ABKXetE

Mpa.el Ha peakumja

BknyuyBarbe

HcknyuyBare

[lonarHa onpema/pesepBHH Aenosu

OTCTpaHyBatbe

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

0BOj ypea MOXe Aa ce KOpPUCTH caMo €o MatumHata AMW 10.
0BOj ypen e HaMeHeT 3a LWHLLIarbe TPEB], N1eCHA U TELLKA
Beretaumja, xbyHOBM 1 rpMyLLKM BO SOMALLHH U X0bK
rPag1HH.
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TexHHuku nogatouu MoHTtaxa u KOpUcTemwe
[lopaTok 3a cno6oAHO ceuetbe AMWES HymepauujaTta ce oaHeCyBa Ha LpTeXuTe Ha MallMHaTa Ha
CTpaHata co rpadhmuky Np1Kasu.
Bpoj Ha nen/apTukn 3600HA3 E00
Lien Ha KopHucTeweTo Cnuka CrpaHa
Bpoj Ha npa3HH BPTEXH mint 8000
06em Ha ucnopaka 1 202
[njametap Ha ceuere ™ 23
MoHTHpatbe Ha 3alTHTHaTa xayba 2 202
TexwHa cornacHo EPTA- -
Procedure 01:2014 KT 1.6 MoHTHpajTe ro ceunnoto 3 203-204
Cepuckiu bpoj BUAM ja HaTHCHaTa Démontage de la poignée 4 205
Nnnouka Ha kocaukara MoHTaxa Ha 3aLuTuTaTa of NoBpPaTHH
ynapu/3abeneluka 3a gecHopakute 5 205
HUudopmauuu 3a byuaBa/Bnubpauuu
MoHTaa Ha 3alLTuTaTa of NOBPaTHU
CnepH1Be MH(OPMALMK Ce OAHECYBaaT Ha ynoTpeba Ha yaapw/3abeneluka 3a nesopakure 6 206
YPenoT co A0AATOKOT.
B . MoHTaxa Ha MynTH-Tyn AO[AaTOKOT 7 206
PENHOCTUTE Ha eM1cHja Ha byuaBa OApeLeHH BO COrMAcHOCT
coEN50636-2-91. MoHTaxa Ha pemeHoT 8 207
M3mepeHoTo A H1BO Ha byuaBa U3HecyBa 06MuHo: H1BO Ha Cosemi 3a pabota 9 207
3ByueH nputucok 88 dB(A); JaunHa Ha 3Byk 99 dB(A).
BapujabunHoctK = 1 dB. Uuncrerve 10 208
BKynHa BpeAHOCT Ha BUOpauny a, (BeKTopcki 36up Ha Tpute CKnagupatbe 11 208
noKasatenu) W HecurypHocT K yTBpaeHa cnopen
EN 50636-2-91: Buparbe Ha onpema 12 208
a,=3,0M/cs?, K=1,8 m/c?.
OTchaHyBarbe rPeLwKu
=\ (¥
[CE:IW\
Mpobnem Mo>xHa np1MuMHa Pewenune
MoTopot paboth Ho MynT1-Tyn 0AATOKOT He € NPaBUIHO MOHTUPAH  [IpoBEpETE ro HAUMHOT Ha MOHTaXa
CeuMnoTo MMpyBa Ha MalLKMHaTa
Ypenot He ceve Ceunnoto e owwTeTeHo 3ameHeTe ro ceunnoTo (cekorall Hocete
3aLUTUTHU PaKaBuLiK)
3ronemeHu BUbpauuu CeunnoTo e oWTETEHO 3aMeHeTe ro ceunnoTo (cekorall Hocete
3aLLTUTHU PaKaBHLK)
BankaH koHel 3a Kocetbe WcuncTeTe ja rnaBata 3a Kocetbe U OTCTPaHeTe
U HEUUCTOTUUTE
HaBptkata Ha ceunnoTo e nabaea 3arerHeTe ja HaBpTKaTa BHMMaBajKu ja ce
MPUCYTHU W LiIEHTPUPAHKM BUCKOT Ha CEUnnTo,
CeUMnoTO 1 Kynonara (cekorail HoceTe
3aLUTUTHY PakaBuLK) (BMAM clvKa 3)
CeunnoTo He & MOHTMPAHO NPaBUITHO OnabageTe ro CeunnoTo 1 MOHTUPA]TE o
HaLeHTPMpPaHo. M3eHaueTe ro CEUUnoTo co
npcTeHecTata BOM/Ka.
Bosch Power Tools F016181371/(20.10.16)
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Mpobnem Mo>Ha np1MuMHa

MalumrHata octasa now
(DMHUL W Ce Mauu

Tpesara e NpeBuCOKa, Nperycra

Pewienune

TpeBara e NpeBUCOKa: KOCeTe BO eTani
TpeBara e nperycra: kocete nobasHo

Ceuunoro e Tano

HaounpeTe/aameHeTe ro ceunnoTo

Ceuunnoro e 3arnaBeHo

lMpoBepeTe Noa YPeaoT 1 ako e NoTpedHo
ucumcTeTe ro (CeKoratl HOCETe 3aLLTUTHH
paKasuLu)

3aBpTKataHaceuunotoHe OLWTETEH HAaBO]j HA HABPTKATa MW Ha 0COBMHaTa  lojMauKajTe ja 0COBMHATA 3a NONECHO Bafiethe

MOXe fia Ce 0ABpPTH

BMeTHaTa

Mrnata 3a 3aknyuyBatbe He e NPaBUNHO

Bparerte ja urnarta 3a 3aknyuyBsarbe 1 bnaro
NPUTUCHETE BPTEjKHM ja OCOBUHATA

CeunnoTto He ce BpTH CeunnoTo e 3arnaBeHo

MpoBepeTe nof YPEeoT 1 ako e NoTpebHo
ucumcTete ro (cekoratl HoCeTe 3alUTUTHH
paKaBuLM)

HaBpTkaTa Ha ceunnoto e nabaea

3arerHeTe ja HaBpTKaTa BHUMaBajKku fa ce
NPUCYTHK W LIEHTPUPAHK IUCKOT Ha CeUnnTo,
CEuMnoTo 1 Kynonara (cekorall HoceTe
3aLUTUTHW paKaBuLK) (BuaM cnuka 3)

TpeBara e NpeBUCOKa, Nperycta

TpeBara e NPeBMCOKa: KOCeTe BO eTani
TpeBara e nperycra: kocete nobasHo

Nowo Kocerbe

3awTuTHaTa xayba e 3arnaseHa co 0TNagouu

WcumcTeTe ja 3awTuTHaTa xayba

Ceuunnoro e Tano

HaomTpeTe/sameHeTe ro ceunnoTo

Nowa pabota Ha MoTopoT

M3BageTe ro cMCTEMOT 3a Ceuerbe 1 M3raukara
nnoya M UCUUCTETE IO KaHANOT Ha nnoyara.

Ako 1 nokpaj 0Boj BoaMy Mmarte npobrem fa ro oTcTpaH1Te npobnemor, obpareTe ce kaj Bawwot aunep.

CepBHCHa cny»x6a 1 coBeTH npu
KOpHUCTEHe

www.bosch-garden.com

Cekoralu npu KOPECMOHAEHLMja UMK HapauKa Ha Pe3epBHU
[NIenoBU HaBefeTe ro AeCeTLUdPEHUOT CEPUCKM BPOj LLTO ce
Haora Ha HaTn1cHaTa nnouka.

MakepnoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OrcTpaHyBawe

He thpnajte ja Kocaukata Co KOMyHa/HHOT OTNaA!
Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara gupekt1Ba
2012/19/EU 3a oTnagHa enekTpuuHa u
€NeKTPOHCKA OnpeMa 1 HejanHaTa
“MNNemMeHTaLuja BO APXABHOTO NPaBo,
OTnajiHaTa enekTpUUHa U eneKTPOHCKa
onpema Mopa nocebHo Aia ce copTupa v face
CKNAAMLUTK HA €KOMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

F016181371](20.10.16)
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Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

& Opste uputstvo o opasnosti.

[Ll] Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u
@ blizini ne budu povredene usled

odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.

RaCunajte sa povratnim
udarcem noza.

Izvucite mrezni utikaC pre nego
Sto preduzmete radove
podesavanja i CiS¢enja, ukoliko
bastenski uredjaj jedno vreme dugo
ostane bez nadzorai ako je mrezni ili
produzni kabl oStecen ili zamrsen.

== Nosite zastitu za sluh i zastitne
@ naocare.

Nosite zastitni Slem.

P> 5

(

Nosite zastitne rukavice.

Nosite sigurnosne duboke
. cipele.
% Bastenski uredjaj ne koristiti po
(X)) Kisi il izlagati ki

(Y

Srpski| 153
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Pazite nato, dase niko ne povrediusled
odbacenih stranih tela. Za vreme rada
drzite osobe koje stoje u blizini na
sigurnom rastojanju od bastenskog
uredjaja.

Opsta upozorenja za elektricne alate

Iy urozorendse Proditajte sva

sigurnosna uputstva i
naloge. Propusti pri odrzavanju
sigurnosnih uputstava i naloga mogu
prouzrokovati elektri¢niudar, pozari/ili
teSke povrede.

Cuvajte sva sigurnosna uputstva i

naloge za buducnost.

» PrekontroliSite mrezniiproduznikabl
pre upotrebe da li nisu oSteceniili
postoje znaci starenja. Ako se oni za
vreme upotrebe ostete, izvucite
odmah mrezni utikac iz uti¢nice. NE
DODIRUJTE IH PRE NEGO BUDU
IZVUCENI. Ne radite sa bastenskim
uredjajem ako je kabl oStecenili
istrosen.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, onda to treba da izvrsi
proizvodjac, njegov strucan servis ili
neka za to stru¢na osoba., da bi
izbegli opasnosti po sigurnost.

» Pre upotrebe preispitajte
signifikantne nedostatke. Ovo
ispitivanje mora isto tako da se obavi,
ukoliko je bastenski uredjaj pao ili bio
izlozen znaCajnom udaru.
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» Radi povecanja sigurnosti
preporucuje se, da se koristi jedna
Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno
30 mA. OvaFl-sklopkabitrebalada
se kontrolise pre upotrebe.

» Uverite se da su prorezi za ventilaciju
uvek slobodni od nekih zaostataka.

» Obratite paznju isto tako na
sigurnosna uputstva i naloge u
uputstvu za rad pogonske jedinice.

Rad

» Zamenite pre upotrebe zavrtanj i
navrtku drSke isporucenim novim
zavrtnjem i osiguranjem od
povratnog udarca (pogledajte
slike 5-6)

» Prilikom montaze bastenskog
uredjaja obratite paznju na slike,
demontaza se vrsi obrnutim
redosledom.

» Uklonite pre upotrebe zastitu noza.

» Ne upotrebljavajte bastenski uredjaj
za secenje zidova.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starostradnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u
upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujudi
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimili dusevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili

dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Ne koristite bastenski uredjaj nikada
dok se osoblje, naroCito decalili
kucne Zivotine zadrzavaju u
naposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.

» Bastenski uredaj nemojte da koristite
kada ste bosi ili ako nosite sandale.
Uvek nosite solidne cipele i dugacke
pantalone.

» Pre rada sa masSinom pazljivo
proverite obradivanu povrsinu i
sklonite kamenje, komade drva, Zicu,
kosti i ostala strana tela.

»Ne koristite bastenski uredjaj na
mestima na kojima se nalazi mrezni
kabl.

» Preispitajte pre koriS¢enja uvek, da li
su noz za seCenje ili navrtka noza
istroSeni ili oSteceni. Zamenite
istroSene ili oSte¢ene nozeve kao i
navrtke noza uvek sa celom
garniturom, da bi izbegli debalans.

» Radite samo po dnevnom svetlu ili
dobrom vestackom svetlu.

» PriloSim vremenskim uslovima
posebno kod dolazece oluje ne radite
sa bastenskim uredjajem.

» Upotrebljavajte u vlaznojtravi/zbunju
basStenski uredjaj posebno pazljivo.

» Pazite pri radu sa bastenskim
uredjajem da sigurno stojite, samo
koraCajte a nikada ne trcite.

F016181371((20.10.16)
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» Obratite paznju na stabilno stajanje i
uvek na ravnotezu. Ne zapinjite
previse.

» Nosite pri radu sa bastenskim
uredjajem zastitu za sluh i zastitne
naocare.

» Nikada ne koristite bastenski uredjaj
sa nedostajucim, pogresno
montiranim ili oSte¢enim zastitnim
uredjajima.

» PrekontroliSite bastenskiuredjajprei
posle svakog koriS¢enja ili oStecenja.

» Ako nastupi kvar, sledite odeljak
trazenja greske.

» Ako se desi nesreca, odvojite masinu
od struje, pre nego $to preduzmete
druge mere.

»Ne koristite baStenski uredjaj ako ste
umorni ili bolesni ili pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

»Rad na kosinama moze biti opasan.

- Ne radite sa bastenskim uredjajem na
posebno strmim padinama.

- Na kosim povrsinamaiili na vlaznoj
travi uvek pazite na sigurno hodanje.

- Radite sa bastenskim uredjajem na
kosim povrSinama uvek popreko i
nikada gore dole.

- Uvek postupajte oprezno kod promene
smera rada sa masinom na nagibima.

» Drzite svoje ruke i noge Sto dalje od
mehanizma za secenje, posebno kod
ukljucivanja motora.

» Iskljucujte bastenski uredjaj kada se
on transportuje sa/na radno mesto.

» Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite
mrezni utikac iz utiCnice:

- uvek kada ostavite bastenski
uredjaj bez nadzora,

Srpski| 155

- pre odstranjivanja blokada,

— pre promene mehanizma za
seCenje,

- kada kontrolisete bastenski
uredjaj, Cistite ili radite na njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim
telom. PrekontroliSite bastenski
uredjaj odmah dai je ostecen i
popravite ga ako je potrebno,

— ada bastenski uredjaj neobicno
pocne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

» Sacekajte da nozZ za seCenje potpuno
stane, pre nego ga uhvatite. NoS za
secenje rotira posle iskljucivanja
bastenskog uredjaja joS i dalje i moze
izazvati povrede.

» Ne preduzimajte nikakve promene
na bastenskom uredjaju.
Nedozvoljene promene mogu ostetiti
sigurnostVasegbastenskoguredjajai
uticati na pojaCane Sumove i
vibracije.

» Upotrebljavajte samo Bosch pribor
bastenskog uredjaja, koji se
preporucuje i odobren za
koris¢enje sa ovim uredjajem.

» Kod duzeg koriS¢enja baStenskog
uredjaja (ili drugih masina) izlaze se
korisnik vibracijama, koje mogu
prouzrokovati bolest belih prstiju
(Raynaud-fenomeni) ili sindrom
karpalt tunela.

» Pritom je ograniCen osecaj na dirke i
regulisanje temperature ruku,
gluvoca i moze se pojaviti osecaj
zapaljenja sve do oStecenja Zivaca,
cirkulacije i nekroze tkiva.
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» Upitajte Vaseg lekara, ako utvrdite
simptome, koje bi ukazivale na
preopterecenja vibracijama. Ovi
simptomi sadrze osecaj gluvoce,
gubitak osetljivosti, svrab,
probadanje, bolove, gubitak snage,
promene boje koze ili stanja koze. Ovi
simptomi se pojavljuju najcesce na
prstima, rukamaili ru¢nim
zglobovima.

» Upotrebljavajte bastenski uredjaj
uvek sa pravim dodatkom. Pazite
pritom na to, da bastenski uredjaj
uvek drzite za prednjui zadnju drsku i
ogranicavajte ako je potrebno vreme
rada.

Odrzavanje

» Nosite uvek zastitne rukavice, ako
se bavite u blizini ostrih nozevaiili
radite.

» Izvodite redovno sledece radove
odrzavanja, i obezbedjujte dugu i
pouzdanu upotrebu.

» Uverite se da ¢vrsto stoje sve
navrtke, vijci i zavrtnji, da bi se
obezbedili sigurno rastojanje u radu
bastenskog uredjaja. Upotrebljavajte
za ovo isporuceni alat.

» Prekontrolisite bastenski uredjaj i
zamenite radi sigurnosti istrosSene
ili ostecene delove.

» Ako je potrebno, ocistite sa nekom
mekom Cistom ¢etkom.

» Neka bastenski uredjaj popravlja
samo neki stru¢an Bosch-Servis.

» Uverite se pre transportai cuvanja,
da je bastenski uredjaj Cist i bez
ostataka. Akoje potrebno ocistite
sa mekom suvom cetkom.

» Uklanjajte sve naslage izmedju glave
za seCenje i zaStitne haube. Radi
kompaktnog lagerovanja moze
bastenski uredjaj da se odvaja na
rukavcu. (pogledajte sliku 7)

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znagenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

ﬁ Pravac reakcije

I Ukljucivanje

O Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni delovi

Uklanjanje djubreta

Upotreba prema svrsi
Ovaj uredjaj moze da se koristi samo zajedno sa pogonskom
jedinicom AMW 10.

Uredjaj je odredjen za secenje trave, tankog i debelom
SipraZja, zbunova i grmlja kod kuce i Hobby podrucju baske.

Tehnicki podaci
Broj predmeta 3600HA3EOO
Broj obrtaja na prazno min? 8000
Presek kruga secenja cm 23
TeZina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,6

vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju

Serijski broj
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Informacije o Sumovima/vibracijama Cilj rukovanja slika Strana
Slededi p.odaFi Yaie za pogonsku jed'inicu sa adapterom. Montirajte list za koenje 3 203-204
\é;\legg%s;%e;ngge Sumova se odreduju u skladu sa Demontaza rucke 4 205
A-vrednovan nivo umova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo Montiranje povratnog osiguraca/
zvuénog pritiska 88 dB (A); Nivo snage zvuka 99 dB(A). uputstvo za rad za desnoruke 5 205
Nesigurnost K =1dB. Montiranje povratnog osigurata/
Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi- uputstvo za rad za levoruke 6 206
gurnost K su dobujeni prema EN 50636-2-91: . T
a,=3.0m/s?, K= 1,8 m/s2. MontaZa Mutitool-ispusta 7 206
Montiranje kai$a za rame 8 207
Montaza i Rad Uputstva za rad 9 207
O;nacavanje brojevima ukazuje na slike na stranama sa Ciscenje 10 208
slikama. v
-~ . . Cuvanje 11 208
Cilj rukovanja Slika Strana
_— Biranje pribora 12 208
Obim isporuke 1 202
Montaza zastitne haube 2 202
Trazenje greSaka
— /
wc)w*r\
Simptomi Mogu¢i uzroci Pomo¢

Motor radi, nozevistoje  Multitool-adaper nije dobro prikljucen na

pogonsku jedinicu

Ispitati montazu

Bastenski uredjajne sece  Ostecen noz za secenje

Promeniti noz za secenje (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Pojacane vibracije Ostecen noZ za secenje

Promeniti noz za secenje (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Isprljana glava Zice za ko$enje

Cistite glavu koja sece i uklanjajte prljavitinu

Otpustena navrtka noza za secenje

Steci navrtku noZa za secenije i paziti na to, da
noz za secenje, radni disk i potisna plo¢a budu
centrirano montirani (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti) (pogledajte sliku 3)

Nije korektno montiran seceni list

Oslobodite preseceni list i montirajte ga po
sredini. Obratite paznju na prstene vodjice na
presecenom listu za srednje centriranje.

Los rezultat secenje i Trava je suvise visoka, suvise gusta

ostaju zaporci biljaka

Trava je suvise visoka, seci u etapama

Trava je suvise gusta: raditi sa malom Sirinom
secenja vec prema radnji se¢enja

Noz za secenje je tup

Okrenuti/promeniti noz za secenje

Dodat noz za secenje

Ispitati donju stranicu bastenskog uredjajaiu
datom slucaju odistiti (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Navrtka nozaza seCenje  Ostecen navoj na navrtki ili osovini

Podmazati osovinu, da bi olaksali otvaranje

se ne moze otvoriti Civijica za blokadu nije ispravno nametena

Civijicu za blokadu ponovo ubaciti i lako ugurati
unutra, dok se osovina okrece

Bosch Power Tools
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Simptomi Mogu¢i uzroci
Noz za seCenje se ne Dodat noz za secenje
okrece

e

Pomo¢

Ispitati donju stranicu bastenskog uredjajaiu
datom slucaju ocistiti (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Otpustena navrtka noza za secenje

Steci navrtku noZa za secenje i paziti na to, da
noz za secenje, radni disk i potisna plo¢a budu
centrirano montirani (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti) (pogledajte sliku 3)

Trava je suvise visoka, suviSe gusta

Trava je suvise visoka, se¢i u etapama

Trava je suvise gusta: raditi sa malom Sirinom
secenja vec¢ prema radnji secenja

Lo ucinak secenja Zaprljana zastitna hauba

Ocistiti unutra zastitnu haubu

Noz za secenje je tup

Okrenuti/promeniti noz za secenje

Los$ ucinak motora

Alat za secenje sa radnim diskom ukloniti i
oCistiti Zljeb u radnom disku

Ako problem ne moZete resiti sa tabelom za traZenje greske, obratite se najpre Vasem trgovcu.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektricnimi elektronskim uredjajimai
njijhovom pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni i
elektronski uredjaji da se odvojeno
sakupljaju i odvoze reciklaZi koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila
Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
[Ll] obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi
@ odleteli od Skarij, ne bodo

poskodovali oseb, ki stojijo v

bliZini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
@ obratuje, drzite varno razdaljo

do slednjega.

Bodite pripravljeni na to, da
lahko pride do povratnega
udarca rezilnega lista.
Potegnite omrezni vti¢ v
A naslednjih primerih: pred
nastavitvijo ali ¢iSCenjem ali ko
naprave nekaj ¢asa ne nadzorujete aliv
primeru, da je omrezni ali podaljSevalni
kabel poskodovan ali zamotan.

F016181371](20.10.16)
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Nosite zascCito sluha in zasc¢itna
ocala.

@ Nosite zascitno ¢elado.
Nosite zascCitne rokavice.

Nosite varnostne Skornje.

% Vrtnega orodja ne uporabljajte,
% ko dezuje in ga ne izpostavljajte
dezju.

/
m
@& —*° 2 \1360°
éﬁd—@ ®

Pazite na to, da ne boste nikogar
poskodovali zaradi delcev, ki letijo
naokoli. Poskrbite za to, da se bodo vse
osebe, ki med obratovanjem stojijo v
blizini, nahajale v varni razdalji do
naprave.

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

I orozorio Preberite vsa

varnostna opozorila in
navodila. Zamujene dolznosti pri
upostevanju varnostnih navodil in
napotkov lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.
Shranite vsa varnostna navodila in
napotke za prihodnost.

» Pred uporabo preverite omrezni in
podaljSevalni kabel glede na
poSkodbe ali znake obrabe. Takoj
izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice v
primeru, Ce se slednji med delom
poskodujejo. NE DOTIKAJTE SE JIH,

Slovensko| 159

PREDEN JIH NISTE IZVLEKLI. Ce so
kabli poSkodovani ali obrabljeni,
vrtnega orodja ne uporabljajte.

» Ce je nujno priklju¢ni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
proizvajalec, njegov pooblasceni
servis ali za to kvalificirana oseba, saj
tako preprecite ogrozanje varnosti.

» Pri uporabi preverite z vizualno
kontrolo obstoj signifikantnih
pomanijkljivosti. To vizualno kontrolo
morate prav tako opraviti, ¢e ste
pustili vrtno orodje pasti na tla ali ¢e
je bilo izpostavljeno obcutnemu
udaru.

» Za povecanje varnosti vam
priporocamo, da uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom
maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate
pred vsako uporabo preveriti.

» Poskrbite za to, da bodo
prezraCevalne zareze vselej brez
Skodljivih ostankov.

»Prav tako upostevajte vsa
varnostna navodila in napotke, ki
so navedena v navodilu za uporabo
pogonske enote.

Uporaba

» Pred uporabo nadomestite vijak z
matico rocaja s prilozenim novim
vijakom in zascito pred povratnim
udarcem. (glejte slike 5-6)

» Pri montazi vrtnega orodja
upoStevajte slike, demontazo
opravite v obratnem vrstnem redu.

» Pred uporabo odstranite zascito z
rezila.

»Ne uporabljajte vrtnega orodja za
rezanje stenskih povrsin.

b
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» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko ste
bosi ali z odprtimi sandali. Nosite le
fiksno obutev in dolge hlace.

» Skrbno preglejte povrsino, kijo Zelite
obdelati in odstranite kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke.

»Ne uporabljajte vrtnega orodja na
obmocjih, kjer se nahajajo omrezni
kabli.

»Pred priCetkom uporabe preverite,
ali je rezilni list ali matica rezilnega
lista obrabljena ali poskodovana. Da
bi preprecili neuravnotezenost,
morate obrabljene ali poSkodovane

rezilne liste ter matice rezilnih listov
zamenjati le v celotnem setu.

» Delajte le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej pri blizajoCi nevihti, vrtnega
orodja ne smete uporabljati.

» Pri mokri trati ali pri mokrem grmovju
morate biti Se posebej previdni pri
delu z vrtnim orodjem.

» Pridelu z vrtnim orodjem pazite na
varno stojisce in na to, da boste le
hodili in da ne boste tekli.

» Stojite trdno na tleh in vselej bodite v
ravnoteZju. Ne preobremenjujte se.

» Pridelu z vrnim orodjem nosite
zasCito sluha in zasCitna ocCala.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja
brez varnostnih priprav ali ¢e so
varnostne priprave poskodovane.

» Pred in po uporabi preverite vrtno
orodje glede na obrabo in poskodbe.

» Ce se pojavi napaka, postopajte kot
je navedeno v poglavju Iskanje napak.

»V primeru, da se dogodi nesreca,
morate pred uvedbo nadaljnih
ukrepov najprej lociti stroj z omrezja.

»Vrtnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Delo na pobogjih je lahko nevarno.

- Z vrtnim orodjem ne delajte na
posebej strmem klancu.

- Na poSevnih povrsinah ali na mokri
travi pazite na varno hojo.

- Na posSevnih povrsinah delajte z
vrtnim orodjem vedno v smeri prec¢no
in nikoli navzgor in navzdol.

F016181371((20.10.16)
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- Bodite zelo previdni pri spremembi
smeri na pobodjih.

» DrZite roki in nogi vstran od rezilnega
orodja, Se posebej pri vklopu
motorja.

» Izklopite vrtno orodje med
transportom od delovne povrSine oz.
k njej.

» Odklopite vrtno orodje in potegnite
omrezni vti€ iz vticnice:

- vedno, ko pustite vrtno orodje brez
nadzora,

- pred odstranitvijo blokad,

- pred zamenjavo rezilne priprave,

- med kontrolo ali ¢iS¢enjem vrtnega
orodja oz. ko neposredno delate na
stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno
orodje glede na poskodbe in Ce je
potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

- Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola).

» Preden se boste dotaknili rezilnega
lista, morate pocakati tako dolgo, da
se bo v celoti umiril. Rezilni list po
izklopu vrtnega orodja rotira naprejin
tako lahko povzroCi poskodbe.

» Na noben nacin ne spreminjajte
vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno vplivajo
na varnost vasega vrtnega orodja in
povzrocijo povecanje hrupain
vibracije.

» Uporabljajte le pribor vrtnega
orodja Bosch, ki se je priporocil in

dopustil za uporabo s tem orodjem.

» Pred dalj$o uporabo vrtnega oroja (ali
drugih strojev) je uporabnik
izpostavljen vibracijam, ki lahko

Slovensko | 161

povzrocijo bolezen belih prstov
(Raynaudov fenomen) ali sindrom
karpalnega kanala.

» Pritem je omejen Cut tipain
regulacija temperature rok ter lahko
pride do otopelosti in pekoCega
obcutka, vse do poskodb zivCevija,
kirvnega obtoka in nekroze tkiva.

» Ce ugotovite simptome, ki nakazujejo
na preobremenjenost zaradi vibracij,
kontaktirajte zdravnika. Gre za
simptome, ki vsebujejo obCutek
otopelosti, izgubo obCutka, srbenje,
zbadanje, bolecine, slabotnost,
spremembe barve ali stanja koze. Ti
simptomi se najpogostejSe pojavijo v
prstah, rokah ali zapestjih.

»Vrtno orodje uporabite vselej s
pravilnim nastavkom. Pazite nato, da
boste drzali vrtno orodje vedno za
sprednjem in zadnjem rocaju in e je
nujno, omejite delovni ¢as.

Vzdrzevanje

» Vselej nosite zascitne rokavice, ko
rokujete z ostrimi nozi ali delate na
podrocju ostrih nozev.

» Redno izvajajte naslednja opravila
vzdrzevanja za zagotovitev dolge
in zanesljive uporabe.

» Prepricajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovanje
vrtnega orodja. V ta namen uporabite
dobavi prilozeno orodije.

»Preverite vrtno orodje in zaradi
varnosti nadomestite obrabljene
ali poskodovane dele.

» Zagotovite, da bodo zamenljivi deli
homologirani s strani podjetja Bosch.

Bosch Power Tools
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» Poskrbite za to, da se vrtno orodje
popravljaizkljutno v pooblas¢enih
servisnih delavnicah Bosch.

» Pred transportomin skladis¢enjem
poskrbite za to, da bo vrtno orodje
ociSceno in brez ostankov. Po
potrebi odstranite necistoce z
mehko in suho krtaco.

» Odstranite vse obloge med rezalno
glavo in zas¢itnim pokrovom Za
kompaktno skladiscenje lahko vrtno
orodje razstavite na drzaju.

(glejte sliko 7)

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje

navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Pribor/nadomestni deli

Odlaganje

Uporaba v skladu znamenom

Ta naprava se sme uporabljati izklju¢no skupaj s pogonsko
enoto AMW 10.

Naprava je namenjena za rezanije trave, tanke in debele
goscave, grmicja in hoste na obmocju hisnih vrtov in
prostorov za prosti ¢as.

e

Tehnicni podatki

Nastavek za obrezovanje AMW FS

Stevilka artikla 3600 HA3 E00
Stevilo vrtljajev v prostem teku ~ min’! 8000
Premer rezilnega kroga cm 23
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,6

Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na

vrtnem orodju

Podatki o hrupu/vibracijah

Naslednji podatki veljajo za pogonsko enoto s predlozkom.

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN50636-2-91.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
88 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 99 dB(A). Negotovost
K=1dB.

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 50636-2-91:
a,=3,0m/s2, K=1,8m/s2.

Montaza in obratovanje
Ostevilcenje usmerja na slike na grafi¢nih straneh.

Cilj dejanja Slika Stran
Obseg posiljke 1 202
Montiranje zas€itnega pokrova 2 202
Montaza rezilnega lista 3 203-204
DemontaZa ro¢aja 4 205

MontaZa zascite pred povratnim
udarcem/navodila za uporabo za
desnicarje 5 205

MontaZa zascite pred povratnim
udarcem/navodila za uporabo za

levicarje 6 206
Montaza Multitool-predlozka 7 206
Montaza ramenskega traku 8 207
Delovna navodila 9 207
Cistenje 10 208
Skladis¢enje 11 208
Izbor pribora 12 208
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Iskanje napak
2\ |
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Simptomi Mozen vzrok Pomo¢

Motor deluje, noZi Multitool-predlozek ni pravilno priklju¢en na Preverite montazo

mirujejo pogonsko enoto

Vrtno orodje ne reze Rezilni list poskodvan Zamenjava rezilnega lista (pri tem morate
vedno nositi vrtne rokavice)

Povecane vibracije Rezilni list poskodvan Zamenjava rezilnega lista (pri tem morate
vedno nositi vrtne rokavice)

Umazana kosilna glava z nitko Ocistite rezilno glavo in odstranite necistoce

Razrahljana matica rezilnega lista Privijte matico rezilnega lista in pri tem pazite
na to, da bodo rezilni listi, tekalni kroznik in
pnevmatska plo$¢a montirani centrirano (pri
tem morate vedno nositi vrtne rokavice) (glejte
sliko 3)

Nepravilna montaZa rezalnega lista Sprostite rezalnilist in ga montirajte tako, dabo
naravnan v sredini. Upostevajte vodilne obroce
na rezalnem listu za naravnavanje v sredini.

Slab rezultat rezanja in Trava previsoka, pregosta Trava previsoka: reZite postopoma
ostali Strclji rastlin Trava pregosta: delajte z manj rezilne Sirine na
rezilni postopek

Rezilni list top Zasuk/zamenjava rezilnega lista

Rezilni list oblozen Preverite in po potrebi oCistite spodnjo stran
vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi
vrtne rokavice)

Matice rezilnega lista ni Poskodovan navoj na matici ali gredi Za laZjo sprostitev namastite gred

mogoce sprostiti Blokirni sornik ni pravilno name$céen Ponovno namestite blokirni sornik in ga
nalahno potisnite noter, medtem ko se gred
zasuka

Rezilni list se ne vrti Rezilni list obloZen Preverite in po potrebi ocistite spodnjo stran
vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi
vrtne rokavice)

Razrahljana matica rezilnega lista Privijte matico rezilnega lista in pri tem pazite
na to, da bodo rezilni listi, tekalni kroznik in
pnevmatska plo$¢a montirani centrirano (pri
tem morate vedno nositi vrtne rokavice) (glejte
sliko 3)

Trava previsoka, pregosta Trava previsoka: rezite postopoma
Trava pregosta: delajte z manj rezilne Sirine na
rezilni postopek

Slab rezultat rezanja Zascitni pokrov je umazan Ocistite za$¢itni pokrov od znotraj
Rezilni list top Zasuk/zamenjava rezilnega lista
Nizka mo¢ motorja Odstranite rezilno orodje s tekalnim kroznikom

in ocistite utor tekalnega kroznika

Ce svojega problema ne morete resiti s pomocjo tabele za iskanje napak, se najprej obrnite na svojega trgovca.

Bosch Power Tools F016181371/(20.10.16)
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Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

& Opce napomene za opasnost.

j Procitajte upute zarad.
Pazite da odbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze

oko uredaja.

. | Upozorenje: Kada radi,
. odrZavajte siguran razmak od

vrtnog uredaja.

Uzmite u obzir mogucnost
pojave povratnog udara reznog

lista.

Prije izvodenja radova

podeSavanja i CiS¢enja izvucite

mrezni utikac, ako bi vrtni
uredaj dulje vrijeme ostao bez nadzora
ili ako bi se ostetio ili usukao mrezniiili
produzni kabel.

== Nosite zastitne naocale i
@ Stitnike za sluh.

@ Nosite zastitnu kacigu.
Nosite zastite rukavice.

Pri radu nosite sigurnosne
Cizme.
% Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
(X)) nitiizlagati kigi.

/
m
@ —15 360°
)
&‘d—@ ®

Pazite da se niti jedna osoba u blizini ne
ozlijedi od odbacenih stranih tijela sa
travnjaka. Tijekom rada vrtnog uredaja
u njegovoj bliziniljudi se moraju nalaziti
na sigurnoj udaljenosti.

Opce upute za sigurnost za
elektricne alate

I urozorense Pro€itajte sve upute za
sigurnost i uporabu.

NepridrZavanje uputa za sigurnost i

uporabu moze prouzroditi strujni udar,

pozar i/ili teSke ozljede.

Sve upute za sigurnost i uporabu

spremite za buducu primjenu.
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» Prije uporabe kontrolirajte mrezni i
produzni kabel na znakove oStecenja
ili starenja. Ako bi se isti tijekom
uporabe ostetio, odmah izvucite
mrezni utikac iz utinice. NE
DODIRUJTE KABELPRIJE
IZVLACENJA UTIKACA IZ UTICNICE.
S vrtnim uredajem ne radite ako je
kabel ostecen ili istroSen.

» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti
ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim
servisimaili za to ovlaStenim
osobama.

» Prije uporabe vrtni uredaj treba
kontrolirati na eventualne znacajne
nedostatke. Ova vizualna kontrola
mora se provesti na vrtnom uredaju i
nakon eventualnog njegovog padaiili
veceg udara u neki objekt.

» Za povisenje sigurnosti
preporucuje se koriStenje Fl-
sklopke (RCD) sa strujom kvara od
max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se
treba kontrolirati prije svake
primjene.

» Osigurajte da su otvori za hladenje
uvijek Cisti od ostataka.

»Isto tako pridrzavajte se uputa za
sigurnost i uputa za uporabu iz
uputa za rad pogonske jedinice.

Rukovanje

» Prije uporabe zamijenite vijak s
maticom rucke, za isporuceni novi
vijak i povratni osigurac.
(vidjeti slike 5-6)

Hrvatski | 165

» Pri montazi vrtnog uredaja molimo
pridrzavajte se slika, a demontaza se
provodi obrnutim redoslijedom.

» Prije uporabe uklonite $titnik noza.

» Vrtni uredaj ne koristite za kosnju
travnjaka neposredno uz zidove.

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimiili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» S vrtnim uredajem nikada ne radite
ako bi se ljudi, a posebno djecaili
domacde Zivotinje nalazili u njegovoj
neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Sa Skarama za Zivicu ne radite bosi ili
uotvorenim sandalama. Nosite uvijek
¢vrstu obucu i duge hlace.

Bosch Power Tools
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» Prije rada sa strojem pazljivo
provjerite obradivanu povrsinu i
odstranite kamenje, komade drva,
Zicu, kosti i ostala strana tijela.

» Vrtni uredaj ne koristite na
travnjacimanakoje je polozen mrezni
elektricni kabel.

» Prije uporabe uvijek kontrolirajte da i
je istrosen ili oStecen rezni list ili
stezna matica reznog lista. Kako bi se
izbjegla neravnoteza, uvijek u
kompletu zamijenite istroSene ili
oStecene rezne listove kao i stezne
matice reznih listova.

» Uvijek radite pri dnevnom svjetlu ili
dobroj rasvjeti.

» Molimo ne radite s vrtnim uredajem
priloSim vremenskim prilikama,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

» S vrtnim uredajem posebno oprezno
radite u mokrom travnjaku/grmlju.

» Priradu s vrtnim uredajem uvijek
zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela; samo hodajte s vrtnim
uredajem ali nikada s njim ne trcite.

» Zauzmite stabilan i Cvrst polozaj tijela
i uvijek odrzavajte ravnotezu. Ne
preopterecujte se.

» Priradu s vrtnim uredajem nosite
Stitnike za sluh i zastitne naocale.

» Vrtni uredaj nikada ne koristite s
nedostaju¢im, pogresSno montiranim
ili oSte¢enim zastitnim napravama.

» Prije i nakon svake uporabe vrtni
uredaj kontrolirajte na troSenje ili
eventualna ostecenja.

» Ako bi se pojavila smetnja u radu
uredaja, pridrzavajte se odjeljka
PronalaZenje smetnji u radu.

» Ako bi doslo do nezgode, prije nego
Sto poduzmete ostale mjere, vrtni
uredaj iskljucite sa elektricne mreze.

» Vrtni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

» Rad na nagibima moze biti opasan.

- S vrtnim uredajem ne radite na
posebno strmim kosinama.

- Na kosim povrsinama ili na mokroj

travi uvijek pazite na sigurno hodanje.

- Na kosinama s vrtnim uredajem
uvijek radite popre¢no na kosinu, ali
nikada uzbrdo i nizbrdo.

- Uvijek postupajte oprezno kod
promjene smjera rada sa strojem na
padinama.

» Ruke i noge drzite dalje od reznog
alata, a posebno pri ukljuivanju
motora.

» Vrtni uredaj iskljuCite pri njegovom
transportu od/do radne povrsine
travnjaka.

» IskljuCite vrtni uredaj iz izvucite
mrezni utikac iz utiCnice:

— uvijek kada vrtni uredaj ostavljate
bez nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- prije zamjene mehanizma za
rezanje,

- kada vrtni uredaj kontrolirate,
Cistite ili na njemu radite,

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Odmah kontrolirajte vrtni uredaj na
oStecenja i prema potrebi ga dajte
na popravak,

b
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- kada vrtni uredaj pocne
neuobicajeno vibrirati (odmah ga
treba kontrolirati).

» Prije njegovog dodirivanja pri¢ekajte
da se rezni list potpuno zaustavi.
Rezni list rotira i nakon iskljucivanja
vrtnog uredaja, te moze prouzrociti
ozljede.

»Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost
vaseg vrtnog uredaja i dovesti do
pojacanih Sumova i vibracija.

» Koristite samo originalni Bosch
pribor za vrtne uredaje, koji je
preporuceniodobrenzaprimjenus
ovim vrtnim uredajem.

» Pri duljoj uporabi vrtnog uredaja (ili
ostalih strojeva), korisnik ¢e biti
izlozen vibracijama koje mogu
prouzrociti bolest prstiju (Raynaudov
fenomen) ili sindrom karpalnog
tunela.

» Pritome je ogranicen osjecaj dodirai
reguliranje temperature ruku, amoze
se pojaviti gluhoca, osjecaj silne boli,
pa sve do poremecaja nervnog i
krvozilnog sustava.

» Molimo obratite se vasem lijecniku
ako bi simptomi upucivali na
preopterecenje od djelovanja
vibracija. Ovi se simptomi donose na
osjecaj gluhode, gubitak osjecaja,
svrbez, probadanje, bolove, gubitak
snage, promjene boje koze ili stanja
koze. Ovi simptomi pojavljuju se
najcesce na prstima, rukamaiili
zglobovima ruku.

Hrvatski| 167

» Vrtni uredaj uvijek koristite s
odgovarajucim nastavkom. Pri tome
pazite da vrtni uredaj uvijek drzite na
prednjoj i straznjoj rucci i prema
potrebi ogranicite vrijeme rada s
vrtnim uredajem.

Odrzavanje

» Uvijek nosite zastitne rukavice
kada rukujete ili radite blizu oStrih
nozeva.

» Kako bi se osigurao dugotrajan i
pouzdan rad vrtnog uredaja,
redovito treba izvoditi slijedece
radove odrzavanja.

» Kako bi se zajamcilo sigurno radno
stanje vrtnog uredaja, sve matice,
svornjaci i vijci moraju biti Cvrsto
stegnuti. Za njihovo stezanje koristite
isporucen alat.

» Kontrolirajte vrtni uredajiu
interesu sigurnosti zamijenite
istrosene ili ostecene dijelove.

» Zamijenjeni dijelovi vrtnog uredaja
moraju biti originalni Bosch rezervni
dijelovi.

» Popravak vrtnog uredaja prepustite
samo ovlastenom Bosch servisu.

» Prije transporta i spremanja vrtni
uredaj se mora ocistiti od ostataka
trave. Prema potrebi treba ga
ocistiti mekom suhom cetkom.

» Odstranite sve naslage izmedu glave
zarezanje i Stitnika. U svrhu
spremanja vrtni uredaj se moze
odvojiti na drsci. (vidjeti sliku 7)
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Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
/‘ Smier gibanja

Smijer reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Zbrinjavanje

Uporaba za odredenu namjenu
Ovaj se uredaj moZe koristiti samo zajedno s pogonskom
jedinicom AMW 10.

Vrtni uredaj namijenjen je samo za kosnju trave, tanjih i
debljih grancica grmlja i Sikarja, oko kuce i u vrtu.

Tehnicki podaci
Adapter za slobodnu kosnju trave AMW FS
Kataloski br. 3600HA3EQO
Broj okretaja pri praznom hodu ~ min™ 8000
Promjer kruga ko$nje trave cm 23
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,6

Serijski broj vidjeti tipsku plocicu na

vrtnom uredaju

Trazenje greske
— 4
@@,—,\
Simptomi Mogu¢i uzroci

Motor radi ali noz miruje

Multitool adapterski uredaj nije ispravno
priklju¢en na pogonsku jedinicu

e

Informacije o buci i vibracijama

Sljededi podaci vrijede za pogonsku jedinicu s adapterskim
uredajem.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN50636-2-91.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvucnog tlaka 88 dB(A); razina ucinka buke 99 dB(A).
NesigurnostK =1 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 50636-2-91:
a,=3,0m/s?, K=1,8m/s?.

Montazairad

Numeracija se odnosi na slike na stranicama sa slikama.
Radnja Slika  Stranica
Opseg isporuke 1 202
Montaza Stitnika 2 202
Montaza reznog lista 3 203-204
Demontaza rucke 4 205
Montirajte osigura¢ od povratnog
udara/Upute za uporabu za desnjaka 5 205
Montirajte osigurac od povratnog
udara/Upute zauporabu zaljevaka 6 206
Montirati Multitool adapter 7 206
Zakopcati nosivi remen za rame 8 207
Upute za rad 9 207
Ciscenje 10 208
Uskladistenje 11 208
Biranje pribora 12 208

Pomo¢
Kontrolirati montazu

Vrtni uredaj ne reze Ostecen je rezni list

Zamijeniti rezni list (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu)

F016181371](20.10.16)
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Simptomi Moguci uzroci

Pojacane vibracije OStecen je reznilist

e

Hrvatski | 169

Pomo¢

Zamijeniti rezni list (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu)

Prljava je glava za $iSanje tratine s reznom niti

Ocistite reznu glave i s nje odstranite prljavstinu

Otpustena je stezna matica reznog lista

Stegnuti maticu reznog lista i pri tome paziti da
su rezni list, radni tanjur i pritisna plocica
montirani centri¢no (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu) (vidjeti sliku 3)

Rezni list je pogresno ugraden

Otpustite rezni list i ugradite ga tocno u
sredi$nji polozaj. Za centriranje upotrijebite
vodede prstene na reznom listu.

Slabirezultatiko$njetrave Previsoka i suvi$e gusta trava
i vii nepokosSeni dio biljke
pri korijenu

Previsoka trava: treba je kositi u fazama

Suvie gusta trava: treba raditi s manjom
Sirinom kos$nje za svaki proces rezanja

Rezni list je zatupljen

Rezni list okrenuti/zamijeniti

Na reznom listu nakupili su se ostaci pokosene
trave

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredajai prema
potrebi odstraniti ostatke poko3ene trave
(uvijek nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)

Steznamaticareznoglista OSteéen je navoj na matici ili vratilu
ne moZe se odviti

Podmazati vratilo kako bi se olaksalo odvijanje
matice

Blokadni zatik nije ispravno ugraden

Blokadni zatik ponovno uvuci i neznatno
utisnuti tijekom okretanja vratila

Rezni list se ne okrece Na reznom listu nakupili su se ostaci pokosene

trave

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredaja i prema
potrebi odstraniti ostatke pokosene trave
(uvijek nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)

Otpustena je stezna matica reznog lista

Stegnuti maticu reznog lista i pri tome paziti da
su rezni list, radni tanjur i pritisna plocica
montirani centri¢no (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu) (vidjeti sliku 3)

Previsoka i suviSe gusta trava

Previsoka trava: treba je kositi u fazama

Suvie gusta trava: treba raditi s manjom
Sirinom ko$nje za svaki proces rezanja

Slabi u¢inak kosnje trave  Zaprljan Stitnik

Stitnik ogistiti s unutarnje strane

Rezni list je zatupljen

Rezni list okrenuti/zamijeniti

Slaba snaga motora

Demontirati rezni alat s radnim tanjurom i
ocistiti utor u radnom tanjuru

Ako se problem ne mozete rijesiti pomocu tablice za otklanjanje smetnji u radu, najprije se obratite ovlastenom servisu

proizvodaca vrtnog uredaja.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni  Zbrinjavanje
www.bosch-garden.com Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!
Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo Samo za zemlje EU:

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Prema Europskim smjernicama2012/19/EU
za elektri¢ne i elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni i elektronicki uredaji
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnouded

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

& Uldine oht.

[Ll] Lugege labi kasutusjuhend.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.

Arvestage loiketera
tagasiloogiga.

Enne seadistus- ja

puhastustoode tegemist,

aiatooriista jarelevalveta
jatmist ja toite- voi pikendusjuhtme
kahjustada saamise voi keerdumineku
korral tommake vorgupistik
pistikupesast valja.

=N Kasutage
@ kuulmiskaitsevahendeid ja

- kaitseprille.

Kandke kaitsekiivrit.

[ | Kandke kaitsekindaid.
Kandke turvasaapaid.

% Arge kasutage aiatdoriista
vihma kdes ja arge jatke seda
vihma katte.

O ®

/
m
@& —*° 360°
=N\
é‘d—@ ®

Veenduge, et eemalepaisatavad
voorkehad kedagi ei vigasta. Kui seade
tootab, peavad laheduses viibivad
inimesed paiknema seadmest ohutus
kauguses.

Uldised ohutusjuhised

PN rineLeranu Lugege labi koik

ohutusnouded ja
juhised. Ohutusnouete ja juhiste
eiramine voib pohjustada elektriloogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised
alles hilisemaks kasutamiseks.

» Enne kasutamist kontrollige toite- ja
pikendusjuhet kahjustuste voi
kulumise markide suhtes. Kui
juhtmed saavad kasutamise ajal
kahjustada, tommake toitepistik
kohe pistikupesast valja. ARGE
PUUDUTAGE JUHTMEID ENNE, KUI
NEED ON PISTIKUPESAST VALJA
TOMMATUD. Arge kasutage
aiatooriista, mille juhtmed on
vigastada saanud voi kulunud.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral valja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste todriistade
volitatud parandustookojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Enne kasutamist teostage visuaalne
kontroll, et tuvastada silmnahtavaid
vigastusi. Seadet tuleb kontrollida ka
siis, kui seade on maha kukkunud voi
saanud tugeva 160gi.
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» Turvalisuse suurendamiseks
soovitame kasutada max 30 mA
kdivitusvooluga rikkevoolukaitse-
liilitit (RCD). Rikkevoolukaitseliiliti
tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida.

»Veenduge, et ventilatsiooniavad on
alati puhtad ega ole ummistunud.

» Pidage kinni ka jouseadme
kasutusjuhendis toodud
ohutusnouetest ja juhistest.

Kasitsemine

» Enne kasutamist asendage
kaepideme kruvi ja mutter
tarnekomplekti kuuluva uue kruvi
ja tagasiloogikaitsmega.

(vt. iooniseid 5-6)

» Aiatooriista kokkupanekul juhinduge
joonistest, lahtivotmine toimub
vastupidises jarjekorras.

» Enne kasutamist eemaldage
terakaitse.

» Arge kasutage aiatodriista seinte
|6ikamiseks.

»Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
flusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku

Eesti|171

jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab onnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge tootage aiatooriistaga, kui olete
paljajalu voi kannate lahtisi
jalanousid. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki plikse.

» Kontrollige toddeldavala hoolikalt tile
ja korvaldage kivid, traaditiikid,
kondid, puupulgad jm voorkehad.

» Arge kasutage aiatooriista kohtades,
kus paiknevad ihendusjuhtmed.

» Enne kasutamist kontrollige alati, ega
|6iketera ja [6iketera mutter eiole
kulunud voi kahjustada saanud.
Kulunud voi kahjustada saanud
|6iketerad ja loiketera mutrid
vahetage alati valja komplektina, et
valtida massi tasakaalustamatust.

» Tootage vaid paevavalguses voi hea
kunstliku valgustusega.

» Arge rakendage aiatooriista toole, kui
ilm on halb, eeskatt kuilahenemas on
aike.

» Marja rohu korral olge aiatéoriistaga
tootades eriti ettevaatlik.

» Aiatooriistaga tootades olge
stabiilses asendis; arge jookske, vaid
kondige rahulikult.
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» Olge stabiilses asendis ja sailitage
kogu aeg tasakaal. Arge pingutage
ennast Ule.

» Aiatooriistaga tootades kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja
kaitseprille.

» Arge kasutage aiatooriista, millel
puuduvad kaitseseadised voi mille
kaitseseadised on valesti paigaldatud
vOi kahjustada saanud.

»Iga kord enne kasutamist kontrollige
aiatooriista kulumise voi kahjustuste
suhtes.

»Vea esinemise korral jargige punkti
Veaotsing.

» Torke voi tooonnetuse korral
iihendage tooriist koigepealt
vooluvorgust lahti, alles siis
rakendage edasisi meetmeid.

» Arge kasutage aiatooriista, kui olete
vasinud voi haige voi kui olete
tarbinud alkoholi, narkootikume voi
ravimeid.

» Tootamine kallakutel voib olla
ohtlik.

- Arge t0Otage aiatooriistaga vaga
jarskudel kallakutel.

- Nolvadel ja marjal rohul sailitage
stabiilne asend.

- Kallakutel liikuge alati vasakule-
paremale ja mitte tles-alla.

- Nolvadel suunda muutes olge
aarmiselt ettevaatlik.

» Hoidke oma kasi ja jalgu eemal
loikemehhanismist, seda eeskatt
mootori sisseltlitamisel.

» Liilitage aiatooriist valja, kui viite
selle tookohta/toote selle tookohast
ara.

» Liilitage aiatooriist valja jaeemaldage
vorgupistik pistikupesast:

- alati, kui jatate aiatooriista
jarelevalveta,

—enne kinnikiildumiste
korvaldamist,

- enne |6ikeseadise vahetamist,

- enne aiatooriista kontrollimist,
puhastamist voi seadistustoode
tegemist,

— parast voorkehaga
kokkupuutumist. Kontrollige
aiatooriista kohe kahjustuste
suhtes ja laske see vajaduse korral
parandada,

- kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kohe kontrollida).

» Enne l6iketera puudutamist oodake,
kuni see on taielikult seiskunud.
Loiketera poorleb parast mootori
valjalilitamist veel edasi ja voib
pohjustada vigastusi.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mdjutada
aiatooriistaohutut tood japohjustada
suuremat miira ja vibratsiooni.

» Kasutage ainult Boschi
aiatooriistade tarvikuid, mis on
selle aiatooriista jaoks ette nahtud
ja heaks kiidetud.

» Aiatooriista (voi mone muu tooriista)
pikemaajalise kasutamise korral
avaldub tooriista kasutajale
vibratsioon, mis tekitab valgete
sormede siindroomi (Raynaud-
stindroom) voi karpaalkanali
stindroomi.

» Seejuures on piiratud kate taju- ja
temperatuuri reguleerimise voime,
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esineda voib kate suremine ja poletav
tunne kates, tekkida voivad narvi- ja
vereringekahjustused ning kudede
karbumine.

» Vibratsioonist tingitud vaevuste
korral poorduge arsti poole.
Simpomiteks voib olla
kuulmislangus, tajuvoime langus,
stigelemine, torked, valu, jouetus,
muutused naha varvis voi seisundis.
Viidatud simptomid esinevad kdige
sagedamini sormedes, kates ja
liigestes.

» Kasutage aiatoorista alati dige
otsakuga. Hoidke aiatooriista alati
esi- ja tagakaepidemest ja vajaduse
korral piirake to0aega.

Hooldus

» Kandke alati kaitsekindaid, kui
reguleerite tooriista teravate
loiketerade piirkonnas.

» Aiatooriista tookindluse
pikaajaliseks tagamiseks tehke
regulaarselt jargmisi hooldustoid.

»Veenduge, et koik mutrid, poldid ja
kruvid on kindlalt kinnitatud, see
tagab aiatooriista ohutu t06. Selleks
kasutage tarnekomplekti kuuluvat
mutrivotit.

» Kontrollige aiatooriista ja
asendage kulunud ja vigastatud
osad tooohutuse tagamiseks
uutega.

»Veenduge, et vahetatavad osad on
parit Boschilt.

» Laske aiatOoriista parandada Boschi
volitatud hooldekeskuses.

» Enne transportimist ja
hoiulepanekut veenduge, et

11:53 AM g%g
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aiatooriist on puhas ja et selle
kiilge ei ole jadnud rohtu. Vajaduse
korral puhastage pehme kuiva
harjaga.

» Eemaldage l6ikepea ja kettakaitse
vahelt kogu kinnijaanud rohi ja muu
mustus. Kompaktseks ladustamiseks
vOib aiatooriistal kaepideme maha
votta. (vt joonist 7)

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil
aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisselilitamine

Véljaliilitamine

Lisatarvikud/varuosad

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Nouetekohane kasutamine
Seda seadet voib kasutada liksnes koos jouseadmega
AMW 10.

Tooriist on ette nahtud muru piigamiseks ning podsaste ja
puhmade I6ikamiseks koduaias.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3600HA3E0O
Tiihikdigupdorded min? 8000
Loikediameeter cm 23
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jirgi ke 1.6
Seerianumber vt aiatooriista andmesilti
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Jargmised andmed kehtivad jouseadme ja selle kiilge
kinnitatud otsaku kohta.

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 50636-2-91.

Seadme A-korrigeeritud miratase on ildjuhul: Helirdhu tase
88 dB(A); helivoimsuse tase 99 dB (A). Modtemaaramatus
K=1dB.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga
EN50636-2-91:

a,=3,0m/s%, K=1,8m/s?.

Kokkupanek ja kasutamine

Numbrite aluseks on jooniste lehel toodud joonised.

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Tarnekomplekt 1 202
Kettakaitse monteerimine 2 202
Vea otsing
— /
\C)‘*?\
Tunnused Véimalik pohjus

Mootor toGtab, Ioiketera

jadb seisma iihendatud

Multitool-otsak ei ole jouseadmega digesti

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Loikeketta paigaldamine 3 203-204
Kaepideme eemaldamine 4 205
Tagasil6ogikaitsme paigaldamine/

juhis paremakaelistele 5 205
Tagasiloogikaitsme paigaldamine/

juhis vasakukaelistele 6 206
Multitool-otsaku paigaldamine 7 206
Olarihma paigaldamine 8 207
Toojuhised 9 207
Puhastamine 10 208
Hoiulepanek 11 208
Lisatarviku valik 12 208

Korvaldamine

Kontrollige paigaldust

Aiatdoriist ei loika Loiketera on kahjustatud

Vahetage Ioiketera (kandke alati aiakindaid)

Suurem vibratsioon Loiketera on kahjustatud

Vahetage |6iketera (kandke alati aiakindaid)

Loikeniidi pea on maardunud

Puhastage |6ikepea ja eemaldage mustus

Loiketera mutter on lahti

Pingutage |iketera mutter kinni, veenduge, et
I6iketera, tald ja surveseib on paigaldatud
tsentreeritult (kandke alati aiakindaid)

(vt joonis 3)

Loiketera ei ole digesti paigaldatud

Vabastage ldiketera ja paigaldage see
tsentreeritult. Tsentreerimisel lahtuge
I6iketeral olevatest juhtrongastest.

Halbl6iketulemus, taimiei  Rohi on liiga korge, liiga tihe
|digata taielikutl maha

Rohi on liiga kdrge: I6igake mitmes etapis
Rohi on liiga tihe: valige vaiksem likelaius ihe
l6ikamise kohta

Loiketera on niiri

Vahetage |oiketera valja/poorake |iketera

Loiketera on kinni kiilunud

Kontrollige aiatodriista pohja ja puhastage see
vajaduse korral (kandke alati aiakindaid)

Loiketera mutrit ei saa Mutri véi volli keere on kahjustatud

Méaarige volli, et avamist kergendada

avada Lukustustihvt ei ole diges asendis

Paigaldage lukustustihvt uuesti ja suruge
kergelt sisse, volli samal ajal keerates
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Tunnused Véimalik pohjus

Loiketera ei poorle Loiketera on kinni kiilunud
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Korvaldamine

Kontrollige aiatddriista pohja ja puhastage see
vajaduse korral (kandke alati aiakindaid)

Loiketera mutter on lahti

Pingutage Idiketera mutter kinni, veenduge, et
[oiketera, tald ja surveseib on paigaldatud
tsentreeritult (kandke alati aiakindaid)

(vt joonis 3)

Rohi on liiga korge, liiga tihe

Rohi on liiga korge: 16igake mitmes etapis
Rohi on liiga tihe: valige véiksem Ioikelaius ihe
|dikamise kohta

Halb I6ikejoudlus Kaitsekate on maardunud

Puhastage kaitsekatte sisemus

Loiketera on niiri

Vahetage |oiketera valja/poorake |iketera

Puudujaagid mootori voimsuses

Eemaldage Iikemehhanism koos tallaga ja
puhastage tallas olev soon

Kui Te ei suuda probleemi torgete tabeli abil lahendada, pd6rduge esmalt edasimiiija poole.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatooriistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
zime.

priekSmeti, kas var lidot prom

no darba vietas.

Bridinajums. leturiet drosu

@ attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.

Reékinieties ar griezeéjasmens
atsitiena iespeju.

Pirms darza instrumenta
tiriSanas vai regulésanas, kaari,
to uz ilgaku laiku atstajot bez
uzraudzibas vai gadijuma, ja
samezglojas vai tiek bojats ta

Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
personas neapdraudétu dazadi
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elektrokabelis vai pagarinatajkabelis,
atvienojiet darza instrumena
kontaktdakSu no elektrotikla
kontaktligzdas.

= Nésajiet ausu aizsargus un
@ aizsargbrilles.

/
@ Nesajiet aizsargkiveri.
Nésajiet aizsargcimdus.
Nésajiet droSus darba zabakus.

% Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to
lietd.

/
m
@& —*° 2 \1360°
éﬁd—@ ®

Sekojiet, laiar lielu atrumu prom mestie
priekSmeti nesavainotu kadu no
tuvuma esoS$ajam personam.
Raugieties, lai tuvuma esosas personas
atrastos drosa attaluma no darza
instrumenta darbibas vietas.

Vispareéjie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumentiem

I sripinasums Uzmanigi izlasiet

visus drosibas
noteikumus un noradijumus.
DrosSibas noteikumu un noradijumu
neieverosana var izraisit aizdegSanos
un k|t par céloni elektriskajam
triecienam un/vai smagam
savainojumam.

Saglabajiet drosibas noteikumus un
noradijumus turpmakai
izmantosanai.

» |k reizi pirms lietoSanas parbaudiet,
vai darza instrumenta elektrokabelim
vai pagarinatajkabelim nav vérpjami
bojajumi vai novecosanas pazimes.
Pirms darza instrumenta lietoSanas
atklajot bojajumu pazimes,
nelavéjoties atvienojiet darza
instrumena kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. PIRMS
KONTAKTDAKSAS ATVIENOSANAS
NEPIESKARIETIES BOJATAJAM
ELEKTROKABELIM. Nelietojiet darza
instrumentu, ja ir bojats vai
nolietojies ta elektrokabelis.

»Ja nepiecieSams nomainit
elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai
elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificetam
specialistam, jo tikai ta var noverst
instrumenta darba droSibas limena
pazeminasanos.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas
parbaudiet, vai tam nav acim
redzamu bojajumu. Sada parbaude
javeic ari tad, ja darza instruments ir
kritis vai ar lielu atrumu saduries ar
kadu priekSmetu.

» Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot nopliides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba
japarbauda.

» NodroSiniet, lai darza instrumenta
ventilacijas atveres nebutu aizlipusas
ar netirumiem.
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»levérojiet ari piedzinas bloka
lietoSanas pamaciba sniegtos
drosibas noteikumus un
noradijumus.

LietoSana

» Pirms lietosanas nomainiet roktura
skruvi un uzgriezni ar piegadato
jauno skruvi un atsitiena
aizsargierici. (attéeli 5-6)

»Veicot darza instrumenta montazu,
rikojieties, ka paradits attélos;

demontaza ir veicama pretéja seciba.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas
nonemiet asmens aizsargu.

» Nelietojiet darza instrumentu augu
apgrieSanai sienu tuvuma.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosSi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama béerniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

e
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» Nekad nelietojiet darza instrumentu,
jadarba vietas tiea tuvuma atrodas
citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
basam kajam vai valejas sandales.
Darba laika vienmer nésajiet stabilus
apavus un garas bikses.

» Pirms darba rupigi parbaudiet
apstradajamo vietu un attiriet to no
akmeniem, auklam, stieplém,
kauliem un citiem sveSkermeniem.

» Nelietojiet darza instrumentu vietas,
kur atrodas elektrokabelis.

» |k reizi pirms lietoSanas parbaudiet,
vai instrumenta griezéjasmens vai ta
stiprinosais uzgrieznis nav nolietojies
vai bojats. Lai saglabatos
lidzsvarojums, nomainiet nolietoto
vai bojato griezéjasmeni un ta
stiprinoSo uzgriezni tikai komplekta
sastava.

» Stradajiet tikai diennakts gaisaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
sliktos laika apstaklos un jo ipasi
negaisa laika.

» leverojiet ipasu piesardzibu, veicot
mitras zales vai krimu apgrieSanu.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet stabilu kermena stavokli un
vienmeér parvietojieties solos,
neskrienot.
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» Saglabajiet stingru staju un
nezaudgjiet lidzsvaru. Darba laika
nepaklaujiet sevi stiprai piepulei.

» Stradajot ar darza instrumentu,
nesajiet ausu aizsargus un
aizsargbrilles.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja ta
aizsargierices ir nepareizi
nostiprinatas vai bojatas.

» |k reizi pirms un péc lietoSanas
parbaudiet, vai darza instruments
nav nolietojies vai bojats.

»Ja darza instruments darbojas ar
traucejumiem, rikojieties, ka noradits
sadala ,K|umju uzmeklesana®.

»Ja darba laika notiek negadijums,
vispirms atvienojiet darza
instrumentu no elektrotikla un tikai
péc tam veiciet citus pasakumus seku
noversanai,

» Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

» Darbs nogazeés var bt bistams.

- Nestradajiet ar darzainstrumentu oti
stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot
mitra zalé, ieturiet droSu lidzsvaru.

- Vienmeér parvietojiet darza
instrumentu Skersam gar nogazi, bet
ne augsup vai lejup pa to.

- leverojiet ipasu piesardzibu, mainot
apstrades virzienu slipa vieta.

» Netuviniet rokas un kajas darza
instrumenta griezejasmenim, 1pasi
bridi, kad tiek ieslégts ta dzingjs.

» |zsledziet darza instrumentu,
transportejot to uz darba vietu vai no
tas.

» |zsledziet darza instrumentu un
atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas Sados
gadijumos:

- vienmeér, kad darza instruments
tiek atstats bez uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,

— pirms griezejasmens nomainas,

- veicot darza instrumenta parbaudi,
tiriSanu vai citus darbus ar to,

- péc darzainstrumenta saskarsanas
ar sveSkermeni; Sada gadijuma
nekavéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, un
vajadzibas gadijuma nodroSiniet,
lai tam tiktu veikts nepiecieSamais
remonts,

- jadarza instruments sak neparasti
stipri vibréet (Sada gadijuma tas
nekaveéjoties japarbauda).

» Péc darza instrumenta izslegSanas
nepieskarieties rotéjosajam
griezéjasmenim, pirms tas nav pilnigi
apstajies. Pec dzingja izslegsanas
griezéjasmens zinamu laiku turpina
rotét, un paragra pieskarsanas tam
var radit savainojumu.

» Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmeét darza
instrumenta darbibas droSumu un
bat par celoni paaugstinatam troksna
un vibracijas limenim.
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» Lietojiet vienigi Bosch darza
instrumentu piederumus, kas ir
atlauti un ieteikti izmantosanai
kopa ar So instrumentu.

» lIgakulaiku lietojot darzainstrumentu
(vaicitas masinas), uz lietotaja rokam
iedarbojas vibracija, kas varizraisit ta
saucamo balto pirkstu vai Reino
sindromu, ka ari karpala tunela
sindromu.

» Tie izpauzas ka taustes sajutas un
roku temperaturas regulésanas
traucéjumi, roku tirpSana un
dedzinosa sajuta tajas un var radit
nervu un asinsvadu bojajumus un pat
audu nekrozi.

» Griezieties pie arsta, ja sajutat Sadus
simptomus, jo tie var rasties no
vibracijas izraisitas parslodzes. Sie
simptomi ietver tirpSanas sajutas
paradisanos, jutibas zudumu, niezi,
durienu sajutu, sapes, roku nespéku,
ka ari adas krasas vai stavokla
izmainas. Sie simptomi visbiezak
izpauzas pirkstos un rokas vai roku
locitavas.

»Vienmer lietojiet darza instrumentu
kopa ar pienacigu aprikojumu.
Stradajot vienmer turiet darza
instrumentu aiz priek$eja un aiz
aizmugureja roktura un, ja
nepiecieSams, saisiniet darba laiku.

Apkalposana

» Rikojoties ar aso griezéjasmeni vai
stradajot ta tuvuma, vienmer
uzvelcietdarzniekaaizsargcimdus.

»Lai nodrosinatu darza instrumenta
ilgstosu darbibu bez atteikumiem,
regulari veiciet ta apkalposanu.

e
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» Parbaudiet, vai ir stingri pieskruveti
visi darza instrumenta uzgriezni un
skraves un vai tas atrodas
apmierinosa tehniska stavokli.
Parbaudes laika lietojiet kopa ar
darza instrumentu piegadatos rikus.

» Lai panaktu augstu darba drosSibu,
parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi Bosch ieteiktas
rezerves dalas.

» NodroSiniet, lai darza instruments
tiktu remontets vienigi Bosch
pilnvarota remonta darbnica.

» Pirms transportésanas vai
novietosanas uzglabasanai
nodrosiniet, lai darza instruments
bitu tirs un brivs no nosédumiem.
Vajadzibas gadijuma apslaukiet
darzainstrumentu ar mikstu, sausu
audumu.

» Atbrivojiet darza instrumentu no
nosedumiem, kas uzkrajas starp ta
griezéjgalvu un aizsargparsegu. Lai
nodroSinatu darza instrumenta
kompaktu uzglabasanu, no ta var
nonemt katu (attéls 7)

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit

un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

ﬁ Reakcijas virziens
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Simbols Nozime

I leslégSana

©)

U

IzslégSana

Piederumi/rezerves dalas

Atbrivo$anas no nolietotajiem
izstradajumiem

e

Izstradajuma radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trokSna spiediena
[imenis ir 88 dB (A); troksna jaudas limenis ir 99 dB (A).
Izkliede K =1 dB.

Kopeéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN50636-2-91:

a,=3,0m/s2, K=1,8m/s?.

Montaza un lietosana

Dalu numeracija atbilst numuriem attélos, kas sniegti
ilustrativajas lappuses.

Pielietojums Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
So instrumentu var izmantot vienigi kopa ar piedzinas bloku Piegades komplekts 1 202
AMW 10. : N .
. o S L . Aizsargparsega montaza 2 202
Instruments ir paredzéts zalaugu, ka ari reti un biezi saaugusu — —
audzu un krimu apgrie$anai piemajas un valasprieka darzos. Griezéjasmens montaza 3 203-204
hniski . Nonemiet rokturi 4 205
Tehniskie paramet" Atsitiena aizsargierices montaza/
Papildierice brivai apgriesanai Lieto$anas noradijums labrociem 5 205
== Atsitiena aizsargierices montaza/
lzstradajuma numurs 3600HASE0O Lietodanas noradijums kreiliem (] 206
Grie$anas atrums brivgaita min. 8000 - I
Multiinstrumenta papildierices
Apgriesanas aploces diametrs cm 23 montaza 7 206
Svars atbilstosi EPTA- Plecu siksnas nostiprinasana 207
Procedure 01:2014 kg 1,6 Noradijumi darbam 207
Seérijas numurs skatit markejuma .
plaksniti uz darza TiriSana 10 208
instrumenta Uzglabagana 11 208
Informacija par troksni un vibraciju Piederumu zvéle B2 208
Seit noraditie dati attiecas uz piedzinas bloku, kas darbojas
kopa ar kadu no papildiericém.
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN50636-2-91.
Klumju uzmeklésana
=\ (¥
@*ﬁ\
Pazime lespéjamais célonis Novérsana

Dzinéjs darbojas, bet

griezejelementi nekustas  pievienota piedzinas blokam

Multiinstrumenta papildierice nav pareizi

Parbaudiet montazu

Darza instruments neveic
applausanu

Ir bojats griezéjasmens

Nomainiet griezéjasmeni (vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)
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Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Darzainstruments stipri  Ir bojats griezéjasmens Nomainiet griezeéjasmeni (vienmér uzvelciet
vibré darznieka aizsargcimdus)
Ir netira griezéjgalva ar griezejauklu Notiriet griezéjgalvu un atbrivojiet to no
netirumiem
Ir valigs griezéjasmens uzgrieznis Pievelciet griezéjasmens uzgriezni, sekojot, lai

tiktu centréts griezeéjasmens, disks un
spiedpaplaksne. (vienmeér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus) (attéls 3)

Griezéjasmens nav pareizi iestiprinats Atskriveéjiet griezéjasmeni un iecentréjiet to
pareiza stavokli. Centréjot griezéjasmeni,
orientéjieties péc vadotnes gredzeniem uz ta.

Slikta apgrieSanas Zale ir parak gara vai parak bieza Jazale ir parak gara, apgrieziet to vairakos
kvalitate, tiek atstati gari panémienos
augu stumbri Jazale ir parak bieza, samaziniet apgrie$anas
platumu
Griezéjasmens ir neass Apgrieziet vai nomainiet griezéjasmeni
Griezéjasmens ir iestrédzis Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un

vajadzibas gadijuma izbrivéjiet griezéjasmeni
(vienmer uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Nevar atskrivét Ir bojata uzgriezna vai varpstas vitne Lai atvieglotu uzgriezna noskravésanu,
griezéjasmens uzgriezni ieellojiet varpstu
Nav pareizi ievietots fikséjosais stienitis Griezot varpstu, no jauna iebidiet fikséjoso

stieniti un to nedaudz piespiediet

Griezéjasmens negriezas  Griezéjasmens ir iestrédzis Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma izbrivéjiet griezéjasmeni
(vienmer uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Ir valigs griezéjasmens uzgrieznis Pievelciet griezéjasmens uzgriezni, sekojot, lai
tiktu centréts griezeéjasmens, disks un
spiedpaplaksne. (vienmeér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus) (attéls 3)

Zale ir parak gara vai parak bieza Jazale ir parak gara, apgrieziet to vairakos
panémienos
Jazaleir parak bieza, samaziniet apgrie$anas
platumu
Ir parak maza apgrieSanas I pieséréjis aizsargparsegs Iztiriet aizsargparsega iekSpusi
jauda - - AT AV -
Griezéjasmens ir neass Apgrieziet vai nomainiet griezeéjasmeni
Dzinéja jauda ir nepietiekama Nonemiet griezéjmezglu kopa ar disku un
iztiriet diska gropi

Ja, veicot tabula noraditos pasakumus, kltimi neizdodas noverst, griezieties tuvakaja tirdzniecibas vieta.

Klientu konsultaciju dienests un Latbviias Rephublika

- e A v Robert Bosch SIA
kOI‘lSllltaCIjaS par lietoSanu Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
www.bosch-garden.com Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasitijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu

2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém un $is direktivas

atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,

lieto$anai nederigas elektriskas un

elektroniskas ierices jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
[Ll] naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanCiy
@ Zmoniy nesuzaloty iSmetamos

dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo

prieziuros prietaisu dirbama,

laikykités nuo jo saugaus

atstumo.

Pjaudamiturékite omenyje, kad
gali jvykti atatranka.

Prie$ pradédami reguliavimo ar
A valymo darbus arba palikdami

sodo prieziuros jrankj ilgesn;
laika be prieziuros, taip pat jei buvo
pazeistas ar susipainiojo maitinimo
arba ilginamasis laidas, i$ kiStukinio
lizdo iStraukite kiStuka.

e

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis ir apsauginiais
akiniais.

@ Dévékite apsauginj Salma.
Muveékite apsauginémis

pirstinémis.

Avékite saugia avalyne.

% Nenaudokite sodo prieziuros
% jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

/
Hm
C e \360"
N\
&4})

Stebékite, kad iSsviedZiami objektai
nesuzaloty kity asmeny. Pasirupinkite,
kad naudojant jrankj netoli esantys
Zmonés buty saugiu atstumu nuo sodo
priezitros jrankio.

Bendrosios darbo su elektriniais
jrankiais saugos nuorodos

[N ispeamas Perskaitykite visas
saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima
susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje
galétumete jais pasinaudoti.

» Prie$ kiekvieng naudojima
patikrinkite maitinimo ir ilginamajj
laidus, ar nepazeisti ir ar néra
senéjimo pozymiy. Jei laidai
naudojant pazeidziami, nedelsdami
i$ kiStukinio lizdo istraukite kiStuka.

F016181371((20.10.16)
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JU NELIESKITE, KOL NEISTRAUKTAS
KISTUKAS. Nedirbkite su sodo
priezilros jrankiu, jei laidai pazeisti
arba susidévéje.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida,
kad neiskilty pavojus saugumui, tai
turi atlikti gamintojas, jo jgalioto
klienty aptarnavimo skyriaus
specialistai arba reikiamg
kvalifikacijg turintis personalas.

» PrieS naudodami, apziurékite, arnéra
zymiy pazeidimy. Tokig patikra taip
pat reikia atlikti, jei sodo priezitros
jrankis nukrenta arba yra stipriai
sutrenkiamas.

» Saugumui uztikrinti patariama
naudoti nuotékio sroveés jungiklj
(RCD), kurio maksimali nuotékio
srove yra 30 mA. Sis nuotékio
srovés jungiklis turi buti
tikrinamas pries kiekvieng
naudojima.

» Pasirtpinkite, kad ventiliacinés
angos visada buty Svarios.

» Taip pat laikykités pavaros mazgo
naudojimo instrukcijoje pateikty
saugos nuorody ir instrukcijy.

Naudojimas

» Pries pradédaminaudoti, rankenos
varztg ir verzle pakeiskite kartu
pateiktu nauju varztu ir apsauga
nuo atatrankos. (zr. pav. 5-6)

» Montuodami sodo prieZiuros jrankj,
vadovaukités paveiksléliais.
ISmontavimas vyksta atbuline eilés
tvarka.

» PrieS pradedami naudoti, nuimkite
peiliy apsauginj dékla.

Lietuviskai| 183

» Sodo prieziuros jrankio nenaudokite
sienoms pjauti.

» Niekada neleiskite sodo priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali bati numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbtisu sodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Niekada nenaudokite sodo priezitros
jrankio, jei arti yra zmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Nedirbkite sodo priezitros jrankiu
basi ar atvirais batais. Visada avékite
tvirtus batus ir muveékite ilgomis
kelnémis.

» Rupestingai patikrinkite plota,
kuriame dirbsite, ir pasalinkite
akmenis, vielas, kaulus bei kitokius
pasalinius daiktus.

b
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» Nedirbkite sodo priezitros jrankiu
tose vietose, kuriose yra maitinimo
kabeliy.

» Prie$ pradédami naudoti jrankj,
visada patikrinkite, ar nesusidévéjes
ir nepazeistas peilis bei peilio verzlé.
Susidévejusius ir pazeistus peilius ir
peiliy verZles visuomet keiskite iSkart
visus, kad nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, sodo priezitros
jrankiu nedirbkite.

» Slapia Zole/kriimus sodo prieZiiros
jrankiu pjaukite ypac atsargiai.

» Dirbdami su sodo prieZitros jrankiu
tvirtai stovékite; tik eikite, niekada
nebékite.

»Visada tvirtai stovekite ir islaikykite
pusiausvyra. Nepervertinkite savo
galimybiy.

» Dirbdami su sodo prieZiuros jrankiu
devékite klausos apsaugos
priemones ir apsauginius akinius.

» Niekada nenaudokite sodo priezitros
jrankio, jei néra apsauginiy jtaisy, jei
jie netinkamai uzdéti arba pazeisti.

» Kaskart prie$ pradédami naudoti
sodo prieZiuros jrankj ir po
naudojimosi juo, patikrinkite ar jis
nesusidéveéjes ir nepazeistas.

» Jei atsiranda triktis, vykdykite
gedimy nustatymo skyriaus
nurodymus.

» Jvykus nelaimingam atsitikimui,
masing pirmiausia atjunkite nuo
elektros tinklo, o tada imkités kity
priemoniy.

» Nedirbkite susodo priezitrosjrankiu,
jei esate pavarge ar sergate, vartojote
alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

» Dirbti laituose gali bati pavojinga.

- Sodo prieziuros jrankiu nedirbkite
ypac staciuose Slaituose.

- Aeruodami nuozulnioje vietoje ar
Slapig zole, visada atsargiai eikite.

- NuoZulniose vietose sodo priezitros
jrankiu visada pjaukite tik skersai
Slaito ir niekada nepjaukite aukStyn -
zemyn.

- Keisdami kryptj Slaituose bukite ypac
atsargus.

»Rankas ir kojas, ypac - jjungdami
variklj, laikykite toliau nuo pjovimo
jrankio.

» Prie$ transportuodami sodo
priezilros jrankj is darbo vietos ar

» Sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir is
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka:

- visada, kai paliekate sodo
prieziuros jrankj be priezitros,

- prie$ Salindami jstrigusias klittis,

- pries keisdami pjovimo
mechanizma,

- kai sodo prieziuros jrankj tikrinate,
valote arba reguliuojate,

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar sodo prieziuros
jrankis nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkites j specialistus dél
remonto,

- jei sodo priezilros jrankis pradeda
nejprastai vibruoti (nedelsdami
patikrinkite).

.
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» Prie$ prisiliesdami prie peilio,
palaukite, kol jis visiSkai sustos.
ISjungus sodo prieziuros jrankj, peilis
dar kurj laika sukasi ir gali suzeisti.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiros
jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo priezitros jrankis gali
buti maziau saugus, skleisti didesn;
triukSma ir vibracija.

» Naudokite tik Bosch sodo
prieziuros jrankiy papildoma
jranga, kuria su Siuo prietaisu
rekomenduojama naudoti ir kuri
Siam prietaisui yra aprobuota.

» Dirbantysis, ilgai naudojantis sodo
prieziros jrankj (ir kitas masinas),
yra veikiamas vibracijos, kuri gali
suketi Reino ligg ir rieSo kanalo
sindroma.

» Esant Siems susirgimams, sutrinka
plastaky temperaturos reguliacija ir
jautrumas, gali pasireiksti nejautraar
skausmingas degimas, nervy ir
kraujotakos sistemos sutrikimaiir
nekrozes.

» Pastebéje simptomy, kuriuos galimai
sukélévibracija, kreipkités j gydytoja.
Susirgimy simptomai: tirpimas,
nejautra, niezéjimas, badymas,
skausmas, jégos praradimas, odos
spalvos ar buklés pakitimas. Sie
simptomai dazniausia pasireiskia
ranky pirStuose, plastakose, rieSo
sgnariuose.

» Sodo prieziuros jrankj naudokite tik
su tinkama galvute. Sodo prieziuros
jrankj visada laikykite uz priekinés ir
uzpakalinés rankenuy; jei reikia,
trumpinkite darbo laika.

LietuviSkai | 185
Techniné prieziira

» Kai atliekate darbus netoli astriy
peiliy, visada miveékite
apsauginémis pirstinémis.

» Kad uztikrintuméte ilga ir patikima
jrankio naudojima, reguliariai
atlikite zemiau nurodytus
techninés prieziiiros darbus.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos
verzlés, sraigtai ir varztai, kad buty
uztikrinta, jog sodo priezitros jrankis
yra saugus naudoti. Tuo tikslu
naudokite kartu pateikta jrank;.

» Patikrinkite sodo prieziiiros jrankj
ir dél saugumo pakeiskite
susidévéjusias ir pazeistas dalis.

» sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra
aprobuotos Bosch.

» Sodo prieziuros jrankj remontuoti
patikékite tik jgalioty Bosch jrankiy
dirbtuviy specialistams.

» Pries transportuodami ir pries
padédami sandéliuoti jsitikinkite,
kad sodo prieziiros jrankis Svarus
ir jame néra likuciu. Jei reikia,
nuvalykite minkStu sausu Sepeciu.

» Pasalinkite tarp pjaunamosios
galvutés ir apsauginio gaubto
susikaupusias apnasas. Taupant
vietg, sandéliavimui sodo prieziuros
jrankj galima iSardyti, atskiriant kota.
(Zr. 7 pav.)

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezidros jrankiu.

.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

Judéjimo kryptis Zemiau pateikti duomenys galioja pavaros mazgui su
/‘ papildomu jtaisu.

| TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91.
ﬁ Reakcijos jégos kryptis Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk3mo lygis tipiniu atveju

siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios lygis
99dB(A). Paklaida K = 1 dB.

fjungimas Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
I Jung rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 50636-2-91:

a,=3,0m/s2, K=1,8m/s?.
O I$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Montavimas ir naudojimas

Numeriai susije su paveiksléliais, pateiktais iliustracijy
puslapiuose.

Salinimas
Q Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 202
Elektrinio irankio paskirtis Apsauginio gaubto montavimas 2 202
§j prietaisa leidziama naudoti tik su pavaros mazgu AMW 10. Peilio montavimas 3 203-204
Prietaisas yra skirtas zolei, ploniems ir storiems krimynams, ISmontuokite rankena 4 205
kerams ir krimams sode prie namo ir laisvalaikio sode pjauti. -
Apsaugo nuo atatrankos montavimas/
Naudojimo nuoroda deSiniarankiams 5 205

Techniniai duomenys :
Apsaugonuo atatrankos montavimas/

Kriimy pjovimo priedélis AMW ES Naudojimo nuoroda kairiarankiams 6 206

Gaminio numeris 3600 HA3 EOO Daugiafunkcinio jrankio papildomo
jtaiso montavimas 7 206
Tusciosios eigos sikiy skaitius ~ min’t 8000 — -
Peciy dirzo montavimas 8 207
Pjovimo zonos skersmuo cm 23
Darbo nuorodos 9 207
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014* ke 1,6 Valymas 10 208
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant Sandéliavimas 11 208
sodo prieZitros jrankio Papildomos jrangos pasirinkimas 12 208
Gedimy nustatymas

Pozymiai Galima priezastis Pasalinimas
Variklis veikia, peiliai Daugiafunkcinio jrankio papildomas jtaisas Patikrinkite, kaip primontuota
nejuda netinkamai prijungtas prie pavaros mazgo
Sodo priezitros jrankis Pazeistas peilis Pakeiskite peilj (visada maveékite sodininko
nepjauna pirstinémis)
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Pozymiai Galima priezastis Pasalinimas
Padidéjusios vibracijos Pazeistas peilis Pakeiskite peilj (visada maveékite sodininko
pirstinémis)
Uztersta pjaunamoji galvuté su vielute Nuvalykite pjaunamaja galvute ir padalinkite
neSvarumus
Atsilaisvinusi peilio verzlé Priverzkite peilio verzle; atkreipkite démesj,

kad peilis, galvuté ir prispaudZiamoji poverzlé
turi bati sumontuoti jcentrinti. (visada mavékite
sodininko pirstinémis) (zr. 3 pav.)

Netinkamai sumontuotas pjovimo diskas Atlaisvinkite pjovimo diska ir sumontuokite per
vidurj. Kad nustatytuméte pjovimo diska lygiai
per vidurj, orientuokités pagal ant disko
esancius apskritimus.

Blogaspjovimorezultatas, Per auksta, per tanki zolé Per auksta Zolé: pjaukite etapais
lieka stagarai Per tanki 7olé: kiekviena pjovimo operacija
atlikite mazesniu pjovimo plociu
AtSipes peilis Pasukite arba pakeiskite peilj
Peilis uzsikimses Patikrinkite sodo priezitros jrankio apating

puse ir, jei yra kamstis, jj pasalinkite (visada
maveékite sodininko pirstinémis)

Nepavyksta atsukti peilio  PaZeistas verZlés arba veleno sriegis Kad baty lengviau atsukti, patepkite velena
verzlés

Netinkamai jstatytas fiksuojamasis kaistis I$ naujo jstatykite fiksuojamajj kaistj ir, sukdami
veleng, Siek tiek jj paspauskite vidun

Peilis nesisuka Peilis uZsikimses Patikrinkite sodo priezitiros jrankio apating
puse ir, jei yra kamétis, jj pasalinkite (visada
maveékite sodininko pirstinémis)

Atsilaisvinusi peilio verzlé PriverZkite peilio verZle; atkreipkite démesj,
kad peilis, galvuté ir prispaudziamoji poverzlé
turi bati sumontuoti jcentrinti. (visada mivékite
sodininko pirstinémis) (zr. 3 pav.)

Per auksta, per tanki Zolé Per auksta Zolé: pjaukite etapais

Per tanki Zolé: kiekvieng pjovimo operacija
atlikite maZesniu pjovimo ploCiu

Mazas pjovimo nasumas  Uzterstas apsauginis gaubtas ISvalykite apsauginio gaubto vidy
AtSipes peilis Pasukite arba pakeiskite peilj
MaZa variklio galia ISimkite pjovimo jrankj su galvute ir iSvalykite
galvutéje esantj griovelj

Jei naudojantis gedimy nustatymo lentele problemos pasalinti nepavyko, pirmiausia praSome kreiptis j savo prekybos atstova.

Klienty aptarnavimo skyrius ir Salinimas
naudotojq konsultavimo tal'l‘lyba Nemeskite sodo prieZitros jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

www.bosch-garden.com . .
Tik ES Salims:

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo priezilros jrankio desimtZzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise

Lietuva aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
Bosch jrankiy servisas elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
Informacijos tarnyba: (037) 713350 atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
Irankiy remontas: (037) 713352 bidu.

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com Galimi pakeitimai.
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de

EU-Konformitatserklarung
Freischneidvorsatz  Sachnummer

e

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen ein-
schlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verord-
nungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity

Brush Cutter Attach- Article number
ment

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
Accessoire débrous- N° d'article conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés ci-des-
sailleuse sous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombra-
Desbrozadoraaco- N° de articulo dos cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los
plable Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las sigui-
entes normas.
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
Adaptador de corte  N.°doproduto ~ cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao em confor-
livre midade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono con-
Accessoriodece-  Codice prodotto formi atutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati di
spugliatore seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vrijsnijvoorzetstuk  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Forsats til sldningi  Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfyl-
fri hand der folgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Friklippningstillsats Produktnummer géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och
att de stammer dverens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaring Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Ryddeadapter Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivi-
Raivauslaite Tuotenumero en ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaati-
musten mukaisia.
el AfjAwon morétnrac EE AnAwvoupe Pe amokAELOTIKN pag eublvn, 0TI Ta avapepopeva mpoiovta
TUTANPWHATIKA Yia ApBp6C QVTIOTOIXOUV O€ ONEG TIG OXETIKEG BITAEEIG TwV TIHO KATW AVAPEPOHEVWY 0BNYILY
e\eUBepn Ko eupenpiou KaL KavovIopav Kat TauTi(ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Serbest kesme ad-  Uriin kodu gegerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ede-
aptori iz
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
Przystawkadowy-  Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i rozporzadzen,
kaszania zarodli katalogowy oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
Nastavec pro seceni Objednaci &islo prisluna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Nastavec navolné  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
rezanie s nasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleldséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az

Vago elotét Cikkszam

alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
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ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBNsiEM NMOf, Hallly eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE

HagecHan MoTokoca TosapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEACTBYIOLMM NPEANUCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
[JVMPEKTUB W PACNOPSXKEHNH, a TAKKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMO nif Hawy ofHOOC0bOBY BiANOBIAANBHICTD, L0 Ha3BaHi BUPObU

HauinHa MoTokoca  ToBapHMi Homep BIAMOBIAAIOTH YCIM UNHHUM NOMOKEHHAM HHILIEO3HAUEHNX IMPEKTHB |
PO3MOPAIKEHD, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO coaiikecTik MaFnymaamacol 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH AMPEKTUKANAp
Kecin any BHIM HoMipi MEH Xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTIriH XoHe TOMeHAeri
KOHABIPFbICHI HopManapra cait ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Atasament cositoare Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce

identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.

bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C MbNHa 0TFOBOPHOCT HUE AeKNap1pame, Ue NOCOUEHUTE MPOAYKTM OTrOBApAT Ha
Mpucraska 3a KatanoxeH BCWUKW BaNMHM U3UCKBAHWA HA IUPEKTMBHTE U pasnopendute no-fony u
cBOBOAHO pA3aHe  HOMep CbOTBETCTBA HA CNIEAHUTE CTAHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMULLIAHHTE MPOU3BOAM Ce BO
[lonaTok 3a Bpoj Ha aen/ COTMIACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHY OAPeRdU Ha cnefHUTe perynatMey U NPONMcH 1
CNOBOAHO Ceuetbe  apTvKN C€ BO COIMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMU.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
ispust za slobodno  Brojpredmeta  doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u skladu sa
secenje sledecim standardima.

sl  Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Nastavek za obrezo- Stevilkaartikla  relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vanje

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Adapterzaslobodnu Katalogki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su su-
konju trave kladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
L Gikeotsak Tootenumber direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmis-

te normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném, ka
Papildierice brivai  Izstradajuma ari sekojosiem standartiem.
apgriesanai numurs

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau

Kramy pjovimo

Gaminio numeris

nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

priedélis

AMWFS 3600HA3EO0 |2006/42/EC

+ 2014/30/EU

AMW 10 2011/65/EU
2000/14/EC

EN60335-1:2012

ENISO 11806-1:2011
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 99 dB(A), Unsicherheit K = 1 dB, garantierter Schallleistungspegel
100 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 33

Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 99 dB(A), uncertainty K = 1 dB, guaranteed sound power level 100 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 33
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 99 dB(A), incertitude K = 1 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 100 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 33

Dossier technique auprés de : *

es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 99 dB(A), toleranciaK = 1 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
100 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 33

Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actistica medido 99 dB(A), inseguranga K = 1 dB, nivel de poténcia actstica garantido
100 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 33

Documentagao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 99 dB(A), incertezza K = 1 dB, livello di potenza sonora garantito
100 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 33

Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 99 dB(A), onzekerheid K = 1 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
100 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 33

Technisch dossier bij: *

da 2000/14/EF: Mélt lydeffektniveau 99 dB(A), usikkerhed K = 1 dB, garanteret lydeffektniveau 100 dB(A);
overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 33

Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 99 dB(A), osakerhet K = 1 dB, garanterad bullernivd 100 dB(A); konformitetens
beddmningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 33

Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 99 dB(A), usikkerhet K = 1 dB, garantert lydeffektniva 100 dB(A);
samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 33

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu danitehotaso 99 dB(A), epavarmuus K = 1 dB, taattu danitehotaso 100 dB(A);
vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 33

Tekniset asiakirjat saatavana: *
el 2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTiknc toxuoc 99 dB(A), avaopaleta K = 1 dB, eyyunuévn oTadpn nXNTIKAC LoXUOC
100 dB(A). Atabikacia a&loAdynong Tne moToTNTAC GUPPWVA e To mapdpetua V. Katnyopia mpoiovrog: 33
Texvika éyypaga otn: *
tr  2000/14/EC: Olgiilen ses gicii seviyesi 99 dB(A), tolerans K = 1 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 100 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 33
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 99 dB(A), niepewno$c K = 1 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 100 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem V. Kategoria produktow: 33

Dokumentacja techniczna: *

¢s 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 99 dB(A), nejistota K = 1 dB, zarucena hladina akustického vykonu
100 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 33

Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 99 dB(A), neistota K = 1 dB, zarucena hladina akustického vykonu
100 dB(A); metdda posudenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 33

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 99 dB(A), K szoras = 1 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 100 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 33

Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
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ru 2000/14/EC: U3mepeHHbiit ypoBeHb 3ByKOBOM MoliiHOCTH 99 AB(A), norpelHocTs K = 1 ab, rapaHTMpoBaHHbIH YPOBEHb
3BYK0BO#M MoLHocTH 100 AB(A); npoLieaypa oLeHKH COOTBETCTBMA COrMacHo npunoxenus V. Kateropus npogykta: 33

TexHuueckas AOKYMEHTaLMA XpaHUTCA y: *

uk 2000/14/EC: BuMipAHa 3ByKoBa NoTyXHicTb 99 Ab(A), noxnbka K = 1 1b, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTyXHicTb 100 ab(A);
npoveaypa OLiHKK BignoBiaHOCTI BignoBiaHoO Ao AofaTky V. Kateropis npoaykty: 33
TexHiuHa oKyMeHTaL|if 36epiraetbea y: *

kk 2000/14/EC: ©nwenreH Ablbbic KatTbinbifbl 99 AB(A), asncispik K = 1 ab, keninaeHreH Abibbic KatTbinbifbl 100 AB(A);
CoikecTiKTi aHblKTay apici V Tipkenrici 6oMblHLWA. OHiM caHaTbl: 33

TexHuKanblk Kyxarrap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 99 dB(A), incertitudine K = 1 dB, nivel garantat al puterii sonore 100 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 33

Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EQ: u3amepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MoLHocT 99 dB(A), HeonpeneneHocT K = 1 dB, rapaHTMpaHo HABO Ha
MoLLHocTTa Ha 3Byka 100 dB(A); MeToz 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHO npunoxeHue V. Kateropus npogykt: 33

TexHuuecka JOKYMeHTaLuA npu: *

mk 2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaurHa 99 dB(A), HecurypHocT K = 1 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByUHa jaunHa
100 dB(A); noctanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha nponseoa: 33

TexHWuKa JOKyMeHTaLmja Kaj: *

sr  2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 99 dB(A), nepouzdanost K = 1 dB, garantovani nivo ostvarene buke
100 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 33
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 99 dB(A), negotovost K = 1 dB, zagotovljena raven zvoéne moci 100 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 33

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 99 dB(A), nesigurnost K = 1 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 100 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 33

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et 2000/14/EU: Méédetud helivdimsustase 99 dB(A), mddtemaaramatus K = 1 dB, garanteeritud helivdimsustase
100 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 33

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv 2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas [imenis ir 99 dB(A), izkliede K ir = 1 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
100 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 33

Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 99 dB(A), paklaida K = 1 dB, garantuotas garso galios lygis 100 dB(A);
atitikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 33

Techniné dokumentacija saugoma: *

AN\ * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
@/’ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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